3AKOH

O PATUDGUKALINJN CMTOPA3YMA O TPFrOBUHU TEKCTUNHMM NPOU3BOOAMMA USMEBY
PENYBJIMKE CPBUJE U EBPOTMNCKE 3AJEOHULIE

YnaH 1.

Patudukyje ce Crnopasym O TProBMHU TEKCTUNMHWMM npoussogumMa uamehy Penybnuke Cpbuje n
EBponcke 3ajegHuue, notnucad 31. mapta 2005. roguHe y Bpuceny, y opurnHany Ha OaHCKOM, XOMaHACKOM,
€HI1eckoM, (OPMHCKOM, OPaHLyCKOM, HEMa4KOM, rPYKOM, UTanmjaHCKoM, NMOPTYranckoM, LNaHCKOM, LLBEACKOM, YELLKOM,
€CTOHCKOM, MahjapckoM, NMETOHCKOM, MUTBAHCKOM, ManTeLIKOM, NOSbCKOM, CFTIOBa4YKkOM, ClIOBEHAYKOM U CPMCKOM je3UKy,
npuv 4Yemy je CBakun TeKCT NoAjeaHako BepoaoCTOjaH.

YnaH 2.

TekcT Cnopasyma 0 TProBMHU TEKCTUNHUM npoussoamma usmehy Peny6nvke Cpbuje n EBponcke
3aje[HuLIe Ha EHITIECKO M je3VKy 1 Y NpeBoAy rnacu:

AGREEMENT

BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE REPUBLIC OF SERBIA ON TRADE IN TEXTILE
PRODUCTS

THE EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter referred to as "the Community",
of the one part,

and

THE REPUBLIC OF SERBIA, hereinafter referred to as "Serbia",
of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent cooperation and in conditions providing every security for trade, the
orderly and equitable development of trade in textile products between the Community and Serbia (hereinafter referred
to together as "Parties"), as a further step towards deeper trade and political relations including substantial trade
liberalisation between the two Parties in the framework of the Stabilisation and Association process;

CONSIDERING that United Nations Security Council Resolution 1244 (1999) established an international civil presence
in order to provide an interim administration for Kosovo (United Nations Interim Administration Mission in Kosovo), and it
is not possible at this time to apply the obligations undertaken in this Agreement in Kosovo,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
ARTICLE 1

This Agreement establishes the regime applicable to trade of textile products originating in the Community and in Serbia
listed in Annex I.

TITLE|

BASIC PROVISIONS

ARTICLE 2
The Parties agree that:

1. The rates of customs duties applicable in Serbia to textile products originating in the Community shall be
dismantled according to the schedule in Annex 1.

2. The Community will continue to grant duty free treatment to textile products originating in Serbia in accordance
with the applicable Community legislation.



ARTICLE 3

1. Quantitative restrictions on imports of textile products listed in Annex | into Serbia of goods originating in the
Community and measures having equivalent effect, including non-tariff barriers as specified, in particular, in Annex Ill,
shall not be maintained nor introduced from the date of application of this Agreement except as provided under Atrticles
5and?7.

2.Without prejudice to Article 4(1), quantitative restrictions on imports of textile products listed in Annex | into the
Community of goods originating in Serbia shall be suspended. Measures having equivalent effect, including non-tariff
barriers as specified, in particular, in Annex Ill, shall not be maintained nor introduced from the date of application of this
Agreement, except as provided for under Atrticles 5, 6 and 7.

ARTICLE 4

1. The Community will suspend the quantitative restrictions currently in force for categories listed in Annex IV, as
soon as Serbia notifies to the Community that it has implemented its commitments under Article 2(1).

2. Title Il lays down the arrangements applicable to quantitative restrictions and the surveillance regime.
ARTICLE 5

1.  Either Party retains the right to suspend its obligations in Articles 2, 3 and in Article 4(1) should the other Party fail
to fulfil its obligations.

2. If the Community re-introduces quantitative restrictions, they shall be established at the year 2004 levels,
increased by annual growth rates as last applied for that year.

3. The Parties agree to consult with each other before exercising their rights, in accordance with Article 8.
ARTICLE 6

1. With a view to ensuring the effective functioning of this Agreement, the Parties agree to cooperate fully in order to
prevent, to investigate and to take any necessary legal and/or administrative action against circumvention by
transhipment, re-routing, false declaration concerning the country or place of origin, falsification of documents, false
declaration concerning fibre content, quantities, description or classification of merchandise and by whatever other
means.

Accordingly, the Parties agree to establish the necessary legal provisions and administrative procedures permitting
effective action to be taken against such circumvention, which shall include the adoption of legally binding corrective
measures against exporters and/or importers involved.

2. If it appears on the basis of available information that this Agreement is circumvented, the Community will consult
with Serbia in accordance with Article 8.

3. If the Parties fail to reach a mutually satisfactory solution, the Community shall have the right:

(a) to introduce quantitative restrictions against the same products originating in Serbia as those involved in
circumvention or to take any other appropriate measures;

(b) to set off the relevant quantities against the quantitative restrictions that are established under this Agreement.

4.  Where available information shows that false declaration concerning fibre content, quantities, description or
classification of products originating in Community or in Serbia has occurred, both Parties shall have the right to refuse
to import the products in question.

5. The Parties agree to establish a system of administrative cooperation to prevent and to address effectively all
problems arising from circumvention in accordance with Annex V.

ARTICLE 7

1. Where as a direct consequence of the application of the liberalisation measures provided for in this Agreement any
product is being imported in such increased quantities and under such conditions as to cause or threaten to cause:

(a) serious iwury to domestic producers of like or directly competitive products in the territory of the importing Party, or

(b) serious disturbances in any related sector of the economy or difficulties which could bring about deterioration in the
economic situation of a region,



the Party concerned may take appropriate measures after consultations are held in accordance with Article 8. In case
the other Party considers the measure adopted is not justified, it shall be free to suspend the application of substantially
equivalent concessions granted under this Agreement after consultations are held in accordance with Article 8.

2. The Parties may request consultations in accordance with Article 8 when either of them ascertains that during a
particular year of application of this Agreement difficulties arise in the Community or in Serbia due to a sharp and
substantial increase, by comparison to the preceding year, in imports of a given category of Group I.

ARTICLE 8

1. The consultation procedures referred to in this Agreement shall be governed by the following provisions:
(a) any request for consultations shall be notified in writing to the other Party;
(b) the request for consultations shall be followed, within a reasonable period of time and in any case not later than 15

days following the notification, by a report setting out the circumstances which, in the opinion of the requesting Party,
justify the submission of such a request;

(c) the Parties shall enter into consultations within 30 days of notification of the request at the latest, with a view to
reaching a mutually acceptable solution within a further 30-day period at the latest, unless this period is extended by
common accord.

2. At the request of either of the Parties, consultations shall be held on any problems arising from the application of
this Agreement. Any consultations held under this Article shall take place in a spirit of cooperation and with a desire to
reconcile the differences between the Parties.

TITLE Il

QUANTITATIVE RESTRICTIONS AND SURVEILLANCE REGIME

ARTICLE 9

1. The classification of the products covered by this Agreement is based on the tariff and statistical nomenclature of
the Community (hereinafter referred to as the "Combined Nomenclature", or in abbreviated form "CN") and any
amendments thereof.

Where any decision on classification results in a change of classification practice or a change of category of any product
subject to this Agreement the affected products shall follow the trade regime applicable to the practice or category they
fall into after such changes.

Any amendment to the Combined Nomenclature made in accordance with the procedures in force in the Community
concerning categories of products covered by this Agreement or any decision relating to the classification of goods shall
not have the effect of reducing quantitative restrictions introduced pursuant to this Agreement.

2. The origin of the products covered by this Agreement shall be determined in accordance with the non-preferential
rules of origin in force in the Community.

The origin of the products subject to the tariff dismantling schedule provided for in Article 2(1), shall be determined in
accordance with Community rules that apply to autonomous preferential tariff measures for certain countries or
territories. Any amendment to these rules of origin shall be communicated to Serbia.

The procedures for control of the origin of the products referred to above are laid down in Annex V.
ARTICLE 10

1. If quantitative restrictions are re-introduced in accordance with Articles 5, 6 and 7, exports of the textile products
under quantitative restrictions shall be subject to a double-checking system as specified in Annex V.

2. Following consultations in accordance with the procedures set out in Article 8, exports of products in Annex | not
subject to quantitative restrictions may be subject to the double-checking system referred to in Annex V or to a prior
surveillance introduced by the Community.

ARTICLE 11

1. The Parties recognise that re-imports of textile products into the Community after processing in Serbia are a
specific form of industrial and trade cooperation.



2. Should gquantitative restrictions be established under the conditions specified in this Agreement, these re-imports
shall not be subject to these quantitative restrictions if they are subject to the specific arrangements laid down in Title IlI.

ARTICLE 12

Exports from Serbia of cottage-industry fabrics woven on hand- or foot-operated looms, garments or other made-up
articles obtained manually from such fabrics and of traditional folklore handicraft products shall not be subject to the
quantitative restrictions established under this Agreement, provided that these products originating in Serbia meet the
conditions laid down in Annex VI.

ARTICLE 13

1.Imports into the Community of textile products covered by this Agreement shall not be subject to any quantitative
restrictions that may be established under this Agreement, provided that they are declared to be for re-export outside
the Community in the same state or after processing, within the framework of the administrative system of control which
exists within the Community.

However, the release into free circulation of products into the Community under the conditions referred to above shall be
subject to the production of an export licence issued by the Ministry of International Economic Relations of Serbia, and
to the production of a proof of origin in accordance with Annex V.

2. Where the Community authorities ascertain that imports of textile products have been set off against quantitative
restrictions that may have been established under this Agreement, but that the products have subsequently been re-
exported outside the Community, the authorities shall inform the Ministry of International Economic Relations of Serbia
within four weeks of the quantities involved and authorise imports of identical quantities of the same products, which
shall not be set off against the quantitative restriction established under this Agreement for the current or the following
year, as appropriate.

ARTICLE 14
Should quantitative restrictions be introduced under this Agreement, the following provisions shall apply:

1. In any year advance use of a portion of the quantitative restriction established for the following year is authorised
for each category of products up to 5% of the quantitative restriction for the current year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding quantitative restrictions established for the
following year.

2. Carryover to the corresponding quantitative restriction for the following year of the amounts not used during any
year is authorised for each category of products up to 10% of the quantitative restriction for the current year.

3. Transfers in respect of categories in group | shall not be made from any category except as follows:

- transfers between categories 1, 2 and 3 may be made up to 12% of the quantitative restriction for the category to
which the transfer is made,

- transfers between categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made up to 12% of the quantitative restriction for the

category to which the transfer is made.

Transfers into any category in groups Il and Ill may be made from any category or categories in groups I, Il and Il up to
12% of the quantitative restriction for the category to which the transfer is made.

4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to above is given in Annex .

5. The increase in any category of products resulting from the cumulative application of the provisions in paragraphs
1, 2 and 3 above during a year shall not exceed 17%.

6. Prior notification shall be given by the Ministry of International Economic Relations of Serbia in the event of
recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above, at least 15 days in advance.

ARTICLE 15

The annual growth rate for the quantitative restrictions which may be introduced as provided for by this Agreement for
the products covered by it shall be fixed by agreement between the Parties in accordance with the consultation
procedures established in Article 8.



ARTICLE 16

1. The Ministry of International Economic Relations of Serbia shall supply the Commission of the European
Communities with precise statistical information on all export licences issued for categories of textile products subject to
the quantitative restrictions established under this Agreement or to a double-checking system, expressed in quantities
and in terms of value and broken down by Member States of the Community, as well as on all certificates issued by the
Customs Administration of Serbia for products referred to in Article 12 and subject to Annex VI.

2.  The Community shall likewise transmit to the Ministry of International Economic Relations of Serbia precise
statistical information on import authorisations issued by the Community authorities and import statistics for textile
products.

3. The information referred to above shall, for all categories of products, be forwarded before the end of the month
following the month to which the statistics relate.

4. Upon request by the Community, the Ministry of International Economic Relations of Serbia shall supply import
statistics for all products covered by Annex .

5. If on the basis of the information exchanged it appears that there are significant discrepancies between the returns
for exports and those for imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure specified in Article 8.

6. For the purpose of applying the provisions of this Agreement, the Community undertakes to provide the Ministry of
International Economic Relations of Serbia before 15 April of each year with the preceding year’s statistics on imports of
all textile products covered by this Agreement, broken down by supplying country and Member State.

ARTICLE 17

1.Serbia shall monitor its exports of products under restraint or surveillance into the Community. Should a sudden and
prejudicial change in traditional trade flows arise, the Community will be entitled to request consultations in order to find
a satisfactory solution to those problems. Such consultations shall be held within 15 working days of their being
requested by the Community.

2.Serbia shall endeavour to ensure that exports of textile products subject to quantitative restrictions, which may be
established under this Agreement into the Community are spaced out as evenly as possible over the year, due account
being taken in particular of seasonal factors.

ARTICLE 18

In the event of denunciation of this Agreement, the quantitative restrictions that may be established pursuant to it shall
be reduced on a pro rata temporis basis unless the Parties decide otherwise by common agreement.

ARTICLE 19

The Parties undertake to refrain from discrimination in the allocation of export licences and import authorisations or
documents referred to in Annexes V and VI.

TITLE 1l

OUTWARD PROCESS TRAFFIC (OPT)

ARTICLE 20

Re-imports into the Community, within the meaning of Article 11, shall be subject to this Agreement, unless the following
special provisions provide otherwise.

1. Re-imports into the Community referred to in Article 11 may be made subject to specific quantitative restrictions
following consultations in accordance with the procedures set out in Article 8, provided the products concerned are
subject to quantitative restrictions pursuant to this Agreement, to a double-checking system or to surveillance measures.

2. Having regard to the interests of both Parties, the Community may at its discretion, or in response to a request
under Article 8:

(a) examine the possibility of transferring from one category to another, using in advance or carrying over from one
year to the next, portions of specific quantitative restrictions;



(b) consider the possibility of increasing specific quantitative restrictions.

3.  However, the Community may apply automatically the flexibility rules set out in paragraph 2 within the following
restrictions:

(a)transfers between categories may not exceed 25% of the quantity set for the category to which the transfer is made;

(b)carry-over of a specific quantitative restriction from one year to the next may not exceed 13,5% of the quantity set for
the year of actual utilisation;
(c)advance use of specific quantitative restrictions from one year to another may not exceed 7,5 % of the quantity set for
the year of actual utilisation.

4. The Community shall inform Serbia of any measures taken pursuant to the preceding paragraphs.

5. The competent authorities in the Community shall debit the specific quantitative restrictions referred to in
paragraph 1 at the time of issue of the prior authorisation required by the relevant Community legislation which governs
economic outward processing arrangements. A specific quantitative restriction shall be debited for the year in which a
prior authorisation is issued.

6. A certificate of origin made out by the organisations authorised to do so under the law of Serbia shall be issued, in
accordance with Annex V, for all products covered by this Title. This certificate shall bear a reference to the prior
authorisation mentioned in paragraph 5 as evidence that the processing operation it describes has been carried out in
Serbia.

7. The Community shall provide Serbia with the names and addresses of, and specimens of the stamps used by, the
competent authorities of the Community, which issue the prior authorisations referred to in paragraph 5.

TITLE IV - FINAL PROVISIONS
ARTICLE 21

The operation of this Agreement shall be reviewed prior to the accession of Serbia to the World Trade Organisation
(WTO). Should Serbia become a Member of the WTO before the expiry of this Agreement, the Agreements and rules of
the WTO shall be applied from the date of Serbia's accession to the WTO.

ARTICLE 22

1. This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaty establishing the Community is
applied and under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the territory of Serbia. As regards
Serbia, this Agreement shall be binding and directly applicable for all its authorities.
2. This Agreement shall not apply in Kosovo which is at present under international administration pursuant to United
Nations Security Council Resolution 1244 of 10 June 1999. This is without prejudice to the current status of Kosovo or
the determination of its final status under the same Resolution.

ARTICLE 23

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the date on which the Parties
notify each other of the completion of the procedures necessary for that purpose. The Parties agree to review this
Agreement in the light of possible negotiations on a Stabilisation and Association Agreement.

2.  Either Party may at any time propose modifications to this Agreement.

3. Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at least 60 days' notice is given. In that event,
this Agreement shall come to an end on the expiry of the period of notice.

4. The Annexes attached to this Agreement shall form an integral part thereof.
ARTICLE 24

This Agreement shall be drawn up in duplicate in the Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French,
German, Greek, Hungarian, ltalian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Slovakian, Slovenian, Spanish,
Swedish and Serbian languages, each of these texts being equally authentic.

Done at Brussels on the thirty-first day of March in the year two thousand and five.



For European Union For Republic of Serbia

Martine Schommer Milan Parivodi}



ANNEX |

TEXTILE PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1

Without prejudice to the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording of the description of
goods is considered to be of indicative value only, since the products covered by each category are determined,
within this Annex, by CN codes. Where there is an "ex" symbol in front of a CN code, the products covered in each
category are determined by the scope of the CN code and by that of the corresponding description.

2. When the constitutive material of the products of categories 1 to 114 is not specifically
mentioned, these products are to be taken to be made exclusively of wool or of fine hair, of cotton or of man-made
fibres.

3. Garments which are not recognisable as being garments for men or boys or as being garments for women or girls
are classified with the latter.

2) 4. Where the expression "babies garments” is used, this is meant to cover garments up to and
including commercial size 86.

Category Description Table of equivalence
CN-Code 2005 pieces/kg g/piece
(1) (2 () @)
GROUPI A

1 Cotton yarn, not put up for retail sale

5204 11 00 52041900 52051100 52051200 5205 1300
5205 14 00 52051510 52051590 52052100 52052200
5205 23 00 52052400 52052600 52052700 520528 00
5205 31 00 52053200 52053300 52053400 52053500
5205 41 00 52054200 52054300 52054400 520546 00
5205 47 00 520548 00 5206 1100 5206 1200 5206 13 00
5206 14 00 5206 1500 52062100 52062200 5206 23 00
5206 24 00 52062500 52063100 52063200 5206 3300
5206 34 00 5206 3500 52064100 52064200 5206 43 00
5206 44 00 5206 45 00  ex 5604 90 00

2 Woven fabrics of cotton, other than gauze, terry fabrics, pile fabrics, chenille
fabrics, tulle and other net fabrics

5208 11 10 52081190 52081216 5208 1219 5208 12 96
5208 12 99 5208 1300 5208 1900 520821 10 5208 21 90
5208 22 16 52082219 52082296 52082299 5208 23 00
5208 29 00 52083100 52083216 52083219 5208 32 96
5208 32 99 52083300 52083900 52084100 5208 42 00
5208 43 00 52084900 52085100 52085210 5208 5290
5208 53 00 52085900 52091100 52091200 5209 19 00
5209 21 00 52092200 52092900 52093100 5209 3200
5209 39 00 52094100 52094200 52094300 520949 00
5209 51 00 52095200 52095900 52101100 52101200
5210 19 00 52102100 52102200 52102900 52103100
5210 32 00 52103900 52104100 52104200 521049 00
5210 51 00 52105200 52105900 52111100 52111200
5211 19 00 52112100 52112200 52112900 52113100
5211 32 00 52113900 52114100 52114200 52114300
52114910 52114990 52115100 52115200 52115900
52121110 52121190 52121210 52121290 52121310
521213 90 52121410 52121490 52121510 52121590
52122110 52122190 52122210 52122290 52122310
5212 23 90 52122410 52122490 52122510 52122590
ex 5811 00 00 ex 6308 00 00

2a) Of which: Other than unbleached or bleached




5208 31 00 52083216 52083219 52083296 5208 3299
5208 33 00 520839 00 5208 4100 52084200 5208 43 00
5208 49 00 52085100 52085210 52085290 5208 53 00
5208 59 00 52093100 52093200 52093900 52094100
5209 42 00 52094300 52094900 52095100 52095200
5209 59 00 52103100 52103200 52103900 52104100
5210 42 00 52104900 52105100 52105200 521059 00
5211 31 00 52113200 52113900 52114100 52114200
5211 43 00 52114910 52114990 52115100 52115200
5211 59 00 52121310 52121390 52121410 52121490
52121510 52121590 52122310 52122390 52122410
5212 24 90 52122510 52122590 ex 5811 00 00 ex 6308 00 00

3 Woven fabrics of synthetic fibres (discontinuous or waste) other than narrow
woven fabrics, pile fabrics (incl. terry fabrics) and chenille fabrics
5512 11 00 55121910 55121990 55122100 551229105512
29 90 55129100 55129910 55129990 5513 11205513
1190 55131200 55131300 55131900 551321105513
21 30 55132190 55132200 55132300 551329005513
3100 55133200 55133300 55133900 551341005513
4200 55134300 55134900 55141100 551412005514
1300 55141900 55142100 55142200 551423005514
29 00 55143100 55143200 55143300 551439005514
4100 55144200 55144300 55144900 551511105515
1130 55151190 55151210 55151230 551512905515
13 11 55151319 55151391 55151399 551519105515
19 30 55151990 55152110 55152130 551521905515
22 11 55152219 55152291 55152299 55152900 5515
9110 55159130 55159190 55159210 551592905515
99 10 55159930 55159990  ex 5803 90 40
ex 5905 00 70 ex 6308 00 00

3a) Of which: Other than unbleached or bleached
551219 10 55121990 55122910 55122990 551299105512
99 90 55132110 55132130 55132190 551322005513
23 00 55132900 55133100 55133200 551333005513
39 00 55134100 55134200 55134300 551349005514
21 00 55142200 55142300 55142900 551431005514
3200 55143300 55143900 55144100 551442005514
4300 55144900 55151130 55151190 551512305515
1290 55151319 55151399 55151930 551519905515
2130 55152190 55152219 55152299 ex 55152900
551591 30 55159190 ex 551592 10 ex 5515 92 90
551599 30 55159990 ex 5803 90 40 ex 5905 00 70
ex 6308 00 00
GROUPIB

4 Shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers and 6.48 154
pullovers (other than of wool or fine animal hair), undervests and the like,
knitted or crocheted
6105 10 00 61052010 61052090 61059010 6109 10 00
6109 90 10 61099030 61102010 61103010

5 Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, twinsets, cardigans, bed-jackets 4.53 221
and jumpers (others than jackets and blazers), anoraks, wind-cheaters,
waister jackets and the like, knitted or crocheted
6101 10 90 61012090 61013090 61021090 610220 90
6102 30 90 61101110 61101130 61101190 61101210
6110 1290 61101910 61101990 61102091 61102099
6110 30 91 6110 30 99

6 Men's or boys' woven breeches, shorts other than swimwear and trousers 1.76 568
(incl. slacks); women's or girls’ woven trousers and slacks, of wool, of cotton
or of man made fibres; lower parts of track suits with lining, others than
category 16 or 29, of cotton or of man-made fibres
6203 41 10 62034190 62034231 62034233 6203 4235
6203 42 90 62034319 62034390 62034919 6203 49 50
6204 61 10 62046231 62046233 62046239 62046318
6204 69 18 62113242 62113342 62114242 62114342

7 Women's or girls’ blouses, shirts and shirt-blouses, whether or not knitted or 5.55 180

crocheted, of wool, of cotton or man-made fibres

6106 10 00 61062000 61069010 620620 00 6206 30 00
6206 40 00




8 Men's or boys' shirts, other than knitted or crocheted, of wool, cotton or man- 4,60 217
made fibres
6205 10 00 620520 00 6205 30 00
GROUP Il A
9 Terry towelling and similar woven terry fabrics of cotton; toilet linen and
kitchen linen, other than knitted or crocheted, of terry towelling and woven
terry fabrics, of cotton
5802 11 00 580219 00  ex 6302 60 00
20 Bed linen, other than knitted or crocheted
6302 21 00 63022290 63022990 63023100 63023290
6302 39 90
22 Yarn of staple or waste synthetic fibres, not put up for retail sale
5508 10 10 5509 1100 55091200 55092100 5509 22 00
5509 31 00 55093200 55094100 55094200 55095100
5509 52 00 55095300 55095900 55096100 55096200
5509 69 00 55099100 55099200 550999 00
22 a) Of which acrylic
ex 5508 10 10 550931 00 55093200 55096100 5509 62 00
5509 69 00
23 Yarn of staple or waste artificial fibres, not put up for retail sale
5508 20 10 55101100 55101200 55102000 5510 30 00
5510 90 00
32 Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry towelling or terry
fabrics of cotton and narrow woven fabrics) and tufted textile surfaces, of
wool, of cotton or of man-made textile fibres
5801 10 00 58012100 58012200 58012300 58012400
5801 25 00 580126 00 58013100 58013200 58013300
5801 34 00 58013500 58013600 58022000 58023000
32 a) Of which:Cotton corduroy
5801 22 00
39 Table linen, toilet linen and kitchen linen, other than knitted or crocheted,
other than of terry towelling or a similar terry fabrics of cotton
6302 51 00 63025390 ex 630259 00 630291 00 6302 93 90
ex 6302 99 00
GROUPII B
12 Panty-hose and tights, stockings, understockings, socks, ankle-socks, 24.3 41
sockettes and the like, knitted or crocheted, other than for babies, including pairs
stockings for varicose veins, other than products of category 70
61151200 61151900 61152011 61152090 61159100
611592 00 61159310 61159330 61159399 611599 00
13 Men's or boys’ underpants and briefs, women's or girls’ knickers and briefs, 17 59
knitted or crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres
6107 11 00 61071200 61071900 61082100 6108 2200
6108 29 00 ex 621210 10
14 Men's or boys’ woven overcoats, raincoats and other coats, cloaks and 0.72 1389
capes, of wool, of cotton or of man-made textile fibres (other than parkas) (of
category 21)
6201 11 00 ex 6201 1210 ex 6201 12 90 ex 6201 13 10
ex 6201 1390 6210 20 00
15 Women's or girls’ woven overcoats, raincoats and other coats, cloaks and 0.84 1190
capes; jackets and blazers, of wool, of cotton or of man-made textile fibres
(other than parkas) (of category 21)
6202 11 00 ex 6202 12 10 ex 6202 12 90 ex 6202 13 10
ex 62021390 62043100 62043290 6204 33 90
6204 39 19 6210 30 00
16 Men's or boys’ suits and ensembles, other than knitted or crocheted, of wool, 0.80 1250
of cotton or of man-made fibres, excluding ski suits; men's or boys’ track
suits with lining, with an outer shell of a single identical fabric, of cotton or of
man-made fibres
6203 11 00 62031200 62031910 62031930 6203 21 00
6203 22 80 62032380 62032918 62113231 6211 33 31
17 Men's or boys’ jackets or blazers, other than knitted or crocheted, of wool, of 1.43 700

cotton or of man-made fibres

6203 31 00 62033290 62033390 620339 19




18 Men's or boys’ singlets and other vests, underpants, briefs, nightshirts,
pyjamas, bathrobes, dressing gowns and similar articles, other than knitted
or crocheted
6207 11 00 6207 1900 62072100 62072200 6207 29 00
6207 91 00 6207 92 00 6207 99 00
Women's or girls’ singlets and other vests, slips, petticoats, briefs, panties,
night-dresses, pyjamas, négligees, bathrobes, dressing gowns and similar
articles, other than knitted or crocheted
6208 11 00 6208 1900 62082100 62082200 6208 29 00
6208 91 00 62089200 62089900 ex 62121010
19 Handkerchiefs, other than knitted or crocheted 59 17
6213 20 00 6213 90 00
21 Parkas; anoraks, windcheaters, waister jackets and the like, other than 2.3 435
knitted or crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres; upper parts of
tracksuits with lining, other than category 16 or 29, of cotton or of man-made
fibres
ex 6201 1210 ex 6201 1290 ex 6201 13 10 ex 6201 13 90
6201 91 00 62019200 62019300 ex 62021210
ex 6202 1290 ex 6202 13 10 ex 6202 13 90 6202 91 00 6202 92 00
6202 93 00 6211 32 41 6211 33 41 62114241 6211 43 41
24 Men's or boys’ nightshirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns and similar 3.9 257
articles, knitted or crocheted
6107 21 00 61072200 61072900 61079100 6107 9200
ex 6107 99 00
Women's or girls’ night-dresses, pyjamas, négligees, bathrobes, dressing
gowns and similar articles, knitted or crocheted
6108 31 00 61083200 61083900 61089100 6108 92 00
ex 6108 99 00
26 Women's or girls’ dresses, of wool, of cotton or of man-made fibres 3.1 323
6104 41 00 61044200 61044300 61044400 62044100
6204 42 00 6204 43 00 6204 44 00
27 Women's or girls’ skirts, including divided skirts 2.6 385
6104 51 00 61045200 61045300 61045900 6204 5100
6204 52 00 6204 5300 6204 59 10
28 Trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts (other than 1.61 620
swimwear), knitted or crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres
6103 41 00 61034200 610343 00ex 61034900 6104 61 00
6104 62 00 61046300 ex 6104 69 00
29 Women's or girls’ suits and ensembles, other than knitted or crocheted, of 1.37 730
wool, of cotton or of man-made fibres, excluding ski suits; women's or girls’
track suits with lining, with an outer shell of an identical fabric, of cotton or of
man-made fibres
6204 11 00 6204 1200 6204 1300 6204 1910 6204 21 00
6204 22 80 6204 23 80 6204 29 18 62114231 6211 43 31
31 Brassi~res, woven, knitted or crocheted 18.2 55
ex 62121010 6212 10 90
68 Babies' garments and clothing accessories, excluding babies' gloves, mittens
and mitts of categories 10 and 87, and babies' stockings, socks and
sockettes, other than knitted or crocheted, of category 88
6111 10 90 61112090 61113090 ex 61119000
ex 6209 10 00 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00
73 Track suits of knitted or crocheted fabric, of wool, of cotton or of man-made 1.67 600
textile fibres
6112 11 00 6112 12 00 6112 19 00
76 Men's or boys’ industrial or occupational clothing, other than knitted or
crocheted
6203 22 10 62032310 62032911 62033210 62033310
6203 39 11 62034211 62034251 62034311 6203 43 31
6203 49 11 62034931 62113210 62113310
Women's or girls’ aprons, smock overalls and other industrial or occupational
clothing, other than knitted or crocheted
6204 22 10 62042310 62042911 62043210 62043310
6204 39 11 62046211 62046251 62046311 6204 63 31
6204 69 11 62046931 62114210 62114310
77 Ski suits, other than knitted or crocheted
ex 6211 20 00
78 Garments, other than knitted or crocheted, excluding garments of categories

6,7,8 14,15, 16,17, 18, 21, 26, 27, 29, 68, 72, 76 and 77




6203 41 30 62034259 62034339 62034939 62046185
6204 62 59 62046290 62046339 620463 90 6204 69 39
6204 69 50 62104000 62105000 62113100 62113290
6211 33 90 62114100 62114290 621143 90

83 Overcoats, jackets, blazers and other garments, including ski suits, knitted or
crocheted, excluding garments of categories 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68,
69, 72, 73, 74, 75
6101 10 10 61012010 61013010 61021010 61022010
6102 30 10 61033100 61033200 61033300 ex 61033900
6104 31 00 61043200 61043300 ex 6104 3900
6112 20 00 61130090 61141000 61142000 61143000
GROUP Il A
33 Woven fabrics of synthetic filament yarn obtained from strip or the like of
polyethylene or polypropylene, less than 3 m wide
5407 20 11
Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, not knitted or
crocheted, obtained from strip or the like
6305 32 81 63053289 63053391 63053399
34 Woven fabrics of synthetic filament yarn obtained from strip or the like of
polyethylene or polypropylene, 3 m or more wide
5407 20 19
35 Woven fabrics of synthetic fibres (continuous), other than those for tyres of
category 114
5407 10 00 54072090 54073000 54074100 5407 4200
5407 43 00 5407 4400 54075100 54075200 5407 53 00
5407 54 00 5407 6110 54076130 54076150 5407 61 90
5407 69 10 54076990 54077100 54077200 5407 73 00
5407 74 00 5407 81 00 54078200 54078300 5407 84 00
5407 91 00 54079200 54079300 54079400 ex 58110000
ex 5905 00 70
35 a) Of which: Other than unbleached or bleached
ex 5407 10 00 ex 5407 20 90 ex 5407 30 00 5407 42 00 5407 43 00
5407 44 00 54075200 54075300 54075400 5407 6130
5407 61 50 5407 6190 54076990 54077200 5407 73 00
5407 74 00 54078200 54078300 54078400 5407 9200
5407 93 00 5407 94 00  ex 5811 00 00 ex 5905 00 70
36 Woven fabrics of continuous artificial fibres , other than those for tyres of
category 114
5408 10 00 54082100 54082210 54082290 5408 23 10
5408 23 90 540824 00 54083100 54083200 5408 3300
5408 34 00 ex 5811 00 00 ex 5905 00 70
36 a) Of which: Other than unbleached or bleached
ex 5408 10 00 540822 10 54082290 540823 10 5408 23 90
5408 24 00 54083200 54083300 54083400 ex 58110000
ex 5905 00 70
37 Woven fabrics of artificial staple fibres
5516 11 00 5516 1200 55161300 55161400 55162100
5516 22 00 55162310 55162390 55162400 55163100
5516 32 00 55163300 55163400 55164100 55164200
5516 43 00 55164400 55169100 55169200 55169300
5516 94 00 ex 5803 90 40 ex 5905 00 70
37 a) Of which: Other than unbleached or bleached
5516 12 00 5516 1300 55161400 55162200 55162310
5516 23 90 55162400 55163200 55163300 55163400
5516 42 00 55164300 55164400 55169200 55169300
5516 94 00 ex 5803 90 40 ex 5905 00 70
38 A Knitted or crocheted synthetic curtain fabric including net curtain fabric
6005 31 10 60053210 60053310 60053410 60063110
6006 32 10 6006 33 10 6006 34 10
38B Net curtains, other than knitted or crocheted
ex 6303 91 00 ex 6303 92 90 ex 6303 99 90
40 Woven curtains ( including drapes, interior blinds, curtain and bed valances and

other furnishing articles), other than knitted or crocheted, of wool, of cotton or of
man-made fibres

ex 6303 91 00 ex 6303 92 90 ex 6303 99 90 6304 19 10 ex 6304 19 90
6304 92 00 ex 6304 93 00 ex 6304 99 00




41 Yarn of synthetic filament (continuous), not put up for retail sale, other than non
textured single yarn untwisted or with a twist of not more than 50 turns/m
5401 10 12 54011014 54011016 5401 1018 54021010
5402 10 90 54022000 54023100 54023200 54023300
5402 39 10 54023990 54024910 54024991 54024999
5402 51 00 54025200 54025910 54025990 540261 00
5402 62 00 540269 10 540269 90  ex5604 20 00 ex 5604 90 00
42 Yarn of continuous man-made fibres, not put up for retail sale
5401 20 10
Yarn of artificial fibres; yarn of artificial filaments, not put up for retail sale, other
than single yarn of viscose rayon untwisted or with a twist of not more than 250
turns/m and single non textured yarn of cellulose acetate
5403 10 00 54032000 ex 5403 32 00 ex 5403 33 00
5403 39 00 54034100 54034200 54034900 ex 5604 20 00
43 Yarn of man-made filament, yarn of artificial staple fibres, cotton yarn, put up for
retail sale
5204 20 00 5207 1000 52079000 5401 1090 5401 20 90
5406 10 00 54062000 55082090 55113000
46 Carded or combed sheep's or lambs’ wool or other fine animal hair
5105 10 00 51052100 51052900 51053100 51053910
5105 39 90
47 Yarn of carded sheep's or lambs’ wool (woollen yarn) or of carded fine animal
hair, not put up for retail sale
5106 10 10 5106 1090 51062010 51062091 5106 20 99
5108 10 10 5108 10 90
48 Yarn of combed sheep's or lambs’ wool (worsted yarn) or of combed fine animal
hair, not put up for retail sale
5107 10 10 51071090 51072010 51072030 5107 20 51
5107 20 59 51072091 51072099 510820 10 5108 20 90
49 Yarn of sheep's or lambs’ wool or of combed fine animal hair, put up for retail
sale
5109 10 10 51091090 51099010 510990 90
50 Woven fabrics of sheep's or lambs’ wool or of fine animal hair
5111 11 00 51111910 5111 1990 51112000 51113010
5111 30 30 51113090 51119010 51119091 51119093
5111 90 99 511211 00 51121910 51121990 51122000
511230 10 51123030 51123090 51129010 511290 91
5112 90 93 511290 99
51 Cotton, carded or combed
5203 00 00
53 Cotton gauze
5803 10 00
54 Artificial staple fibres, including waste, carded, combed or otherwise processed
for spinning
5507 00 00
55 Synthetic staple fibres, including waste, carded, combed or otherwise processed
for spinning
5506 10 00 550620 00 5506 30 00 5506 90 10 5506 90 90
56 Yarn of synthetic staple fibres (including waste), put up for retail sale
5508 10 90 55111000 551120 00
58 Carpets, carpentines and rugs, knotted ( made up or not)
570110 10 57011090 57019010 57019090
59 Carpets and other textile floor coverings, other than the carpets of category 58
5702 10 00 57023110 57023180 57023210 57023290
ex 57023900 57024100 57024200 ex 57024900
5702 51 00 57025210 57025290 ex 5702 59 00
5702 91 00 57029210 57029290 ex 5702 99 00
5703 10 00 57032011 57032019 57032091 5703 20 99
5703 30 11 57033019 57033081 57033089 57039010
5703 90 90 57041000 57049000 57050010 5705 00 30
ex 5705 00 90
60 Tapestries, hand-made, of the type Gobelins, Flanders, Aubusson, Beauvais

and the like, and needlework tapestries (e.g. petit point and cross stitch) made in
panels and the like by hand

5805 00 00




61 Narrow woven fabrics, and narrow fabrics (bolduc) consisting of warp without
weft, assembled by means of an adhesive, other than labels and similar articles
of category 62
Elastic fabrics and trimmings (not knitted or crocheted), made from textile
materials assembled from rubber thread
ex 5806 10 00 580620 00 5806 31 00 5806 32 10 5806 32 90
5806 39 00 5806 40 00

62 Chenille yarn (incl. flock chenille yarn), gimped yarn (other than metallized yarn
and gimped horsehair yarn)
5606 00 91 5606 00 99
Tulle and other net fabrics but not including woven, knitted or crocheted fabrics,
hand or mechanically-made lace, in the piece, in strips or in motifs
5804 10 11 5804 1019 58041090 5804 21 10 5804 21 90
5804 29 10 580429 90 5804 30 00
Labels, badges and the like of textile materials, not embroidered, in the piece, in
strips or cut to shape or size, woven
5807 10 10 5807 10 90
Braids and ornamental trimmings in the piece; tassels, pompons and the like
5808 10 00 5808 90 00
Embroidery, in the piece, in strips or in motifs
5810 10 10 58101090 58109110 58109190 58109210
5810 92 90 581099 10 581099 90

63 Knitted or crocheted fabric of synthetic fibres containing by weight 5% or more
elastomeric yarn and knitted or crocheted fabrics containing by weight 5% or
more of rubber thread
5906 91 00 ex 6002 40 00 600290 00  ex 6004 10 00
6004 90 00
Raschel lace and long-pile fabric of synthetic fibres
ex 6001 10 00 60033010 60053150 60053250 6005 3350
6005 34 50

65 Knitted or crocheted fabric, other than those of categories 38 A and 63, of wool,
of cotton or of man-made fibres
5606 00 10 ex 6001 10 00 600121 00 60012200 ex 6001 29 00
6001 91 00 60019200 ex 6001 99 00 ex 6002 40 00
6003 10 00 60032000 60033090 60034000 ex 6004 1000
6005 10 00 60052100 60052200 60052300 60052400
6005 31 90 60053290 60053390 60053490 60054100
6005 42 00 60054300 60054400 6006 1000 600621 00
6006 22 00 60062300 60062400 60063190 60063290
6006 33 90 60063490 60064100 60064200 6006 43 00
6006 44 00

66 Travelling rugs and blankets, other than knitted or crocheted, of wool, of cotton
or of man-made fibres
6301 10 00 63012090 63013090 ex 63014090
ex 6301 90 90

GROUP IlI B

10 Gloves, mittens and mitts, knitted or crocheted 17 59
61111010 61112010 61113010 ex 61119000 pairs
6116 10 20 61161080 61169100 61169200
6116 93 00 6116 99 00

67 Knitted or crocheted clothing accessories other than for babies; household
linen of all kinds, knitted or crocheted; curtains (incl. drapes) and interior
blinds, curtain or bed valances and other furnishing articles knitted or
crocheted; knitted or crocheted blankets and travelling rugs, other knitted or
crocheted articles including parts of garments or of clothing accessories
5807 90 90 61130010 61171000 61172000 61178010
6117 80 90 61179000 63012010 63013010 63014010
630190 10 63021000 63024000 ex 6302 60 00
6303 11 00 63031200 63031900 63041100 63049100
ex 63052000 63053211  ex 63053290 630533 10 ex 6305 39 00
ex 63059000 63071010 630790 10

67 a) Of which: Sacks and bags of a kind used for the packing of goods, made

from polyethylene or polypropylene strip
6305 32 11 6305 33 10

69 Women's and girls’ slips and petticoats, knitted or crocheted 7.8 128

6108 11 00 6108 19 00




70 Panty-hose and tights of synthetic fibres, measuring per single yarn less than 30.4 33
67 decitex (6,7 tex) pairs
61151100 611520 19
Women's full length hosiery of synthetic fibres
611593 91

72 Swimwear, of wool, of cotton or of man-made fibres 9.7 103
6112 31 10 6112 31 90 611239 10 61123990 61124110
6112 41 90 611249 10 611249 90 6211 11 00 6211 12 00

74 Women's or girls’ knitted or crocheted suits and ensembles, of wool, of 1.54 650
cotton or of man-made fibres, excluding ski suits
6104 11 00 61041200 61041300 ex 6104 1900
6104 21 00 61042200 61042300 ex 6104 29 00

75 Men's or boys’ knitted or crocheted suits and ensembles, of wool, of cotton 0.80 1250
or of man-made fibres, excluding ski suit
6103 11 00 61031200 61031900 61032100 61032200
6103 23 00 6103 29 00

84 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like other than knitted or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres
6214 20 00 62143000 62144000 62149010

85 Ties, bow ties and cravats other than knitted or crocheted, of wool, of cotton 17.9 56
or of man-made fibres
6215 20 00 621590 00

86 Corsets, corset-belts, suspender belts, braces, suspenders, garters and the 8.8 114
like, and parts thereof, whether or not knitted or crocheted
6212 20 00 62123000 621290 00

87 Gloves, mittens and mitts, not knitted or crocheted
ex 6209 10 00 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00
6216 00 00

88 Stockings, socks and sockettes, not knitted or crocheted; other clothing
accessories, parts of garments or of clothing accessories other than for
babies, other than knitted or crocheted
ex 6209 10 00 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00
6217 10 00 6217 90 00

90 Twine, cordage, ropes and cables of synthetic fibres, plaited or not
5607 41 00 5607 49 11 56074919 56074990 5607 50 11
5607 50 19 5607 50 30 5607 50 90

91 Tents
6306 21 00 6306 22 00 6306 29 00

93 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods of woven fabrics,
other than made from polyethylene or polypropylene strip

ex 6305 20 00 ex 6305 32 90 ex 6305 39 00

94 Wadding of textile materials and articles thereof; textile fibres, not exceeding
5 mm in length (flock), textile dust and mill neps
5601 10 10 5601 1090 56012110 56012190 56012210
5601 22 91 56012299 56012900 56013000

95 Felt and articles thereof, whether or not impregnated or coated, other than
floor coverings
5602 10 19 56021031 56021039 56021090 560221 00
ex 560229 00 560290 00 ex 5807 90 10 ex 5905 00 70
6210 10 10 6307 90 91

96 Non-woven fabrics and articles of such fabrics, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated
5603 11 10 56031190 56031210 56031290 5603 1310
5603 13 90 5603 1410 56031490 560391 10 5603 91 90
5603 92 10 56039290 56039310 56039390 56039410
5603 94 90 ex 5807 90 10 ex 5905 00 70 6210 10 90 ex 6301 40 90
ex 63019090 63022210 63023210 63025310 63029310
630392 10 630399 10  ex 6304 19 90 ex 6304 93 00 ex 6304 99 00
ex 6305 32 90 ex 630539 00 6307 1030  ex 6307 90 99

97 Nets and netting made of twine, cordage or rope and made up fishing nets of
yarn, twine, cordage or rope
5608 11 11 5608 1119 56081191 5608 1199 5608 19 11
5608 19 19 5608 1930 56081990 5608 90 00

98 Other articles made from yarn, twine, cordage, cables or rope , other than

textile fabrics, articles made from such fabrics and articles of category 97

5609 00 00 5905 00 10




99 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of a kind used for
the outer covers of books and the like; tracing cloth; prepared painting
canvas; buckram and similar stiffened textile fabrics of a kind used for hat
foundations
5901 10 00 5901 90 00
Linoleum, whether or not cut to shape; floor coverings consisting of a coating
or covering applied on a textile backing, whether or not cut to shape
5904 10 00 5904 90 00
Rubberised textile fabric, not knitted or crocheted, excluding those for tyres
5906 10 00 5906 99 10 5906 99 90
Textile fabrics otherwise impregnated or coated; painted canvas being
theatrical scenery, studio back-cloths, other than of category 100
5907 00 10 5907 00 90

100 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with preparations
of cellulose derivatives or of other artificial plastic materials
5903 10 10 59031090 59032010 59032090 590390 10
5903 90 91 5903 90 99

101 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, other than of synthetic
fibres
ex 5607 90 90

109 Tarpaulins, sails, awnings and sunblinds
6306 11 00 6306 1200 63061900 6306 31 00 6306 39 00

110 Woven pneumatic mattresses
6306 41 00 6306 49 00

111 Camping goods, woven, other than pneumatic mattresses and tents
6306 91 00 6306 99 00

112 Other made up textile articles, woven, excluding those of categories 113 and
114
6307 20 00 ex 6307 90 99

113 Floor cloth, dish cloth and dusters, other than knitted or crocheted
6307 10 90

114 Woven fabrics and articles for technical uses
5902 10 10 59021090 59022010 59022090 590290 10
5902 90 90 5908 0000 59090010 5909 0090 5910 00 00
5911 10 00 ex 59112000 5911 3111 59113119 5911 3190
59113210 59113290 59114000 59119010 59119090

GROUP IV
115 Flax or ramie yarn
5306 10 10 5306 1030 53061050 5306 1090 5306 20 10
5306 20 90 530890 12 5308 90 19
117 Woven fabrics of flax or of ramie
5309 11 10 53091190 53091900 53092110 53092190
5309 29 00 53110010 58039090 5905 00 30
118 Table linen, toilet linen and kitchen linen of flax or ramie, other knitted or
crocheted
630229 10 63023920 63025200 ex 630259 00
6302 92 00 ex 6302 99 00
120 Curtains (incl. drapes), interior blinds, curtain and bed valances and other

furnishing articles, not knitted or crocheted, of flax or ramie

ex 6303 9990 6304 1930  ex 6304 99 00

121

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, of flax or ramie

ex 5607 90 90

122 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, used, of flax, other
than knitted or crocheted
ex 6305 90 00

123 Woven pile fabrics and chenille fabrics of flax or ramie, other than narrow

woven fabrics

5801 90 10 ex 5801 90 90

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like, of flax or ramie, other
than knitted or crocheted

6214 90 90




ANNEX I

TARIFFS DISMANTLING SCHEDULE

DISMANTLING TABLE
Tariffs (2004) 2005 2006 2007 2008 and
subsequent years
Raw materials 0 0 0 0 0
1 0,5 0 0 0
10 7 5 3 0
Yarn / Fibres 0 0 0 0 0
1 1 1 1 0
5 4 4 3 0
10 7 5 2 0
Fabrics 1 1 1 1 0
5 4 4 2 0
10 7 5 2 0
15 12 9 5 0
Apparel 5 5 4 3 0
10 7 5 2 0
18 14 10 7 0
22 16 12 8 0




ANNEX Il

AGREED MINUTE ON MARKET ACCESS

The Parties recorded their understanding that non-tariff barriers related to all forms of hindrance to trade in the sector
are not to be applied by either of the Parties. The Parties agree these non-tariff barriers include but are not limited to
matters such as:

- any additional customs duties on the import or sale of products of Community or Serbian origin in excess of those
set out in this Agreement, or any fees and charges in connection with importation or exportation in excess of the
approximate cost of services rendered;

- any taxes which are higher than any such taxes imposed on the production or sale of equivalent domestic goods;

- technical regulations or standards, or conformity assessment or certification rules, procedures or practices going
beyond the purposes for which they are required;

- any further barriers and controls within the territory of each Party hampering the free movement of goods after
customs clearance and their release into free circulation;

- any indicative values resulting in effective application of minimum prices or arbitrary and fictitious prices or any
customs valuation rules, procedures or practices giving rise to barriers to trade;

- rules, procedures or practices for pre-shipment inspection that are discriminatory, non-transparent, excessively
lengthy or burdensome, and the imposition of customs controls for the clearance of goods to shipments that have
already been subject of pre-shipment inspection;

- excessively burdensome, costly or arbitrary rules, procedures or practices concerning the certification of the origin
of products or requiring direct shipment of goods from the country of origin to the country of destination;

- any non-automatic, discretionary or other licensing requirements, rules, procedures or practices imposing
disproportionate burdens or having restrictive effects on imports. In particular application for automatic licenses
submitted in an appropriate and complete form should be approved immediately on receipt, to the extent
administratively feasible, but within a maximum of 10 working days;

- requirements or practices concerning marking, labelling, the description of composition of the product or the
description of the manufacturing of products which, either in their formulation or in their application, are in any form
discriminatory as compared with domestic products and no more trade restrictive than necessary to fulfil a
legitimate objective;

- unduly long customs clearance delays or excessively burdensome, non-transparent or costly customs procedures,
including inspection requirements, which have an unnecessary restrictive effect on imports;

- subsidies causing iwury to the textiles and clothing industry of the other Party.
In order to facilitate legitimate trade, notwithstanding the need of effective control, the Parties undertake to:

- cooperate and exchange information on all issues concerning customs legislation and procedures, and in particular
to deal promptly with problems faced by operators arising from measures covered by this Agreement;

- provide effective, non-discriminatory and prompt procedures enabling the right of appeal against customs and
other agency administrative actions, ruling and decisions affecting import or export of goods;

- establish an appropriate consultation mechanism between customs administrations and traders on customs
regulations and procedures;

- publish, as far as possible through electronic means, and publicise new legislation and general procedures related
to customs, as well as any modification, no later than the entry into force of any such legislation and procedures;

- cooperate with a view to reaching a common approach to issues relating to customs valuation, in particular the
elaboration of a "code of good practices" in relation to working methods and operational aspects, the use of
indicative or reference indices, appropriate documentation to certify the accuracy of the customs value and the use
of securities. The Parties agree to open negotiations on the "code of good practices" upon application of this
Agreement and to conclude them as soon as possible.






ANNEX IV

Products subject to the suspension of the quantitative restrictions as referred to in Article 4(1) of this Agreement.

(The full product descriptions of the categories listed in this Annex are to be found in Annex I).

Categories:

N N =
QO

0 N o 0w

16
67




ANNEX V
TITLE |

CLASSIFICATION

ARTICLE 1

1. The competent authorities of the Community undertake to inform Serbia of any changes in the Combined
Nomenclature (CN) before the date of their entry into force in the Community.

2. The competent authorities of the Community undertake to inform the competent authorities of Serbia of any
decisions relating to the classification of products subject to the present Agreement, within one month of their adoption
at the latest. Such communication shall include:

(a) a description of the products concerned;
(b) the relevant category and the related CN codes;
(c) the reasons which have led to the decision.

3.  Where a decision on classification results in a change of classification practice or a change of category of any
product subject to this Agreement, the competent authorities of the Community shall provide 30 days' notice, from the
date of the Community's communication, before the decision is put into effect.

Products shipped before the date of entry into effect of the decision shall remain subject to the earlier classification
practice, provided that the goods in question are presented for importation into the Community within 60 days of that
date.

4. Where a Community decision on classification resulting in a change of classification practice or a change of
categorisation of any product subject to this Agreement affects a category subject to quantitative restrictions, the Parties
agree to enter into consultation in accordance with the procedures described in Article 8 of this Agreement with a view
to honouring the obligation under the third subparagraph of Article 9(1) of this Agreement.

5. In case of divergent opinions between Serbia and the competent Community authorities at the point of entry into
the Community on the classification of products covered by this Agreement, classification shall provisionally be based
on indications provided by the Community, pending consultations in accordance with Article 8 of this Agreement with a
view to reaching agreement on definitive classification of the product concerned.

TITLE Nl

ORIGIN

ARTICLE 2

1. Products originating in Serbia for export to the Community in accordance with the arrangements set out in this
Agreement shall be accompanied by a certificate of origin issued by the Customs Administration of Serbia conforming to
the model annexed to this Annex.

2. The certificate of origin shall be certified by the Customs Administration of Serbia, if the products in question can
be considered products originating in Serbia within the meaning of the relevant rules in force in the Community.

3. However, the products in Group Ill may be imported into the Community in accordance with the arrangements
established by this Agreement on production of a declaration by the exporter on the invoice or other commercial
document relating to the products to the effect that the products in question originate in Serbia within the meaning of the
relevant rules in force in the Community.

4. The certificate of origin referred to in paragraph 1 shall not be required for imports of goods covered by a
movement certificate EUR. 1 issued in accordance with the relevant provisions of the autonomous tariff regime granted
to Serbia by the Community.



ARTICLE 3

The certificate of origin shall be issued only on application having been made in writing by the exporter or, under the
exporter's responsibility, by his authorised representative. The Customs Administration of Serbia shall ensure that the
certificate of origin is properly completed and for this purpose they shall call for any necessary documentary evidence or
carry out any check which they consider appropriate.

ARTICLE 4

Where different criteria for determining origin are laid down for products falling within the same category, the certificates
or declarations of origin must contain a sufficiently detailed description of the goods on the basis of which the certificate
was issued or the declaration drawn up.

ARTICLE 5

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the certificate of origin and those made in the
documents produced to the Customs Administration of Serbia for the purpose of carrying out the formalities for
importing the products shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the certificate.

TITLE I
DOUBLE-CHECKING SYSTEM

SECTION|
EXPORTATION

ARTICLE 6

The Ministry of International Economic Relations of Serbia shall issue an export licence in respect of all consignments
from Serbia of textile products subject to any definitive or provisional quantitative restrictions established under this
Agreement, up to the relevant quantitative restrictions as may be modified by this Agreement, as well as of all
consignments of textile products subject to a double-checking system without quantitative restrictions as provided for in
it.

ARTICLE 7

1. For products subject to quantitative restrictions under this Agreement the export licence shall conform to the Model
1 annexed to this Annex and it shall be valid for exports throughout the customs territory to which the Treaty
establishing the European Community applies.

2. Where quantitative restrictions have been introduced pursuant to this Agreement, each export licence must certify
inter alia that the quantity of the product in question has been set off against the quantitative restriction established for
the category of the products concerned and shall only cover one category of products subject to quantitative restrictions.
It may be used for one or more consignments of the products in question.

3. For products subject to a double-checking system without quantitative restrictions the export licence shall conform
to the Model 2 annexed to this Annex. It shall only cover one category of products and may be used for one or more
consignments of the products in question.

ARTICLE 8

The competent authorities of the Community must be informed immediately of the withdrawal or modification of any
export licence already issued.

ARTICLE 9

1. Exports of textile products subject to quantitative restrictions pursuant this Agreement shall be set off against the
quantitative restrictions established for the year in which the shipment of the goods has been effected even if the export
licence is issued after such shipment.

2. For the purpose of applying paragraph 1, shipment of goods is considered to have taken place on the date of their
loading onto the exporting aircraft, vehicle or vessel.



ARTICLE 10

The presentation of an export licence, in application of Article 12 of this Annex, shall be effected not later than 31 March
of the year following that in which the goods covered by the licence have been shipped.

SECTION I

IMPORTATION

ARTICLE 11

Importation into the Community of textile products subject to quantitative restrictions or to a double-checking system
pursuant to this Agreement shall be subject to the presentation of an import authorisation.

ARTICLE 12

1. The competent authorities of the Community shall issue the import authorisation referred to in Article 11 of this
Annex, within five working days of the presentation by the importer of the original of the corresponding export licence.

2. The import authorisations concerning products subject to quantitative restrictions under this Agreement shall be
valid for six months from the date of their issue for imports throughout the customs territory to which the Treaty
establishing the European Community is applicable.

3. The import authorisations for products subject to a double-checking system without quantitative restrictions shall
be valid for six months from the date of issue for imports throughout the customs territory to which the Treaty
establishing the European Community is applicable.

4. The competent authorities of the Community shall cancel the import authorisation already issued whenever the
corresponding export licence has been withdrawn.

However, if the competent authorities of the Community are notified of the withdrawal or the cancellation of the export
licence only after the importation of the products into the Community, the relevant quantities shall be set off against the
quantitative restrictions established for the category and the quota year concerned.

ARTICLE 13

1. If the competent authorities of the Community find that the total quantities covered by export licences issued by the
Ministry of International Economic Relations of Serbia for a particular category in any year exceed the quantitative
restriction that may be established in accordance with the provisions of this Agreement for that category, as may be
modified by the relevant provisions thereof, the said authorities may suspend the further issue of import authorisations.
In this event, the competent authorities of the Community shall immediately inform the Ministry for International
Economic Relations of Serbia and the special consultation procedure set out in Article 8 of this Agreement shall be
initiated forthwith.

2. Exports of products of Serbian origin subject to quantitative restrictions or double-checking system and not covered
by export licences of Serbia issued in accordance with the provisions of this Annex may be refused an import
authorisation by the competent Community authorities.

However, without prejudice to Article 6 of this Agreement, if the import of such products is allowed into the Community
by the competent authorities of the Community, the quantities involved shall not be set off against the appropriate
quantitative restrictions established pursuant to this Agreement, without the express agreement of the Ministry for
International Economic Relations of Serbia.



TITLE IV

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AND
COMMON PROVISIONS CONCERNING EXPORTS TO THE COMMUNITY

ARTICLE 14

1. The export licence and the certificate of origin may comprise additional copies duly indicated as such. They shall
be made out in English or French. If they are completed by hand, entries must be in ink and in printed script.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used shall be white writing paper, sized, not containing
mechanical pulp, and weighing not less than 25 g/m?. If the documents have several copies only the top copy, which is
the original, shall be printed with the guilloche pattern background. This copy shall be clearly marked as "original" and
the other copies as "copies". Only the original shall be accepted by the competent authorities of the Community as
being valid for the purpose of export to the Community in accordance with the provisions of this Agreement.

2. Each document shall bear a standardised serial number, whether or not printed, by which it can be identified.
This number shall be composed of the following elements:

- a two-digit number identifying the exporting entity as follows: XS;
- two digits identifying the intended Member State of customs clearance as follows:

- AT = Austria

- BL = Benelux

- CY = Cyprus

- CZ = Czech Republic
- DE = Germany
- DK = Denmark
- EE = Estonia

- EL = Greece

- ES = Spain

- Fl = Finland

- FR = France

- GB = United Kingdom
- HU = Hungary
- IE = Ireland

- IT = ltaly

- LT = Lithuania
- LV = Latvia

- MT = Malta

- PL = Poland

- PT = Portugal
- SE = Sweden
- S| = Slovenia

- SK = Slovakia;

- a one-digit number identifying quota year, corresponding to the last figure in the respective year, e.g. 4 for 2004, 5
for 2005, 6 for 2006 and 7 for 2007;

- a two-digit number from 01 to 99, identifying the particular issuing office concerned in exporting entity;
- a five-digit number running consecutively from 00001 to 99999 allocated to the intended Member State of customs

clearance.

ARTICLE 15

The export licence and the certificate of origin may be issued after the shipment of the products to which they relate. In
such cases they must bear the endorsement "délivré a posteriori" or the endorsement "issued retrospectively".



ARTICLE 16

1. In the event of a theft, loss or destruction of an export licence or a certificate of origin, the exporter may apply to
the Ministry of International Economic Relations of Serbia in case of an export licence, or the Customs Administration of
Serbia, in case of a certificate of origin, which issued the document for a duplicate to be made out on the basis of the
export documents in his possession. The duplicate of any such certificate or licence so issued shall bear the
endorsement "duplicata” or "duplicate".

2. The duplicate shall bear the date of the original export licence or certificate of origin.
TITLE V

ADMINISTRATIVE COOPERATION

ARTICLE 17

The Parties shall cooperate closely in the implementation of the provisions of this Annex. To this end, contacts and
exchanges of views, including on technical matters, shall be facilitated by both Parties.

ARTICLE 18

In order to ensure the correct application of this Annex, the Parties offer mutual assistance for the checking of the
authenticity and the accuracy of export licences and certificates of origin issued or of any declarations made within the
terms of this Annex.

ARTICLE 19

Serbia shall transmit to the Community the names and addresses of the authorities competent to issue and verify the
export licences and the certificates of origin, together with specimens of the stamps used by these authorities and
specimen signatures of officials responsible for signing the export licences and the certificates of origin. Serbia shall
also notify the Community of any change in this information.

ARTICLE 20

1. Subsequent verification of certificates of origin or export licences shall be carried out at random, or whenever the
competent Community authorities have reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or licence or as to the
accuracy of the information regarding the true origin of the products in question.

2. In such cases, the competent authorities in the Community shall return the certificate of origin or the export licence
or a copy thereof to the Ministry for International Economic Relations of Serbia in case of an export licence, or to the
Customs Administration of Serbia, in case of a certificate of origin, giving, where appropriate, the reasons of form or
substance which justify an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice or a copy thereof shall be attached to
the certificate or to the licence or their copies. The authorities shall also forward any information that has been obtained
suggesting that the particulars given on the said certificate or licence are inaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 shall also apply to subsequent verifications of the declarations of origin provided for
in Article 2 of this Annex.

4. The results of the subsequent verifications carried out in accordance with paragraphs 1 and 2 shall be
communicated to the competent authorities of the Community within three months at the latest. The information
communicated shall indicate whether the disputed certificate, licence or declaration applies to the goods actually
exported and whether these goods are eligible for export under the arrangements established by this Agreement. The
information shall also include at the request of the Community, copies of all the documentation necessary to fully
determine the facts, and in particular the true origin of the goods.

5. Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of declarations of origin, the Community may
subject imports of the products in question to Article 2(1) of this Annex. For the purpose of subsequent verification of
certificates of origin, copies of the certificates as well as any export documents referring to them shall be kept for at least
two years by the issuing authority.

6. Recourse to the random verification procedure specified in this Article must not constitute an obstacle to the
release into free circulation of the products in question.



ARTICLE 21

1. Where the verification procedure referred to in Article 20 of this Annex or where information available to the
competent authorities of the Community or of Serbia indicates or appears to indicate that the provisions of this
Agreement are being circumvented or infringed, the two Parties shall cooperate closely and with the appropriate
urgency in order to prevent any such circumvention or infringement.

2. To this end, the Ministry for International Economic Relations of Serbia in case of an export licence, or the
Customs Administration of Serbia, in case of a certificate of origin, shall, on their own initiative or at the request of the
Community, carry out appropriate inquiries, or arrange for such inquiries to be carried out, concerning operations which
are, or appear to the Community to be, in circumvention or infringement of this Annex. Serbia shall communicate the
results of these inquiries to the Community, including any other pertinent information enabling the cause of the
circumvention or infringement, including the true origin of the goods to be determined.

3. By agreement between the Parties, officials designated by the Community may be present at the inquiries referred
to in paragraph 2.

4. In pursuance of the cooperation referred to in paragraph 1, the competent authorities of the Parties shall exchange
any information considered by either of them to be of use in preventing circumvention or infringement of the provisions
of this Agreement. These exchanges may include information on the production of textile products in Serbia and on the
trade in the type of products covered by this Agreement between Serbia and third countries, particularly where the
Community has reasonable grounds to consider that the products in question may be in transit across the territory of
Serbia prior to their importation into the Community. This information may include at the request of the Community
copies of all available relevant documentation.

5. Where the provisions of this Annex have not been applied correctly, the Community may take the measures set out
in Article 6(3) of this Agreement, or any other appropriate measure.



(1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - Indiquer le poids net en

kilogrammes ainsi que la quantité dans I'unité prévue pour la catégorie si cette unité n’est pas le poids net.

(2) In the currency of the sale contract - Dans la monnaie du contrat de vente.

Specimen of Certificate of Origin referred to in Article 2(1) of Annex V

1. Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse compléte, pays)

ORIGINAL

2. N°

3. Quota year
Année contingentaire

4. Category number
Numéro de catégorie

5. Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse compléte, pays)

CERTIFICATE OF ORIGIN
(Textile products)

CERTIFICAT D’ORIGINE
(Produits textiles)

6. Country of origin
Pays d'origine

7. Country of destination
Pays de destination

8. Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d’embarquement - Moyen de transport

9. Supplementary details
Données supplémentaires

10. Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

11. Quantity 12. FOB value
(1 (2)
Quantité (1) Valeur fob (2)

13. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE LAUTORITE COMPETENTE
I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6 in accordance with the provisions

in force in the European Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux

dispositions en vigueur dans la Communauté européenne.

14. Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse compléte, pays)

(Signature) (Stamp - cachet)




(1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - Indiquer le poids net en kilogrammes

ainsi que la quantité dans l'unité prévue pour la catégorie si cette unité n’est pas le poids net.

(2) In the currency of the sale contract - Dans la monnaie du contrat de vente.

Specimen of Export Licence referred to in Article 7(1) of Annex V, Model 1

1. Exporter (name, full address, country) ORIGINAL 2.N°
Exportateur (nom, adresse compléte, pays)
3. Quota year 4. Category number
Année contingentaire Numéro de catégorie
EXPORT LICENCE
5. Consignee (name, full address, country) (Textile products)

Destinataire (nom, adresse compléte, pays)

LICENCE D’EXPORTATION
(Produits textiles)

6. Country of origin 7. Country of destination
Pays d'origine Pays de destination
8. Place and date of shipment - Means of transport 9. Supplementary details
Lieu et date d’embarquement - Moyen de transport Données supplémentaires
10. Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS 11. Quantity (1) 12. FOB Value
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES Quantité (1) (2)

Valeur fob (2)

13. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE LAUTORITE COMPETENTE

I, the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year
shown in box No 3 in respect of the category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European
Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour I'année indiquée
dans la case 3 pour la catégorie désignée dans la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles
avec la Communauté européenne.

14. Competent authority (name, full address, country) At-A L ON - 1B
Autorité compétente (nom, adresse compléte, pays)

(Signature) (Stamp - Cachet)




(1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - Indiquer le poids net en kilogrammes

ainsi que la quantité dans l'unité prévue pour la catégorie si cette unité n’est pas le poids net.

(2) In the currency of the sale contract - Dans la monnaie du contrat de vente.

Specimen of Export Licence referred to in Article 7(3) of Annex V, Model 2

1. Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse compléte, pays)

ORIGINAL 2.N°

3. Export year
Année d’exportation

4. Category number
Numéro de catégorie

5. Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse compléte, pays)

EXPORT LICENCE
(Textile products)

LICENCE D’EXPORTATION
(Produits textiles)

6. Country of origin
Pays d'origine

7. Country of destination
Pays de destination

8. Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d’embarquement - Moyen de transport

9. Supplementary details

Données supplémentaires
NON-RESTRAINED TEXTILE CATEGORY
CATEGORIE TEXTILE NON LIMITEE

10. Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

11. Quantity (1) | 12. FOB value
Quantité (1) (2)
Valeur fob (2)

13. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'’AUTORITE COMPETENTE

I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the
provisions in force in the Agreement on trade in textile products between the European Community and Serbia.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux
dispositions en vigueur dans I'accord sur le commerce des produits textiles entre la Communauté européenne et la Serbie.

14. Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse compléte, pays)

(Signature) (Stamp - cachet)




ANNEX VI

COTTAGE INDUSTRY AND FOLKLORE PRODUCTS ORIGINATING IN SERBIA

1. The exemption provided for in Article 12 of this Agreement in respect of cottage industry products shall apply to the
following types of product only:

(a) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being fabrics of a kind traditionally made in the cottage
industry of Serbia;

3) (b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the cottage industry of Serbia
obtained manually from the fabrics referred to above and sewn exclusively by hand without the aid of any machine;

(c) traditional folklore products of Serbia made by hand, in a list to be agreed between the Parties.

Exemption shall be granted in respect only of products covered by a certificate conforming to the specimen annexed to
this Annex and issued by the Customs Administration of Serbia. These certificates must indicate the reasons justifying
their issuance. The competent authorities of the Community will accept them after having checked that the products
concerned have fulfilled the conditions established in this Annex. The certificates concerning the products envisaged in
point (c) above must bear a stamp "FOLKLORE" marked clearly. In the case of a difference of opinion between the
Parties concerning the nature of these products, consultations shall be held within one month in order to resolve these
differences.

Should imports of any product covered by this Annex reach proportions liable to cause problems within the Community,
consultations with Serbia shall be initiated as soon as possible, with a view to resolving the situation by the adoption if
necessary of a quantitative restriction, in accordance with the procedure laid down in Article 8 of this Agreement.

2. Titles IV and V of Annex V shall apply mutatis mutandis to the products covered by paragraph 1 of this Annex.



(1) In the currency of the sale contract - Dans la monnaie du contrat de vente.

(2) Delete as appropriate - Biffer la (les) mention(s) inutile(s)

Appendix to Annex VI

1. Exporter (name, full address, country) ORIGINAL 2.N°
Exportateur (nom, adresse compléte, pays)

CERTIFICATE in regard to HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS
and TRADITIONAL TEXTILE PRODUCTS, of the COTTAGE

3. Consignee (name, full address, country) INDUSTRY, issued in conformity with and under the conditions
Destinataire (nom, adresse compléte, pays) regulating trade in textile products with the European Community

CERTIFICAT relatif aux TISSUS TISSES SUR METIERS A MAIN, aux
PRODUITS TEXTILES FAITS A LA MAIN, et aux PRODUITS
TEXTILES RELEVANT DU FOLKLORE TRADITIONNEL, DE

FABRICATION ARTISANALE, délivré en conformité avec et sous les
conditions régissant les échanges de produits textiles avec la
Communauté européenne.

4. Country of origin 5. Country of destination
Pays d'origine Pays de destination
6. Place and date of shipment - Means of transport 7. Supplementary details
Lieu et date d’embarquement - Moyen de transport Données supplémentaires
8. Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS 9. Quantity 10. FOB value
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES Quantité (1)

Valeur fob (1)

11. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L’AUTORITE COMPETENTE

I, the undersigned, certify that the consignment described above includes only the following textile products of the cottage industry of
the country shown in box N°4 :

a) fabric woven on looms operated solely by hand or foot (handlooms) (2)

b) garments or other textile articles obtained manually from the fabrics described under a) and sewn solely by hand without the aid of
any machine (handicrafts) (2)

c) traditional folklore handicraft textile products made by hand, as defined in the list agreed between the European Community and the
country shown in box N° 4.

Je soussigné certifie que I'envoi décrit ci-dessus contient exclusivement les produits textiles suivants relevant de la fabrication
artisanale du pays figurant dans la case 4 :

a) tissus tissés sur des métiers actionnés a la main ou au pied (handlooms) (2)

b) vétements ou autres articles textiles obtenus manuellement a partir de tissus décrits sous a) et cousus uniquement a la main sans
I'aide d’une machine (handicrafts) (2)

c) produits textiles relevant du folklore traditionnel fabriqués a la main, comme définis dans la liste convenue entre la Communauté
européenne et le pays indiqué dans la case 4.




12. Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complete, pays)

(Signature) (Stamp - Cachet)




ANNEX VIl

DECLARATION BY THE COMMUNITY

The Community undertakes to assist Serbia with questions which may arise from the application of the provisions of this
Agreement in the context of Serbia's accession to the WTO.

CMOPA3YM

O TPTOBUHU TEKCTUITHUM NPOU3BOAMMA USMETRY PENYBJIMKE CPBUJE U
EBPOINCKE 3AJEOHULIE

PEMYBIIMKA CPBENJA

ca jedHe cTpaHe

EBPOINCKA 3AJEOHULIA
ca fpyre cTpaHe,

Y XXEJbW OA CE, y unrby ocTBapuBara TpajHe capafhe My yCrnoBuMa Koju Mpyajy nMoTnyHy CUIypHOCT TProBuHe,
nocturHe ypeheH n pasHonpasaH pa3Boj TProBMHE TEKCTUNMHWM npowusBoauma usmehy Penybnuke Cpbuje (y paarbem
TekcTy "Cpbuja") n EBponcke 3ajenHuue (y garbem TekcTy: "3ajegHuua”), kao cnegehu kopak ka Ay6reuM TproBUHCKUM
N MONWUTUYKUM OAHOCMMA, YKIbydyjyhu 3HaTHY TProBuHCKY nubepanusauujy usmehy ABe cTpaHe y OKBMpY npoueca
Crabunusauuje u npuapyxueama;

VMAJYTRM Y BUOY pa je Pe3onyumnja CaBeTa 6e36eaHocTn YjeanteHnux Hauvja 1244 (13 1999. roamHe) ycnoctasuna
MeRyHapoaHO LMBUIHO NPUCYCTBO Y Unrby obe3behetba npuepemere ynpase 3a KocoBo (Mucuja YjeaurweHnx Hauuja
3a npvBpemeHy ynpaBy Ha Kocosy), y cknagy ca TWM, y OBOM TpeHyTKy Ha KocoBy Huje moryhe npumeHuTn obaBese
npeysete oB1M Cnopasymom;

CIOPA3YMEINE CY CE O CIIEAEREM:
YNAH 1.

OBaj Crnopasym ycrnocTaBrba pexum Koju ce npuMeksyje y TProBUHU TEKCTUMHUM Npou3BoaMMa nopekriom us Cpbuje un
3ajegHuue, Koju cy HaeefdeHwn y Mpunory U.

rMABAI

OCHOBHE OOPENBE

YNAH 2.

Cpbwja u 3ajenHuua carnacHe cy:

1. [a he uapuHcke ctone koje ce y Cpbuju npumersyjy Ha TeKCTUNHe npou3Bode Mopeknom u3 3ajegHuue 6uTh
nocTeneHo cHwxkeHe npema Tabenu y Mpunory NA.

2. 3ajegHuua he HacTaBWTK Aa Aaje 6ecuapyHCKU TpeTMaH TEKCTUMHUM Npou3BoaMMa nopeknom u3 Cpbuje y cknagy
ca Baxehum nponucuma 3ajegHuue.

YNAH 3.

1. KonuuuHcka orpaHuyersa (KBOTE) Ha yBO3 TEKCTUIIHUX Npou3BoAda nopekrnom us 3ajeaHuue HasepeHux y Mpunory
W y Cpbujy, kKao n Mepe jegHakor AejcTBa ykrbydyjyhu u HeuapuHcke Gapujepe, nocebHo oHe HaBeneHe y [Mpunory
NN, Hehe BUTK npumersMBaHe HUTK yBeaeHe oA AaHa npumeHe osor CnopasymMa, ocuM y criyyajeBuma npeasuheHnm
ynaHosuma 5. n 7.



2. bBes ob3vpa Ha ogpenbe ctasa 1. unaHa 4. osor Cnopasyma, 6uhe ykuHyTa KONMYMHCKa orpaHuyerba (KkBoTe) Ha
yBO3 TEKCTUIHMX Npou3Boga rnopeksiom 3 Cpbuje HaBeaenux y Mpunory W, y 3ajegHuuy. Mepe jenHakor gejctea,
yKIby4yjyhu u HeuapuHcke 6apujepe, nocebHo oHe HaseaeHe y Mpunory UMW, Hehe ce npumermBaTtu, HUTU YBECTU O
AaHa npumeHe osor Cnopa3syma, ocum y criyyajeBnma npeasufieHrmM YnaHosmuma 5, 6. 1 7. osor Cnopasyma.

YNAH 4.

1. 3ajegHuua he YKMHYTM KOMMYMHCKA OrpaHuyersa (KBOTE) Koja Cy cafa Ha CHasu 3a KaTeropuje HaBegeHe y
Mpunory B, yum Cpbuja notepaun 3ajegHuum Aa je npumenuna obasese koje NpoucTudy u3 ctaea 1. unaHa 2. oBor
Cnopasyma.

2. [naea MW osor Cnopasyma ypehyje yBohehe 1 NpuMeHy KONMYMHCKMX OrpaHnyersa U pexum Hagaopa.

YNAH 5.

1. o6e YroBopHe cTpaHe 3aapxaBajy npaBo aa obycTaBe ucnywaBare CBOjUX obaBe3a 13 unaHa 2. u 3. u ctaea 1.
ynaHa 4. osor Crnopasyma, y cnydajy Aa apyra cTpaHa He ucnyHu ceoje obasese.

2. Ako 3ajegHuLa NOHOBO yBeAe KOMMUMHCKa orpaHuyena (kBote), oHa he 6utn ysegeHa Ha HuBoy us 2004. roamHe,
1 yBehaHa 3a cTony roguLiker pacTa Koja je nocnegra npuMereHa y Toj roAnHW.

3. YroBopHe cTpaHe cnaxy ce ga ce MefycobHO KOHCYMTyjy mpe npuvMeHe HaBedeHWX npasa, y ckrnagy ca
oppenbama unaHa 8. osor Cnopasyma.

YNAH 6.

1. Y uurby edmkacHor cnpoBofera oBor Cnopasyma, Cpbuja n 3ajegHuua carnacHe cy aa capahyjy y noTnyHocTu
Kako 6u cnpeunne, ucnutane n Aa 6u npegysene cee NoTpebHe npasHe W/WMNM agMUHUCTPATUBHE aKTUBHOCTM Y Cryyajy
nsberaBatba npvmeHe Crnopasyma nyTem npeToBapa, NpeycMepaBata, HeTayHuX Aekrnapauuja y norneay emrbe unu
MecTa nopekna, dancudrkoBara foKyMeHaTa, HeTayHWUX Aeknapauuja y norneay CUPOBUHCKOT cacTaBa, Konu4uHe,
onuca unu knacudukaumje pobe Unu Ha Heku OpyrM HauuH. Y cknagy ca tum, Cpbuja n 3ajegHuua ce obasesyjy aa
ycnoctaBe noTpebHy npaBHy perynaTtuBy U agMUHUCTPATUBHE NOCTYMNKe Koju oMoryhasajy npumeHy edukacHux mepa
npoTuB TakBor m3beraBama, ykibydyjyhu n ycBajarbe npaBHO obasesyjyhux KOPeKTUBHUX Mepa NpPOTMB KOHKPETHWUX
M3BO3HMKa WM YBO3HMKA.

2. Y cnyyajy Aa ce Ha OCHOBY pacrnonoxuBmx MHopMaLmja Moxe 3akibyunTu ga ce npumeHa Cnopasyma nsberasa,
3ajegHuua he koHcynToBaTu Cpbujy y cknagy ca unaHom 8. osor Cnopasyma.

3. Y cnyuajy aa YroBopHe cTpaHe He NocTurHy obocTpaHo 3agoBorbaBajyhe pelletse, 3ajegHuua uMa npaeo aa:

a) yBede KONMWYMHCKa OrpaHudersa (KBOTe) 3a ucte npoussoge nopeknom u3 Cpbuje, nomyT OHMX KOjU CYy
yKIby4yeHu y nsberasarbe npumere Crnopasyma, unu aa npumenn gpyre ogroesapajyhe mepe;

6) opbuje oproeapajyhe KonuWuMHe Of KONMHMHCKWX OrpaHuyera (kBOTa) Koja Cy YyCTaHOBIbEHa OBUM
Cnopasymom.

4. Tamo rge pacnonoxvsu nofauu ykasdyjy Ha nocTojawe HeTauyHe [Jeknapauuje O CUMPOBUHCKOM cacTasy,
KOnUYMHama, onucy unu knacudukaumju npounssoda Koju notuyy u3 3ajegHuue unu Cpbuje, obe YroBopHe cTpaHe
MMajy npaso Aa oabujy yBo3 npou3soaa o KojuMa ce pagu;

5.  YroBopHe cTpaHe oGaBe3dyjy ce Ada YcCrMocTaBe CUCTEM aAMUMHUCTPATMBHE capafhke Yy UMby crnpevaBama W
edukacHor G6aBrbera cBMM npobnemmuma Koju npousunase u3 usberaBawa npumeHe Cropasyma, y cknagy ca
oppenbama lMpunora B osor Cnopasyma.

YNAH 7.

1. AKo ce Kkao OMpeKkTHa mocreguua npuvmeHe mepa nubepanusauvje npeasuheHux oum Crnopasymom Guno koju
NPOM3BOA YBO3M y Tako NoBehaHUM KonuiMHama 1 nog TakeuM ycrioBuMa Aa To U3asvsa Unu NpeTu 4a n3as3oBe:

a) 030urbHe WTeTe 3a Jomahe npomssofade CAMYHUX UMW OMPEKTHO KOHKYPEHTUX Npou3Boda Ha Teputopujm
CTpaHe yBO3HULE, UK

6) 036burbHe nopemehaje y 6uno KoM NoBE3aHOM CEKTOpY NpuBpeae unn notelkohe koje 6v morne ga poseny
[0 noropLuarba CTaka y NpUBpean pernoxa,



3anHTEepecoBaHa YroBopHa cTpaHa Moxe npefyseTu ogroapajyhe Mepe HakoH KOHCynTauuja oapxaHux y cknagy ca
ynaHom 8. osor Cnopasyma. Y cnyuajy Aa apyra cTpaHa cMaTpa a je npumerseHa Mepa HeonpasgaHa, 6uhe cnoboaHa
fa ofycTaBu NPUMEHY CYLITUHCKA jefHakux onaklumua Aatux oBMM CrnopasdyMOM HaKOH KOHCymnTauuja ogpXaHux y
cKnagy ca ynaHom 8. osor Criopasyma.

2. Cpbuja n 3ajegHuua mMory oa Tpaxe KOHCynTauuje y ckrafy ca unaHom 8. oor Cropasyma, kaga buno koja o
YroBopHuUX CTpaHa npoueHu fa je TokoM oapeheHe rogvHe npumeHe oBor Cnopasyma golwuno Ao npobnema 6uno y
3ajegHuum 6uno y Cpbuju ycnen Harnor u 3HadajHor nosehawa yBo3a y nopeheny ca NpeTxogHOM roAMHOM yBO3a
oppeheHe kateropuje u3 Npyne W.

YInAH 8.
1. MocTtynak koHcynTauuja npeasuiheH oBum Cnopasymom Bpluvhe ce npema cnegehmm npasunvma:

- CBaku 3axTeB 3a KoHcynTaumjama buhe gocTasrbeH y nMcMeHoj hopmu Apyroj YroBopHOj CTpaHu,

- 3axTeB 3a KoHcynTauujama Guhe nponpaheH, y pasyMHOM nepuogdy, He Ayxem oa 15 aaHa o AaHa focTaBrbatba
3axTeBa, W3BELITajeM Y KOjeM Cy HasHaueHe OKOSIHOCTU Koje MO MULLIbetby YrOoBOpHE CTpaHe Koja AOCTaBiba 3axTes,
onpaeaasajy NoAHOLLEHE TOr 3axTeBa,

- YroBopHe cTpaHe 3anoyehe koHcynTaumje HajkacHuje y poky og 30 AaHa of AaHa AoCTaBrbarba 3axTeBa, Y Lurby
noctnsawa 0GOCTPaHO NPUXBATIBUBOr peLlera HajkacHuje y poky op cnegehux 30 JaHa, OocMM ako ce Taj pok
3ajeJHNYKMM [OrOBOPOM HE MPOAYXKH.

2. Ha 3axTeB jegHe of YroBOPHUX CTpaHa, KOHCynTauuje he ce ogpxaTtu noBogom Guso kor npobnema HacTanor
ycnen npumeHe osor Criopasyma. CBe KOHCynTauuvje oapxaHe npemMa OBOM uniaHy oapxahe ce y ayxy capagie v ca
XerboM Aia ce NpemocTe pasnuke uamehy YroBopHux cTpaHa.

rMABAII

KOJNIMYNHCKA OrPAHUYEA U PEXXUM HAO3OPA

YNAH 9.

1. Knacudukauuja nponssoga obyxsaheHux oBum CrnopasyMoOM 3acHUBa Ce Ha L@pUHCKOj Tapudu U CTaTUCTUYKO]
HoMeHknaTypu 3ajegHuue (y Aarbem TekcTy: "KombuHoBaHa HoMeHknaTypa" unu y ckpaheHom obnuky: "LIH") n cBum
FbEHUM V3MeHaMma.

Y cnyJajy Aa Heka oanyka o knacudwukaumju oBoau 0 NPOMEHe NOCTyrnka Knacudukaumje unu kateropuje 6uno kor
npov3BoAa koju noanexe osom Cropasymy, Ha Te mpousBoae he ce MpuUMeHnMBaTW TPrOBUHCKM PEXWM Koju ce
npuMeksyje Ha NoCTynak Unu KaTeropujy y Kojy cnaaajy HakoH TakBux U3MeHa.

Csaka n3aveHa KombuHoBaHe HomeHknatype (LIH) koja ce ycBoju y cknagy ca npouegypama Baxehum y 3ajegHuum, y
BE3N ca Kkateropujama npoussoga obyxsaheHux osum CrnopasymoMm wnm Ha 6uno kojy oanyky koja ce Tude
knacudvkauvje pobe, Hehe UMaT 3a NocneanLy CMarere KOMMYMHCKMX OrpaHuyerba (KBOTe) yBeAeHWX Y cknagy ca
oBuM Criopasymom.

2. NMopekno npousBoga obyxsaheHux oBuM Cnopasymom yTBphuBahe ce y cknagy ca HenpedepeHuujanHum
npaBunuma o Nopekny Koja Cy Ha cHasu y 3ajegHuun.

Mopekno npousBofa Koju Cy NpeAaMeT AWHaMUKe CMakberba LiapUHCKUX cTona npeaBuhieHnx ctaBom 1. unaHa 2. oBor
Cnopasyma, 6uhe yTBpheHo y cknagy ca npaBunuma 3ajefHule Koja ce nNpuMeksyjy Ha ayTOHOMHe npedepeHLumjanye
LapuHcke mepe 3a ogpeheHe gpxase unu Teputopuje. Cpbuja he 6uTn obaseLuTeHa O CBaKOj M3MEHWU OBMX MNpaBuna o
nopekIny.

['ope nomeHyTW NocTynak 3a KOHTpOny nopekna nponssoga ytepheH je y MNpunory B.
YnAH 10.

1. Y cny4ajy Aa KonudmHcka orpaHnyersa Gyay NOHOBO yBeAeHa y cknady ca YnaHosuma 5., 6. u 7. osor Cnopasyma,
M3BO3 TEKCTUIHUX NPOM3BOAA MOA KOJMMYMHCKMM OrpaHuyersMma Guhe mnopnoxaH cuUcTemy ABOCTPYKE KOHTpose
npeasuheHum Mpunorom B.

2. HakoH koHcynTauuja, a y cknagy ca npoueaypoM npefsuiieHom ynaHom 8. osor Criopa3dyma, U3BO3 Npou3Boaa
HaBefeHux y Mpunory U koju He noaney KOMUYMHCKMM OrpaHuyersuMa, Moxe 6UTW NoanoxaH cucTemy ABOCTPYKe
KOHTpone npeaguieHe Mpunorom B unu npeTxofHoM cvcTeMy Haa3opa yBedeHOM of, cTpaHe 3ajeHuue.



YNAH 11.

1. Cpbuja n 3ajegHuua npusHajy nocebHy W pasnuumMTy Npupody MOHOBHOI YBO3a TEKCTUMHMX MpousBoda Yy
3ajeaHuuy HakoH gopage y Cpbwiju, kao nocebHM o0bnmnKk MHAYCTPUjCKE U TPrOBUHCKE capagHse.

2. Y cnyyajy ga 6yay ycnoctaBrbeHa KONMUMHCKA orpaHudersa Mnof ycrnoeuMa npeuusnpaHum osuMm Criopasymom,
oBa MOHOBO yBe3eHa poba He noanexe OBUM KOMUYMHCKUM OrpaHuMyeruMa YKONUKO Noasnexe nocebHum gorosopuma
npeasuhenHum y Masun MNN.

YNAH 12.

Poba usseseHa n3 Cpbuje kojy YmHe TKaHUHe U3 HapofHe paauHocTu uspafeHe Ha pa3bojuma Koju ce nokpehy pykom
WU HOTOM, OAEBHW NpeaMeTW UMM Opyr apTVKNM py4yHo u3pafeHn of OBMX TKaHWHA, Kao U npousBoaun
TPaanLMOHANHUX HaPOAHUX PYKOTBOPWHA, Hehe BUTU NpeaMeT KONMMUYMHCKUX orpaHnyerba yBeaeHux osum Crnopasymom
noa ycrioBom fia 01 npoussoam nopekrnom n3 Cpbuje ncnymwasajy ycnose npeasufeHe Mpunorom BA.

YNAH 13.

1.  YBo3 y 3ajegHuuy TekCTUnHWUX npomssoda obyxsaheHux oeum CnopasymoM, Hehe BUTM npeameT GUNoO KakBux
KONMUYMHCKUX OrpaHunyerba koja mory 6uTu ycnocTasrbeHa carnacHo osom Cnopasymy, nof YCrnoBoM Aa Cy npujaBibeHn
3a NOHOBHW M3BO3 Y 3eMIbe U3BaH 3ajedHuLIEe Y UCTOM CTarby UM HaKoH Aopaje, y OKBUPY aAMUHWUCTPaTUBHON cucTeMa
KOHTpOre Koju NocToju y 3ajeaHunum.

Mehytum, cTaBreame y cnobogaH npomet y 3ajeaHuum npousBoga nop rope HaBedeHUM ycrnosuMa Guhe ycrnosrbeH
noaHoLLeHeM U3BO3He [03Bone m3gate of cTpaHe MuHucTapcTBa 3a €KOHOMCKe ofHOce ca MHocTpaHcTBoM Cpbuje,
Kao M NoAHOLLEHEM YBEpPEHa O NMOPeKny y cknagy ca oapenbama lMpunora B.

2. Y cnyyajeBuMa kafa HapnexHu opraHn 3ajegHuue yTBpae Oa je M3B03 TEKCTUMHWMX npoussoda oabujeH of
KONMUYMHCKUX OrpaHunyerba Koja Mory 6utu yBefeHa y cknagy ca oBuMm CrnopasymMom, KOju Cy 3aTUM MOHOBO M3Be3eHU
n3BaH 3ajeaHuue, HaanexHu opraHn he obasecTuT MUHUCTaAPCTBO 3a EKOHOMCKE OfHOCE Ca MHoCTpaHcTBOM Cpbuje y
POKy O[] YETVPU Hederbe, O KONMMYMHU NPOVN3BOAA Y MUTaky U JO3BONWUTM YBO3 WAEHTUYHE KONMYMHE UCTUX NPou3Boaa,
Koja Hehe GUTK oabujeHa of KOMUUMHCKMX OorpaHunyersa (KBoTa) yBedeHnx oBum CnopasymoMm 3a Tekyhy unu HapegHy
roAuvHy, npema cnyyajy.

YNAH 14,
Y cny4ajy yBohera KONMYMHCKMX orpaHuyera cxoaHo osom Crnopasymy, npumerbusahe ce cnegeha npasuna:

1. [l03BOIbEHO je TOKOM CBake roAuWHE KOPWUCTUTW yHanped AeO KONMUYMHCKOM orpaHudera (KBoTe) 3a HapegHy
TOAVHY, Y BUCUHU A0 5% Of KOMWUYMHCKOT OrpaHunyersa (KBoTe) 3a CBaKy KaTeropujy Npoussoaa 3a Tekyhy roauHy.

YHanpep vcnopyyeHe konuuumHe buhe oabujeHe of ogroBapajyhvx KOMUUMHCKUX orpaHuuersa (KBoTa) yTBpheHux 3a
HapefHy roguHy.

2. TpeHoc HeuckopuWREHNX KOMMYMHA TOKOM jefHe roavHe Ha oproapajyhe KOMUYMHCKO orpaHuverse (KBOTy) 3a
HapefaHy roavHy, JO3BOMbEHO je 3a CBaKy kaTeropujy npoussoga y BUcuHU Ao 10% of KONMYMHCKOT orpaHuyersa (KBoTe)
y Tekyhoj roguHu.

3. lMpeHowene y okBupy 6UnNo koje kaTeropuje koja npunaga rpynu W, Hehe 6uTu BplieHo ocum y cneaehum
cnyvajesuma:

- npeHowerwe n3Mehy kateropuja 1, 2 n 3 mMoxe M3HOCUTU A0 12% OO KOMUYMHCKOr OrpaHudersa (KBOTe) 3a
KaTeropwjy y Kojy ce BpLUM NpeHoc,
- npeHollere nsmehy kareropuja 4, 5, 6, 7 n 8 moxxe usHocutn Ao 12% oA KOMMUMHCKOT orpaHuyera (KBoTe) 3a
KaTeropujy y Kojy ce BpLuM NpeHoc.

MpeHowwete y 6uno kojy kateropujy us rpyne A n NN, moxe ce n3spLumntn n3 6nno koje kateropuje unu kateropuja
n3 rpyna W, M v MW y BucuHm fo 12% of KONMYMHCKOT orpaHuyerba (KBOTe) 3a KaTeropujy y Kojy ce BpLUM NPEHOC.

4. Tabena yjeqHavaBara koja ce NpuMetsyje Ha rope HaBefeHo npeHollewe aaTta je y Mpunory U osor Cnopasyma.

5. Tloeehamwe y okBupy GuNo koje kateropuje npousBoAa Koju MPOWUCTMYE U3 KymMynaTuBHE NpuMeHe ogpeadu
craBoBa 1., 2. 1 3. oBor YnaHa TokoM jeaHe roguHe, Hehe npenasutn 17%.



6. Y cny4ajy oa ogpenbe crtaBosa 1., 2. 1 3. oBOr YnaHa 6yay npumerseHe, MUHUCTapPCTBO 3a EKOHOMCKE OHOCE ca
nMHocTpaHcTBoM Cpbuje npeTxoaHo he gocTaButn obaBeluTere 1 To HajMamwe 15 AaHa yHanpes.

YNAH 15.

loamwka ctona pacta KONMUYMHCKUX OrpaHuyersa (KBOoTa) koja mMory 6utu yBegeHa carnacHo oBom Cropasymy 3a
npousBoge obyxeaheHe oBum Cnopa3ymom, 6uhe yTBpheHa AoroBopoM uamely YroBopHUX CTpaHa y cknagy ca
npoueaypom 3a KoHcyntauuje yrepheHom ynaHom 8. osor Cnopasyma.

YJAH 16.

1. MwuHMCTapcTBO 3a eKOHOMCKe OdHOCe ca MHocTpaHcTBOM Cpbuje poctasuhe Komucujn npeuusHe craTucTuuke
nogatke O CBMM M3BO3HUM [03BONaMa M3gaTuM 3a kaTeropuje TEKCTUMHUX MPou3BOAa Koje MOASEexXY KONMUYMHCKUM
orpaHuyersuma yTepheHum oBuM CnopasymoMm vnv cuctemMy ABOCTPYKe NpoBepe, U3paxeHe KONMUYUMHCKU U BPeAHOCHO
1 noferbeHe npema Apxaeama unaHuuama 3ajegHule, kao v NofaTke O CBUM yBepewuMa U3gatm of cTpaHe Ynpase
uapuHa Cpbuje 3a cBe npousBoae HaBefeHe y unaHy 12. osor Cnopasyma v carnacHo ogpenbama Mpunora BUL.

2. 3ajepHuua he Takohe poctaButM MuHMCTaApCTBY 3a €KOHOMCKE OfHOCEe ca MHOCTpaHcTBoM Cpbuje npeumsHe
cTaTUCTMUKE NoaaTke O YBO3HUM oBnawherwuma usgatuM of CTpaHe HafAnexHUX opraHa 3ajegHuue UM CTaTUCTUYKe
noaaTtke 0 yBO3y TEKCTUIMHMX NPOM3BoAa.

3. Tlope nomeHyTn nogaum 3a cBe kaTeropuje npoussoaa 6uhe npocnehexun npe kpaja MeceLa Koju crnegm meceLy Ha
KOju Ce CTaTUCTUYKM NoAALM ofHoCe.

4. Ha 3axrteB 3ajegHuue MuHUCTapCTBO 3a EKOHOMCKE OfHOCe ca MHocTpaHcTBOM Cpbuje goctasuhe ctatucTuuke
nopaTke o0 yBO3y 3a CBe Npou3BoAe Koju cy npeamer lMpunora W.

5. Y cnyyajy ga pasmereHM nogauum ykasyjy Ha 3HavajHe HeycarnawleHocTu mamely nogataka o obumy u3Bo3a
O[HOCHO yBO3a, MOry 6UTK 3anoyeTe KOHCynTauuje y ckrnagy ca noctynkoM npeasuhernm ynaHom 8. osor Cnopasyma.

6. Y uurby npumeHe ogpeanbu osor Cnopasyma, 3ajegHuua npey3uma obasesy ga npe 15. anpuna csake roaumHe,
MuWHWCTapCTBY 3a EKOHOMCKE 0O4HOCE ca MHOCTpaHCTBOM Cpbuje 4OCTaBM CTaTUCTMYKE NoJdaTke 3a NPETXOAHY roAuHy o
YBO3Y CBMX TEKCTUIHMX npousBoaa obyxsaheHux oBuMm CrnopasymoMm, npukasaHux npema semrbama ucropyyvouuma u
3eMrbama YnaHuuama 3ajegHuue.

YNAH 17.

1. Cpbuja he npatntn n3eo3 y 3ajefHuLy Npon3Boaa Koju Cy NOA PEXUMOM orpaHuyera unu Hagaopa. Ako gohe ao
M3HEHaJHor HapyllaBaha yobuyajeHrx TProBUHCKMX TokoBa, 3ajegHuua he nmatu npaeo Aa 3axTeBa KOHcynTauuje y
Lmrby npoHanaxetrba 3agoBorbasajyher pellewa 3a Takse npobrneme. OBe KOHCyNnTaumnje Mopajy ce oapXaTu y poKy of
15 pagHux gaHa og AaHa ynyhuBaka 3axTeBa o cTpaHe 3ajegHuue.

2. Cpbuja he HacTojath ga omoryhu Aa u3Bo3 y 3ajedHuuy TEKCTUMHMX MPOM3BOAA KOjU NOANEXY KOMUYUMHCKUM
orpaHuyernuma koja Mory 6uTn yBedeHa oum Cnopasymom, Gyae LUTO paBHOMepHWje pacrnopefieH TOKOM roguHe,
MMajyhn y BUay HapounTO CE30HCKW KapaKkTep Npou3Boaa.

YJAH 18.

Y cnyyajy packuga osor Criopasdyma, KONMUYMHCKA orpaHudersa koja mory 6utn ysegeHa osum Cnopasymom, Guhe
CMatbeHa cpa3mMepHo AyXWHW BpeMeHa (Ppo paTta TEMMNOPUC) OCUM YKOIMKO YTOBOpHe CTpaHe 3ajedHWUYKMM LOrOBOPOM
He yTBpae Apyrauvje.

YJAH 19.

Cpbwuja n 3ajegHuua ce obaBesyjy Aa he ce y3gpxaBaTu of AUCKPUMUHALM|E NPUNUKOM AoAene U3BO3HWX J03BoMa U
yBO3HUX 0a06petsa, Unu JoKyMeHaTa HaBeaeHux y Mpunosvma B n BUL.



FMABA Il

OOPAHU NOCNOBU

YNAH 20.

MoHoBHM yBO3 Yy 3ajeaHuuy y cmucny uynada 11., nognexe ogpenbama osor Cropasyma, OcMM ako nocebHum
oppenbama koje crnefe Huje gpyradunje npeasuheHo,

1. TMoHoBHM yBO3 y 3ajeaHuuy y cMucny YnaHa 11. moxe 6UTK npeameT NocebHMUX KOMUYUHCKUX OrpaHuyerba (KBoTa),
HakoH KOHCynTauuja y cknagy ca npouegypama npegsuheHum unaHom 8. osor Crnopasyma v nof ycrosoM jJa
NpOV3BOAM Y NUTaky carnacHo oBoM CropasyMmy nognexy KONMMYMHCKUM OrpaHuyeHumMa, cucTemy ABOCTpyKe MpoBepe
1nu Mepama Hagsopa.

2. Wmajyhm y Bugy nHtepec obe YroBopHe cTpaHe, 3ajegHuua Moxe No CBOM Haxofhewy Unm Kao OAroBOp Ha 3axTeB
NoAHET y cknapay ca YnaHom 8. osor Cnopasyma aa:

a) wucnuTta MoryhHOCT npeHollera U3 jefHe kateropuje nNpovssoaa y Apyry, kopuwherwa yHanpes, unu npeHollera
13 jeflHe rogvHe y HapeaHy roavHy, Aenosa NocebHNX KOMMYMHCKUX OrpaHnyerba (KBoTa);

6) pas3moTpu MoryhHocT noBehaka NOCeBHUX KONMUUYUHCKUX OrpaHmyersa (KkBoTa).

3. Mehytum, 3ajegHnua Moxe ayToMaTCKuM MPUMEHUTU npasuna dnekcubunHocTu npeasufeHa craBom 2. oBor
ynaHa y oksupy crneaehux orpaHuyerba :

a) npeHowena n3mehy kateropvja npou3Bofa He Mory npenasutn 25% of KONMYMHE 3a KaTeropujy y Kojy ce BpLuu
npeHoc;

6) npeHowere NOCeOHMX KOMUYMHCKUX OrpaHnyerba (KBOTa) M3 jefHe roavHe y HapefHy roguHy, He moxe npehu
13,5% og konnunHe yTBpheHe 3a roguHy y Kojoj ce Mepa npumemsyje;

u) Kopuwherbe yHanpen nocebHNX KONMYUHCKUX OrpaHnyera (KBoTa) yTBpheHnx 3a jeHy roanHy y HapeaHoj roavHu,
He Moxe npenasntun 7,5% of konnuuHe ogpeheHe 3a roguHy y Kojoj ce Mepa npuMemsyje.

4. 3ajepHuua he obasecTtnTn Cpbujy 0 cBUM Mepama npedy3eTum carfacHo NPeTXoAHUM CTaBoBMMa OBOT YnaHa.

5. HapnexHnu oprann 3ajegHuue otnucahe of NoceBHMX KONMUYMHCKUX OrpaHnyerba (KBoTa) MOMeEHyTUX y ctasy 1.
0BOr YnaHa, y TPeHyTKy n3gaBara npeTxoaHor ogobpersa, konuumHe 13 npeTxogHor ogobpera npeasuieHor Baxehum
nponucmuma 3ajegHulie Koju perynuily npvepegHe AOroBope y Be3w fopaaHux nocnosa. OTnucmsame of nocebHux
KONMUYMHCKUX OrpaHunyersa (kBoTa) Guhe 13BpLIEHO y roanHK Y KOjoj je NnpeTxoaHo ofobperse nsgaTo.

6. YBeperse O Mopekny cayukeHO of CTpaHe opraHa 3a To oBnawheHux y cknagy ca nponucuma Cpbuje, buhe
nsgato y cknaay ca Mpunorom B oBor Cnopa3syma 3a cBe Npou3BoAe Koju cy npeameT oBe nase. OBO yBepewe Tpeba
fda ynyhyje Ha npeTxogHo ofobpere MOMEHYTO Y CTaBy 5. OBOr YnaHa, Kao Aokas Aa je nocTynak gopage Koju je y
HeMy onucaH cnposegieH y Cpbuju.

7. 3ajepHuua he Cpbuju foCTaBUTU MMEHA U agpece, Y30pke neyaTta KopUWREHUX of CTpaHe HaANEeXHWX opraHa
3ajeaHuue, koje n3gajy npeTxogHa ogobperba NoMeHyTa y cTtaBy 5. 0OBOr YnaHa.

FMABA IV - 3ABPLUHE OPEOBE
YNAH 21.

CnpoBohetse oBor Criopasyma 6uhe NnoHOBO pa3MoOTpeHo npe npuctynamwa Cpbuje CBETCKOj TPrOBUHCKO] OpraHu3aumju
(CTO). Ako Cpbuja noctaHe unaH CBeTcke TProBUHCKe opraHu3aumje npe AaHa ucrteka osor Cnopasyma, cnopasymu u
npaeuna CBeTcke TProBMHCKe opraHusaumje buhe npumerbuBaHu of AaHa npuctynawa Cpbuje CBETCKO] TProBUHCKO]
opraHusaumju.

YNAH 22.

1. Osaj Cnopa3ym npumenMBahe ce ca jeaHe cTpaHe, Ha TepuTopuvjama Ha Kojuma ce npumeryje Yrosop O
OoCHVBamy 3ajefHuue v nof ycrnosuma Koju cy oapeheHn TMM YroBopoMm u ca apyre cTpaHe, Ha Teputopuju Cpbuje. Y
nornegy Cpbuje, oaj Cnopasym obaBe3syje 1 AMPEKTHO je NpUMEHVB 3a CBE HeHe opraHe.

2. Osaj Cnopasym Hehe ce npumenmBaTt Ha KocoBy, koje je TpeHyTHO noa MefyHapoaHOM ynpaBoM Yy ckragy ca
Pesonyunjom Caseta 6e3begHocTun YjeauweHnx Haumja 1244 og 10. jyHa 1999. Osum ce He npejyauumpa cagallhbn
ctatyc KocoBa HWUTY peluaBake HeroBor KOHayHor ctTatyca npemMa UCcToj pe3onyumju.



YNAH 23.

1. Osaj Cnopasym cTyna Ha cHary NpBor AaHa Apyror Meceua o AaHa kada YroBopHe cTpaHe obGaBecTe jeaHa apyry
0 3aBpLUETKY HeonxogHux npoueaypa. CTpaHe cy carnacHe Aa NoHoBo pasMoTpe oBaj Criopasym y cBeTny moryhmux
nperosopa o Crnopasymy 0 CTabunusaumnjy 1 npuapyxusary.

2. Csaka YroBopHa cTpaHa Moxe y cBako fo6a Aa npeanoxu namexe osor Cnopasyma.

3. Ceaka YroBopHa cTpaHa Moxe Yy cBako foba Aa packuHe oBaj Criopasym Mof YCroBOM Aa O TOMe MPeTXOAHO
obaBecTy Apyry YroBopHy cTpaHy Hajvawe 60 faHa yHanpeq. Y Tom cnyyajy oeaj Crnopa3ym npectahe Aa Baxu no
1CTeKy nepuofa 3a faBare obaBellTeHa 0 packuay.

4. Tlpunosu y3 oBaj Cnopa3ym YnHe HeroB cacTaBHuU AeO0.
YNAH 24.

OBaj Cnopa3ym buhe caunkbeH y AynnukaTy Ha A4aHCKOM, XONaHACKOM, eHrMeckoM, (hMHCKOM, chpaHLyCKOM, HEMayKoM,
rPYKOM, UTANMjaHCKOM, MOPTYranckoM, LUMAHCKOM, LUBEACKOM, YELIKOM, €CTOHCKOM, MahapcKkoM, FEeTOHCKOM,
TIMTBAHCKOM, MarTELLKOM, MOFbCKOM, CIOBAYkOM, CIIOBEHAYKOM W CPrCKOM je3auky, npu yYemy he cBaku TekcT 6Gutu
nopjeaHako BepoAoCTojaH.

CaunreHo y bpuceny TpuaeceT npeor MapTa [iBe Xurbage 1 nete rogvHe.
3a EBponcky 3ajegHuuy 3a Peny6nuky Cpbujy

MapTuH Womep Mwunan Mapusoguh



nPunori

TEKCTUITHU NPOM3BOAW Y CKINNALLY CA YNAHOM 1 C[TIOPA3YMA

1.  He memnajyhu npaBuna o Tymayewy KOMOMHOBaHE HOMEHKNaType, ONMc NPoM3BoAa MMa Camo NOKa3HU 3Hauyaj,
0631Mpom aa cy npoussoan obyxsaheHn cBakoM KaTeropujom yTepheHu, y okeupy osor Mpunora, LIH o3Hakama. Tamo
rae ce nojaeroyje cumbon "ew” ucnpepn LIH o3Hake, npovssoaun obyxeaheHn TakBom kateropujom ogpehenu cy obnawhy
LIH o3Hake n ogrosapajyhum onucom.

2. Kapa cacraBHu matepwjan npoussoaa us kateropuja og 1 oo 114 Huje nocebHo HaBegeH, nogpasymesahe ce aa
Cy OBW NPOM3BOAMN HaNPaBIbEHU UCKIbYYMBO O ByHE UNu huHe Anake, og naMmyka unu of BeLUTaukux BnakaHa.

3. Tlappepoba koja HUje npeno3HaTIbLMBa Kao rapgepoba 3a MyLukapLe unu gedake unu kao rapgepoba 3a xeHe unm
neBojuvue buhe knacudukoBaHa kao rapaepoba 3a oHaj Apyru y3pacT.

4.  Tamo rge ce kopucTu uspas: "rapaepoba 3a 6e6e", oH nogpasymesa rapaepoby A0 1 yKrby4yjyhu BenuymHy 86.

Kareropuja Onuc Tabena ekBuBaneHuuje
KombuHoBaHa HomeHknatypa - Kog 2002 Komaga/kr r/komag
(1) 2 (3) “4)
FPYNAIA

1 [Tamy4HO NpeavBO KOje HYje NyLITEHO Y Manonpoaajy
5204 11 00 5204 19 00 5205 11 005205 12 00
5205 13 00 5205 14 00 5205 15 105205 15 90
5205 21 00 5205 22 00 5205 23 005205 24 00
5205 26 00 5205 27 00 5205 28 005205 31 00
5205 32 00 5205 33 00 5205 34 005205 35 00
5205 41 00 5205 42 00 5205 43 005205 44 00
5205 46 00 5205 47 00 5205 48 005206 11 00
5206 12 00 5206 13 00 5206 14 005206 15 10
5206 15 90 5206 21 00 5206 22 005206 23 00
5206 24 00 5206 25 10 5206 25 905206 31 00
5206 32 00 5206 33 00 5206 34 005206 35 00
5206 41 00 5206 42 00 5206 43 005206 44 00
5206 45 00 ex 5604 90 00

2 TkaHe TKaHWHe oA Namyka, OCUM rase, TkaHWHa of ppoTupa, TKaH1He of

Onake, TKaHWHe of XaHure, TUna v Apyrmx MpexacTux TkaHuHa

5208 11 10 5208 11 90 5208 12 16 5208 12 19
5208 12 96 5208 12 99 5208 13 00 5208 19 00
5208 21 10 5208 21 90 5208 22 16 5208 22 19
5208 22 96 5208 22 99 5208 23 00 5208 29 00
5208 31 00 5208 32 16 5208 32 19 5208 32 96
5208 32 99 5208 33 00 5208 39 00 5208 41 00
5208 42 00 5208 43 00 5208 49 00 5208 51 00
5208 52 10 5208 52 90 5208 53 00 5208 59 00
5209 11 00 5209 12 00 5209 19 00 5209 21 00
5209 22 00 5209 29 00 5209 31 00 5209 32 00
5209 39 00 5209 41 00 5209 42 00 5209 43 00
5209 49 10 5209 49 90 5209 51 00 5209 52 00
5209 59 00 521011 10 5210 11 90 5210 12 00
5210 19 00 521021 10 5210 21 90 5210 22 00
5210 29 00 5210 31 10 5210 31 90 5210 32 00
5210 39 00 5210 41 00 5210 42 00 5210 49 00
5210 51 00 5210 52 00 5210 59 00 5211 11 00
5211 1200 5211 19 00 5211 21 00 521122 00
5211 29 00 5211 31 00 5211 32 00 5211 39 00
5211 41 00 5211 42 00 5211 43 00 521149 10
5211 49 90 5211 51 00 5211 52 00 5211 59 00
521211 10 521211 90 52121210 521212 90
521213 10 521213 90 521214 10 5212 14 90
52121510 52121590 521221 10 5212 21 90
52122210 5212 22 90 521223 10 5212 23 90
521224 10 5212 24 90 52122510 5212 25 90

ex 5811 00 00 ex 6308 00 00
2a) | On kojux: Ocum HenaBerbeHnx nnm usberbeHnx |




5208 31 00 5208 32 16 5208 32 19 5208 32 96

5208 32 99 5208 33 00 5208 39 00 5208 41 00
5208 42 00 5208 43 00 5208 49 00 5208 51 00
5208 52 10 5208 52 90 5208 53 00 5208 59 00
5209 31 00 5209 32 00 5209 39 00 5209 41 00
5209 42 00 5209 43 00 5209 49 10 5209 49 90
5209 51 00 5209 52 00 5209 59 00 521031 10
5210 31 90 5210 32 00 5210 39 00 5210 41 00
5210 42 00 5210 49 00 5210 51 00 5210 52 00
5210 59 00 5211 31 00 5211 32 00 5211 39 00
5211 41 00 5211 42 00 5211 43 00 521149 10
5211 49 90 5211 51 00 5211 52 00 5211 59 00
521213 10 521213 90 52121410 5212 14 90
52121510 52121590 521223 10 521223 90
521224 10 5212 24 90 52122510 5212 25 90

ex 5811 00 00 ex6308 00 00

3 TkaHe TKaHWHe O CUHTETUYKMX BakaHa (MCnpeknaaHux unu octataka)
OCWM YCKMX TKaHWX TKaHWHa, TkaHuHe of Anake ( ykrby4yjyhu TkaHuHe of
dpoTnpa) 1 TKaHWHe oA XaHune

5512 11 00 551219 10 5512 19 90 551221 00
551229 10 5512 29 90 5512 91 00 551299 10
5512 99 90 5513 11 20 5513 11 90 5513 12 00
5513 13 00 5513 19 00 551321 10 5513 21 30
5513 21 90 5513 22 00 5513 23 00 551329 00
5513 31 00 5513 32 00 5513 33 00 5513 39 00
5513 41 00 551342 00 5513 43 00 551349 00
5514 11 00 551412 00 5514 13 00 5514 19 00
5514 21 00 5514 22 00 5514 23 00 5514 29 00
5514 31 00 5514 32 00 5514 33 00 5514 39 00
5514 41 00 5514 42 00 5514 43 00 5514 49 00
551511 10 551511 30 551511 90 551512 10
551512 30 551512 90 551513 11 551513 19
5515 13 91 551513 99 55151910 551519 30
551519 90 551521 10 551521 30 551521 90
5515 22 11 551522 19 5515 22 91 5515 22 99
551529 10 551529 30 551529 90 551591 10
551591 30 551591 90 551592 11 551592 19
5515 92 91 551592 99 551599 10 551599 30
5515 99 90 5803 90 30 ex5905 00 70 ex 6308 00 00
3a) Op kojux: OcuM HEN3BELEHNX UMK N3BEbEHNX
55121910 551219 90 551229 10 5512 29 90
551299 10 551299 90 551321 10 5513 21 30
5513 21 90 5513 22 00 5513 23 00 5513 29 00
5513 31 00 5513 32 00 5513 33 00 5513 39 00
5513 41 00 5513 42 00 5513 43 00 5513 49 00
5514 21 00 5514 22 00 5514 23 00 5514 29 00
5514 31 00 5514 32 00 5514 33 00 5514 39 00
5514 41 00 5514 42 00 5514 43 00 5514 49 00
551511 30 551511 90 5515 12 30 551512 90
551513 19 551513 99 5515 19 30 551519 90
551521 30 551521 90 551522 19 551522 99
551529 30 551529 90 5515 91 30 551591 90
551592 19 5515 92 99 5515 99 30 551599 90
ex5803 90 30 ex 5905 00 70 ex 6308 00 00
rPYNAIB

4 Kowyrbe, Majuue, naraHn ouHO NNeTeHu Liemnepu 1 nynosepu ca pon unu 6.48 154
Moo KparHoM (OCMM OHVMX Of BYHE UK (hUHE XMBOTUH-CKE ANake),
MOTKOLLYIbE U CIIMYHW OAEBHU NPeaMeTU, NIeTeHN UIn KyKuiaHu

6105 10 00 610520 10 6105 20 90 610590 10
6109 10 00 6109 90 10 6109 90 30 611020 10
611030 10
5 CnopTcke Majuue, nynosepu, AyKCeBM, NPCryLmn, CETOBM, kapauraHu, KyhHu 453 221

orptauu v yemnepu (ocum cakoa v 6nejsepa), MaHTUNK, BUHAjakHe, KpaTke
jakHe v CNUYHN OAEeBHU NPEeAMEeTH, NMETEHN UMW KyKn4aHu




6101 10 90 6101 20 90 6101 30 90 6102 10 90

6102 20 90 6102 30 90 611011 10 6110 11 30
6110 11 90 611012 10 6110 12 90 611019 10
6110 19 90 6110 20 91 611020 99 6110 30 91
6110 30 99
6 TkaHe 6Gepmyae 3a MyLuKapLe Unm aeyake, LOPTCEBU OCUM OHUX 32 Kynare 1.76 568
1 NaHTanoHe (ykrbydyjyhu cnopTcke naHTanoHe); TkaHe naHTanoHe u
CropTCcKe MaHTanoHe 3a XXeHe UNu AeBojunLe, o4 ByHe, namyka unm
BELUTAYKMX BrakaHa; AOoHW AeroBU TPEHEPKX Ca MOCTaBOM, OCUM
kaTeropuja 16 nnu 29, o namyka unu BeLUTavkmMx BnakaHa
6203 41 10 6203 41 90 6203 42 31 6203 42 33
6203 42 35 6203 42 90 6203 43 19 6203 43 90
6203 49 19 6203 49 50 6204 61 10 6204 62 31
6204 62 33 6204 62 39 6204 63 18 6204 69 18
6211 32 42 6211 33 42 6211 42 42 6211 43 42
7 Bnyse, kowyrbe u nonybnyse 3a xeHe unu aesojumue, 6e3 o63vnpa oa nu cy 5.55 180
nneTeHe WM KyknyaHe, of ByHe, of NaMyka UMM BeluTaykux BrakaHa
6106 10 00 6106 20 00 6106 90 10 6206 20 00
6206 30 00 6206 40 00
8 Kowwyrbe 3a myLuKapLe unm gevake, OCMM OHUX Koje Cy NneTeHe unu 4,60 217
KyKu4aHe, off ByHe, Namyka WUiv BelTaykvx BnakaHa
6205 10 00 6205 20 00 6205 30 00
FPYNAI A
9 PpoTUPCKN NELLKMPU U CrindHe hpoTMpCKe TKaHUHE Of Namyka; nnatHa 3a
KynaTuro U nnaTtHa 3a KyXukby, OCUM MAEeTeHUX UMK KyKUYaHuX, Of
hpOTUPCKMX NELLKMPA UK TKaHWUX poTMpa, o4 namyka
5802 11 00 5802 19 00 ex 6302 60 00
20 [MocTerbuHa, oCUM NAeTeHe Unu KyknyaHe
6302 21 00 6302 22 90 6302 29 90 6302 31 10
6302 31 90 6302 32 90 6302 39 90
22 MpeauBo of ceveHnx Unm octaTaka CUHTETUYKMX BflakaHa, Koje Huje
nyLTeHo y manonpoaajy
5508 10 11 5508 10 19 5509 11 00 5509 12 00
5509 21 10 5509 21 90 5509 22 10 5509 22 90
5509 31 10 5509 31 90 5509 32 10 5509 32 90
5509 41 10 5509 41 90 5509 42 10 5509 42 90
5509 51 00 5509 52 10 5509 52 90 5509 53 00
5509 59 00 5509 61 10 5509 61 90 5509 62 00
5509 69 00 5509 91 10 5509 91 90 5509 92 00
5509 99 00
22 a) Op kojux akpun
ex 5508 10 19 5509 31 10 5509 31 90 5509 32 10
5509 32 90 5509 61 10 5509 61 90 5509 62 00
5509 69 00
23 MpeanBo of ceveHMX MM ocTataka BeluTaykuX BiakaHa, Koje Huje nyLTeHo
y Manonpogajy
5508 20 10 5510 11 00 5510 12 00 5510 20 00
5510 30 00 5510 90 00
32 TkaHuHe of Anake 1 TKaHWHE of XXaHune (0CMM (OPOTUPCKMX NELLKUpa Unm
hPOTUPCKMX TKaHWHA Of, MamyKa 1 YCKMUX TKaHWUX TKaHWHa) 1 TaddTUHT
TEKCTUIMHE NOBPLUMHE Of ByHE, Namyka Ui BELUTAYKUX TEKCTUITHKX BrakaHa
5801 10 00 5801 21 00 5801 22 00 5801 23 00
5801 24 00 5801 25 00 5801 26 00 5801 31 00
5801 32 00 5801 33 00 5801 34 00 5801 35 00
5801 36 00 5802 20 00 5802 30 00
32a) Op kojux: MNamyyHu pebpactn comoT
5801 22 00
39 Cronkaum, nnaTtHa 3a Kynatuno v nnaTtHa 3a KyxXvkby, OCUM NIeTeHnX unm

KYKU4aHWUX, OCUM OHUX Of, (OPOTUPCKOT NELLKMPA UMM CANYHKUX (OPOTUPCKMX
TKaHMHa o namyka

6302 51 10 6302 51 90 6302 53 90 ex 6302 59 00
6302 91 10 6302 91 90 6302 93 90 ex 6302 99 00




rPYNA I B

12 Xyna-xon v Yapane ca rahuuama, gyre yapane, AOKOneHuue, kpaTke 24.3 41
Yapane, Ha3yBLW U CIIMYHO, MAETEHU WU KyKUYaHW, OCUM OHUX 3a Bebe, napa
YKIbyYyjyhu Yapane 3a BeHe, ocvM npounssofa 3 kateropuje 70
61151200 611519 00 611520 11 611520 90
611591 00 611592 00 611593 10 611593 30
611593 99 611599 00
13 [omm Belw 3a myLlkapLe unu feyake, ca n 6e3 Horasuua, AOHM BeLl 3a 17 59
KeHe ¥ AeBojumMLEe, NNETEH UMK KyKUYaH, Of BYHE, 0f namyka unu og
BELUTaYKMX BnakaHa
6107 11 00 6107 12 00 6107 19 00 6108 21 00
6108 22 00 6108 29 00 ex 621210 10
14 KanyTu, KULWHW MaHTUIK 1 Apyrv KanyTu, orptaym u kabaHuue 3a mylikapue 0.72 1389
Unu fevake, of ByHe, of namyka Unu of BeLUTaYKUX TEKCTUMHUX BnakaHa
(ocum napkw) (13 kaTteropuje 21)
6201 11 00 ex 6201 12 10 ex 6201 12 90 ex 6201 13 10
ex6201 13 90 6210 20 00
15 KanyTu, KALWHW MaHTUIW 1 ApYyry KanyTu, orpTady u kabaHuue 3a XeHe unu 0.84 1190
[eBojuunue, cakoun u briejaepu, o ByHe, namyka v of, BELUTaYKUX
TEKCTUNMHMX BnakaHa; (ocum napku) (13 kateropuje 21)
6202 11 00 ex 6202 12 10 ex 6202 12 90 ex 6202 13 10
ex 6202 13 90 6204 31 00 6204 32 90 6204 33 90
6204 39 19 6210 30 00
16 Opena v KOMNNeTH 3a MyLIKapLe Unn gedake, OCUM NNeTeHnX unm 0.80 1250
KYKUYaHWX, o4 ByHe, Of Namyka Winu of, BELUTAYKUX BrakaHa, UCKIbyyyjyhn
CKujaLlKa ofena; TPeHepKe ca MOCTaBOM, 3a MyLUKapLue Unm aedake,
NPECBYYEHN Ca CNOrbHE CTPaHe jeAHOCTPYKOM UAEHTUYHOM TKaHUHOM, 04
namyka unv of BeLUTa4kmx BrakaHa
6203 11 00 6203 12 00 6203 19 10 6203 19 30
6203 21 00 6203 22 80 6203 23 80 620329 18
6211 32 31 6211 33 31
17 Cakou unuv 6nejsepu 3a MyLLKapLe Unm geyake, 0OCUM OHUX NIETEHUX Unn 1.43 700
KYKMYaHWX, 0f BYHE, Of Namyka WU Of BELUTAYKUX BIlakaHa
6203 31 00 6203 32 90 6203 33 90 6203 39 19
18 Majuue v apyre NOTKOLYIbe 3a MyLUKapLe Uinv aevake, Aoke pybrbe, Aoke
py6rbe 6e3 HoraBumua, HohHe Kolyrbe, Nkame, GagemMaHTunmn, KyhHu
OrpTaymn v CINYHW apTUKIIN, OCUM NIIETEHWX WU KYKUYAHUX
6207 11 00 6207 19 00 6207 21 00 6207 22 00
6207 29 00 6207 91 10 6207 91 90 6207 92 00
6207 99 00
Majuue v apyre NOTKOLLYIbE 3a KeHe Unn AeBojunLe, KOMOUHE30HM,
noacykre, Aokwe pybroe 6e3 Horaeuua, kunoTe, cnasahuue, nuxame,
Hernwken, 6agemaHTUnmM, KyhHe XarbMHe U CIIMYHWU apTUKIK, OCUM MNETEHNX
UIN KYKUYaHUX
6208 11 00 6208 19 10 6208 19 90 6208 21 00
6208 22 00 6208 29 00 6208 91 11 6208 91 19
6208 91 90 6208 92 00 6208 99 00 el 621210 10
19 Mapamuue, 0OCUM MIETEHNX UNWN KyKUYaHUX 59 17
6213 20 00 6213 90 00
21 Mapke; MaHTUNK, BUHAjaKkHe, KpaTke jakHe U CAUYHO, OCUM MNETEeHWUX Unu 2.3 435
KyKMYaHuX, of, ByHe, Of Namyka Wnv of BeluTaykuxX BriakaHa; ropku AenoBu
TPEeHepke ca NoCTaBOM, OCMM OHUX U3 kaTeropuje 16 nnmn 29, og namyka unm
Of} BELUTAYKNX BrakaHa
ey 6201 12 10 el 6201 1290 ey 6201 13 10 el 6201 13 90
6201 91 00 6201 92 00 6201 93 00 el 6202 12 10
el 6202 12 90 ey 6202 13 10 el 6202 13 90 6202 91 00
6202 92 00 6202 93 00 6211 32 41 6211 33 41
6211 42 41 6211 43 41
24 HohHe kowwyrbe, nuxkame,6ageMaHTUnm, KyAHM MaHTUN U CIIMYHW @pTUKK 3.9 257

3a MyLWlkapue nnu gedyake, nneTeHu Unm KykndaHm

6107 21 00 6107 22 00 6107 29 00 6107 91 10
6107 91 90 6107 92 00 e 6107 99 00

CnaBahuue, nuxame, Hernuxen, bagemanHTunu, kyhHe xarbuHe 1 CnnYHn
APTUKNY 33 XXEHE UNN AEBOjYMLE, MIETEHWN UITU KYKUYAHU

6108 31 10 6108 31 90 6108 32 11 6108 32 19
6108 32 90 6108 39 00 6108 91 10 6108 91 90
6108 92 00 6108 99 10




26 XarbuHe 3a XeHe Unu AeBojunLe, Of ByHe, 0 naMyka Unu of BeLUTaukux 3.1 323
BMnakaHa
6104 41 00 6104 42 00 6104 43 00 6104 44 00
6204 41 00 6204 42 00 6204 43 00 6204 44 00
27 CyKHbe 3a XeHe Unu gesojunue, ykibydyjyhu cyksbe Ha npeknon 2.6 385
6104 51 00 6104 52 00 6104 53 00 6104 59 00
6204 51 00 6204 52 00 6204 53 00 6204 59 10
28 MaHTanoHe, KOMBMHE30H/NaHTanoHe ca NNacTPOHOM U Tperepuma, 1.61 620
naHTanoHe u wopTtceBn (ocum Kynahux rahuua), nneTeHn nnm KykmdaHu, og
BYHe, MaMyKa Winu of BeLUTaYKUX BrakaHa
6103 41 10 6103 41 90 6103 42 10 6103 42 90
6103 43 10 6103 43 90 6103 49 10 6103 49 91
6104 61 10 6104 61 90 6104 62 10 6104 62 90
6104 63 10 6104 63 90 6104 69 10 6104 69 91
29 Opena vnu KOMMEeTH 3a XXeHe Un AeBojYnLe, OCUM NNEeTEHUX Unn 1.37 730
KYKWYaHWX, Of BYHe, NaMyka unu of BellTauykux BnakaHa, uckroydyjyhu
CKujallka ofena; TPeHepKe 3a XXeHe Unu AeBojuYuLie ca NocTaBoM,
npecByYeHe ca CnorbHe CTpaHe NAEHTUYHOM TKaHWMHOM, Of, NamMyka unu og
BeLUTAYKMX BnakaHa
6204 11 00 6204 12 00 6204 13 00 6204 19 10
6204 21 00 6204 22 80 6204 23 80 6204 29 18
6211 42 31 6211 43 31
31 BpycxanTtepu, TkaHu, NNETEHN UK KYKU4aHu 18.2 55
Ex 6212 10 10 6212 10 90
68 apaepoba v cnopeaHun oaeBHN NpeameTu 3a 6ebe, uckrbyyyjyhu 6ebu-
pykaBuue ca unu 6e3 npcTujy 1 Apyre TMNoBe pykasuua, 13 kateropuja 10 n
87, 1 Xxynaxorke, kpaTke Yapane 1 HasyBuu 3a 6e6e, ocuM nreTeHe unu
KyKundaHe, 13 kateropuje 88
6111 1090 611120 90 6111 30 90 ex 6111 90 00
ex 6209 10 00 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00
73 TpeHepke oA NMeTEHNX NN KyKn4aHnX TKaHWHa, o4 ByHe, Namyka unuv of 1.67 600
BELUTAYKMX TEKCTUITHUX BNakaHa
6112 11 00 611212 00 6112 19 00
76 Opeha 3a MyLIKapue unu fgevake HamekweHa 3a pag y MHAYCTpujn unu
OPYrMM OenaTHOCTUMA, OCUM NIEeTEHE UM KyKn4aHe
6203 22 10 6203 23 10 6203 29 11 6203 32 10
6203 33 10 6203 39 11 6203 42 11 6203 42 51
6203 43 11 6203 43 31 6203 49 11 6203 49 31
6211 32 10 6211 33 10
Keuerbe, pagHe 6nyse/TyHuke n octana ofeha 3a xxeHe unv aesojunue,
HameneHa 3a paa y MHAYCTPUjU UNu Apyrum AenaTtHOCTMMa, OCUM NneTeHe
UNN KyKn4aHe
6204 22 10 6204 23 10 6204 29 11 6204 32 10
6204 33 10 6204 39 11 6204 62 11 6204 62 51
6204 63 11 6204 63 31 6204 69 11 6204 69 31
6211 42 10 621143 10
77 Ckujallka ogena, OCUM MIETEHNX UMK KyKNYaHNX
Ex 6211 20 00
78 Opeha, ocuMm nneTeHe nnu KyknyaHe, uckrbydyjyhu ogehy 13 kateropuja 6,
7,8,14,15,16, 17,18, 21, 26, 27,29, 68,72, 76 n 77
6203 41 30 6203 42 59 6203 43 39 6203 49 39
6204 61 80 6204 61 90 6204 62 59 6204 62 90
6204 63 39 6204 63 90 6204 69 39 6204 69 50
6210 40 00 6210 50 00 6211 31 00 6211 32 90
6211 33 90 6211 41 00 6211 42 90 6211 43 90
83 KanyTu, cakowu, 6nejaepu 1 octanu ogeBHU NpeaMeTH, YKibydyjyhu ckujatuka
opena, NneTeHn Unu KyknyaHu, Uckibyyyjyhn ogesHe npeamete 13
kateropuja 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74, 75
6101 10 10 6101 20 10 6101 30 10 6102 10 10
6102 20 10 6102 30 10 6103 31 00 6103 32 00
6103 33 00 el 6103 39 00 6104 31 00 6104 32 00
6104 33 00 el 6104 39 00 6112 20 00 6113 00 90
6114 10 00 6114 20 00 6114 30 00
rPYNA I A
33 TkaHe TKaHWHE 0f CUHTETUYKOr hunameHT npeausa fobujeHor oa Tpaka unu

HbUMa CNNYHUX Nap4yagn og nonueTuneHa unn nonunponunexHa, WmpnHe mamwe

oA 3 meTpa




5407 20 11

LlakoBu 1 TopGe kao OHU KOju Ce KopUCTe 3a NakoBake pobe, Koju HUCY
nneTeHn Unn KykndaHu, u koju ce Aobwujajy oa Tpaka unv krma CrvyHnX

napvagu
6305 32 81 6305 32 89 6305 33 91 6305 33 99
34 TkaHe TKaHWHe 0f CUHTETUYKOr hunameHT npeausa gobujeHor og Tpake unu
CNWYHOT NapyeTa of NoNueTuneHa unu NoIMNponueHa, LWnpMHe 3 M 1 BuLLE
5407 20 19
35 TkaHe TKaHWHe Of CMHTETUYKMX BNakaHa (HenpekuaHa), OCUM OHWX 3a
ayTomoburncke ryme u3 kateropuvje 114
5407 10 00 5407 20 90 5407 30 00 5407 41 00
5407 42 00 5407 43 00 5407 44 00 5407 51 00
5407 52 00 5407 53 00 5407 54 00 5407 61 10
5407 61 30 5407 61 50 5407 61 90 5407 69 10
5407 69 90 5407 71 00 5407 72 00 5407 73 00
5407 74 00 5407 81 00 5407 82 00 5407 83 00
5407 84 00 5407 91 00 5407 92 00 5407 93 00
5407 94 00 ex 5811 00 00 ex 5905 00 70
35 a) 0Op kojux: OCUM HEN3BEILEHNX UMW U3BETHEHMX
ex 5407 10 00 ex 5407 20 90 ex 5407 30 00 5407 42 00
5407 43 00 5407 44 00 5407 52 00 5407 53 00
5407 54 00 5407 61 30 5407 61 50 5407 61 90
5407 69 90 5407 72 00 5407 73 00 5407 74 00
5407 82 00 5407 83 00 5407 84 00 5407 92 00
5407 93 00 5407 94 00 ex 5811 00 00 ex 5905 00 70
36 TkaHe TKaHWHe oA HeMpeKMAHMX BeluTaykMX BakaHa, OCUM OHUX Koje ce
KOpu1CTe 3a ayToMobuncke ryme u3 kateropuje 114
5408 10 00 5408 21 00 5408 22 10 5408 22 90
5408 23 10 5408 23 90 5408 24 00 5408 31 00
5408 32 00 5408 33 00 5408 34 00 ex 5811 00 00
ex 5905 00 70
36 a) Op kojux: OcuM HensBErbEHNX UMK U3BEbEHNX
ex 5408 10 00 5408 22 10 5408 22 90 5408 23 10
5408 23 90 5408 24 00 5408 32 00 5408 33 00
5408 34 00 ex 5811 00 00 ex 5905 00 70
37 TkaHe TKaHWHEe 0f BeLUTaYKMX CeYEeHUX BnakaHa
5516 11 00 5516 12 00 5516 13 00 5516 14 00
5516 21 00 5516 22 00 5516 23 10 5516 23 90
5516 24 00 5516 31 00 5516 32 00 5516 33 00
5516 34 00 5516 41 00 5516 42 00 5516 43 00
5516 44 00 5516 91 00 5516 92 00 5516 93 00
5516 94 00 5803 90 50 ex 5905 00 70
37 a) 0Op kojux: Ocnm HensberbeHMx Mnm n3derbeHmx
5516 12 00 5516 13 00 5516 14 00 5516 22 00
5516 23 10 5516 23 90 5516 24 00 5516 32 00
5516 33 00 5516 34 00 5516 42 00 5516 43 00
5516 44 00 5516 92 00 5516 93 00 5516 94 00
ex 5803 90 50 ex 5905 00 70
38 A [neTeHe UK KykKnyaHe CUHTETUYKE TKaHUHE 3a 3aBece Koje YKIbyuyjy
MpexacTe TKaHWHe 3a
6005 31 10 6005 32 10 6005 33 10 6005 34 10
6006 31 10 6006 32 10 6006 33 10 6006 34 10
386 MpexacTe 3aBece, OCUM MIIETEHNUX U KYKNYaHWX
ex 6303 91 00 ex 6303 92 90 ex 6303 99 90
40 TkaHe 3aBece ( ykbyyyjyhu apanepuje, yHyTpallke posieTHe, 3acTope U
3acTope 3a KPeBET M ocTane AekopaTuBHe TKaHUHe 3a kyhy), OCUM MneTeHux
WK KYKWYaHWX, Of BYHe, MaMyKa Uiu BeLUTa4kuX BrakaHa
ex 6303 91 00 ex 6303 92 90 ex 6303 99 90 6304 19 10
ex6304 19 90 6304 92 00 ex 6304 93 00 ex 6304 99 00
41 MpeauBo of CUHTETUYKOT hUnameHTa (HENPEKUAHOT), KOje HMje NYLUTEHO Y

manonpopajy, OCMM HeTEeKCTYpUpaHOT jeAHOCTPYKOr NpeavyBa HeynpeaeHor unm
ynpegeHor ca He Buwe og 50 HamoTaja no MeTpy

5401 10 11 540110 19 5402 10 10 5402 10 90
5402 20 00 5402 31 00 5402 32 00 5402 33 00
5402 39 10 5402 39 90 5402 49 10 5402 49 91
5402 49 99 5402 51 00 5402 52 00 5402 59 10
5402 59 90 5402 61 00 5402 62 00 5402 69 10

5402 69 90 ex 5604 20 00 ex 5604 90 00




42 MpeavBo of HemnpeknaHMX BELUTAYKUX BnakaHa Koje Huje nyLuTeHo y
mManonpoaajy
5401 20 10
lMpeavBo o BelTaukMx BNakaHa; NpeamBo of BeluTadkux punameHara, koje
HWje NyLTeHOo y ManonpoAajy, OCUM jefHOCTPYKOT NpeamBa of BUCKO3HOT
pejoHa HeynpeaeHor unu ynpeaeHor ca He Bule of 250 HamoTaja no MeTpy u
JEAHOCTPYKO HETEKCTYPUPaHO NPEAMUBO Of LenynosHor aueraTa
5403 10 00 5403 20 00 ex 5403 32 00 ex 5403 33 00
5403 39 00 5403 41 00 5403 42 00 5403 49 00
ex 5604 20 00
43 lMpeauBo o BelTayvkor punameHTa, NpeavBo Of BELUTAYKUX CEYEHUX BakaHa,
namyyHo NpeavBo, Of KOojuX Cy CBa OBa NpeAuvBa NyLuTeHa y manonpoaajy
5204 20 00 5207 10 00 5207 90 00 5401 10 90
5401 20 90 5406 10 00 5406 20 00 5508 20 90
5511 30 00
46 BnayeHa/kapavnpaHa unu YyelurbaHa oBymnja unu jarkeeha ByHa unu gpyra uHa
XWBOTUH-CKA ANnaka
5105 10 00 510521 00 5105 29 00 5105 31 00
510539 10 5105 39 90
47 MpeauBo of BnayeHe/kapavpaHe oBunje unu jarkehe ByHe (ByHEHO NpeanBo)
UnW NpeavBo Of BrnadeHe/kapaupaHe huHe XMBOTUHCKE ANake, Koje Huje
nyLTEHO Y mManonpoaajy
5106 10 10 5106 10 90 5106 20 10 5106 20 91
5106 20 99 5108 10 10 5108 10 90
48 MpeamnBo of YelurbaHe oBYMje UK jarkehe ByHe (KamrapH) Unu npeavieo og
yelurbaHe hrHe XMBOTUHCKE Af1aKe, Koje Huje NyLTeHo y Manonpoaajy
510710 10 5107 10 90 5107 20 10 5107 20 30
5107 20 51 5107 20 59 5107 20 91 5107 20 99
5108 20 10 5108 20 90
49 MpeanBo of oBuuje nnu jarkehe ByHe nu NpeavBso o4 YelwrbaHe uHe
XUBOTUHCKE ANake, NyLITEHOo y Manonpoaajy
5109 10 10 5109 10 90 510990 10 5109 90 90
50 TKaHe TKaHVWHe of OBYUje Uiu jarkehe ByHe unn of vHe XMBOTUH-CKE Anake
5111 11 11 51111119 5111 11 91 511111 99
5111 19 11 511119 19 5111 19 31 511119 39
5111 19 91 511119 99 5111 20 00 511130 10
5111 30 30 5111 30 90 511190 10 5111 90 91
5111 90 93 511190 99 511211 10 511211 90
511219 11 51121919 5112 19 91 511219 99
5112 20 00 511230 10 5112 30 30 5112 30 90
511290 10 5112 90 91 5112 90 93 511290 99
51 Mamyk, BnaveH/kapampaH unu YyewsbaH
5203 00 00
53 [Mamy4yHa rasa
5803 10 00
54 BelwTayka cedyeHa BnakHa, ykrbydyjyhu octaTke, BnaveHa/kapavpana BrnakHa,
YyelurbaHa BnakHa unu gpyradumje obpaheHa BnakHa 3a npegere
5507 00 00
55 CuHTeTu4Ka ceveHa BnakHa, ykiby4yjyhu octatke, BnaveHa/kapampaHa BnakHa,
YelusbaHa BrakHa unv gpyrayuje obpaheHa BnakHa 3a npegete
5506 10 00 5506 20 00 5506 30 00 5506 90 10
5506 90 90
56 MpeanBo o CMHTETUYKUX CeveHNX BnakaHa (ykbydyjyhu octatke), nylTeHo y
mManonpoaajy
5508 10 90 5511 10 00 5511 20 00
58 Tenucu, Manu TENUCU U NPOCTMPKE, YBOPOBAHU ( 3aBPLUEHW UMK He3aBpLUEHK)
5701 1010 5701 10 91 5701 10 93 5701 10 99
570190 10 5701 90 90
59 Tenucu 1 Apyrm NogHM TEKCTUIM, OCUM Tenuxa u3 kateropuje 58
5702 10 00 5702 31 00 5702 32 00 570239 10
5702 41 00 5702 42 00 570249 10 5702 51 00
5702 52 00 ex 5702 59 00 5702 91 00 5702 92 00
ex 5702 99 00 5703 10 00 5703 20 11 5703 20 19
5703 20 91 5703 20 99 5703 30 11 5703 30 19
5703 30 51 5703 30 59 5703 30 91 5703 30 99
5703 90 00 5704 10 00 5704 90 00 570500 10

5705 00 30 ex 5705 00 90




60 Tanucepuje, pyyHe uspage, Tuna NobenuHe, ®naHaepc, AybyccoH, beayeauc n
CNUYHO, 1 urnom paheHe Tanucepuje (HNp. "NETUT NOUHT" 1 KpcTuhK), Ha
nrnaTHEHO] OCHOBU U TOME CIIUYHO U pyYHe n3page

5805 00 00

61 Ycke TKaHe TKaHWHe, 1 ycke TkaHuHe (bonayLl) o ocHose npeavea 6e3 notke,
CcrojeHe NenkoM, OCMM eTUKeTa U CIIMYHKX apTukana ua kateropuje 62;
EnactuyHe TkaHWHe 1 godaum (He NneTeHn UM KykuyaHu), HanpaereeHu o
TEKCTUMHMX MaTepujana noBe3aHUX rYMEHOM HUTU

ex5806 10 00 5806 20 00 5806 31 00 5806 32 10
5806 32 90 5806 39 00 5806 40 00
62 YKanuna npeameo (ykrby4dyjyhu ¢orok xaHuna npeameo), rajtaH-npeamso (rmmn)
(ocum meTanuse npeavsa v rajTaH-NnpeavBa o KoHCke Anake)
5606 00 91 5606 00 99
Twn n gpyre mpexacTe TKaHWHe anu He YKIbydyjyhu TkaHe, nneTeHe nnm
KyKu4aHe TKaHUHe, PyYHO UMM MaLUMHCKV u3pafeHy Ynnky y komagy, y Tpakama
Unu annukauumjama
5804 10 11 5804 10 19 5804 10 90 5804 21 10
5804 21 90 5804 29 10 5804 29 90 5804 30 00
ETukeTe, HanenHuue 1 CNUYHM TEKCTUMHU MaTepujani, Koju HACY Be3eHH, y
Komagy, y Tpakama unv cevenu y ogpefeHomM obmuky Mnm BenMYmnHU, TKaHu
5807 10 10 5807 10 90
["ajTaHn 1 ykpacHu gojaum y Komagy; kuhaHke, pece v CrmM4Ho
5808 10 00 5808 90 00
Bes, y komaay, y Tpakama unv y annukauumjama
581010 10 5810 10 90 581091 10 5810 91 90
581092 10 5810 92 90 581099 10 5810 99 90

63 MneTeHe unu KyknyaHe TKaHWMHE Of CUHTETUYKMX BNakaHa Koje y CBOM cacTaBy
umajy 5% unu BuLe enacTUYHOr NpeanBa Unu NneTeHe Unmn KyknyaHe TkaHnHe
Koje y CBOM cacTaBy UMajy 5% Wiu BuLLe ryMeHe HUTK

5906 91 00 ex 6002 40 00 6002 90 00 el 6004 10 00
6004 90 00
Paluen-unnka v TKaHWHe ca Ayrom AnakoM Of CUHTETUYKUX BnakaHa
ex 6001 10 00 6003 30 10 6005 31 50 6005 32 50
6005 33 50 6005 34 50
65 MneTeHe unu KyknyaHe TKaHUHe, OCUM OHUX U3 KaTeropuja 38 A n 63, of ByHe,
of namyka Wnu of BeluTaykux BrakaHa

5606 00 10 ex 6001 10 00 6001 21 00 6001 22 00
600129 10 6001 91 10 6001 91 30 6001 91 50
6001 91 90 6001 92 10 6001 92 30 6001 92 50
6001 92 90 600199 10 ex 6002 40 00 6003 10 00
6003 20 00 6003 30 90 6003 40 00 ex 6004 10 00
6005 10 00 6005 21 00 6005 22 00 6005 23 00
6005 24 00 6005 31 90 6005 32 90 6005 33 90
6005 34 90 6005 41 00 6005 42 00 6005 43 00
6005 44 00 6006 10 00 6006 21 00 6006 22 00
6006 23 00 6006 24 00 6006 31 90 6006 32 90
6006 33 90 6006 34 90 6006 41 00 6006 42 00
6006 43 00 6006 44 00

66 MyTHW npekpuBaymn n hebaa, ocuUM NNETEHUX U KYKUYaHUX, Of ByHe, Of namyka

WK of BELUTaYK1X BnakaHa
6301 10 00 6301 20 91 6301 20 99 6301 30 90
ex 6301 40 90 ex 6301 90 90
rPYNA I B
10 PykaBuue ca nnun 6e3 npcTujy n octanu TUNoBK pykasuua, nneteHe nunu 17 59
KyKu4aHe
61111010 611120 10 611130 10 ex 611190 00 napwu
6116 10 20 6116 10 80 6116 91 00 6116 92 00
6116 93 00 6116 99 00
67 lMneTeHn unu Kykn4aHu cnopeaHy OAeBHU NpeaMeT OCMM OHUX 3a 6ebe;

CBe BpCTe nnatHa 3a AoMahnHCTBO, MrieTeHa Unu KykuyaHa; 3aBece
(ykrbyuyjyhu apanepuje) n yHyTpaluke poneTHe, 3aBece Unm 3actopu usHag
KpeBeTa 1 ocTare AekopaTvBHE TKaHWHE, NIeTEeHN UMK KyKUYaHu; nneTeHa
unu kyknyaHa hebap 1 NokpyBaum, OCUM MIIETEHNX UMK KyKUYaHUX apTukana
ykrbyuyjyhu genose rapaepobe nnu cnopegHvx OAeBHUX NpeameTa




5807 90 90 611300 10 6117 10 00 6117 20 00

611780 10 6117 80 90 6117 90 00 630120 10
6301 30 10 6301 40 10 630190 10 6302 10 10
6302 10 90 6302 40 00 ex 6302 60 00 6303 11 00
6303 12 00 6303 19 00 6304 11 00 6304 91 00
ex6305 20 00 6305 32 11 ex 6305 32 90 630533 10
ex 6305 39 00 ex 6305 90 00 6307 10 10 6307 90 10
67 a) Op kojux: LlakoBu 1 Top6e kao OHM Koju ce KopUCTe 3a nakoBake pobe,
HanpasrbeHV of, NONUETUIEHCKUX MW NOMUMPOMUIEHCKUX Tpaka
6305 32 11 6305 33 10
69 Hernuxen 1 NoACcyKHe 3a XeHe 1 AeBojunLe, NNETEHN UK KyKUYaHU 7.8 128
6108 11 00 6108 19 00
70 Xyna-xon Yapane v 4aparne ca rahuuama of, CUHTETUYKMX BnakaHa, koju no 30.4 33
jeQHoCTpykoM NpeamBy Majy Mame of 67 geuntekca (6,7 Tey) napu
611511 00 611520 19
XKeHcke gyradke vapane of CUHTETUYKUX BrakaHa
6115 93 91
72 Kynahu kocTMmu o ByHe, o4 namyka unuv of BeLTavkvx BnakaHa 9.7 103
611231 10 611231 90 611239 10 611239 90
611241 10 611241 90 61124910 611249 90
6211 11 00 6211 12 00
74 lMneTeHa nnu Kykn4yaHa ogena u KOMNNeTn 3a XeHe Unu aesojunue, 1.54 650
n3paheHn og ByHe, oA Namyka WU Of, CUHTETUYKMX BnakaHa, Uckrby4yjyhu
CKujallka ogena
6104 11 00 6104 12 00 6104 13 00 ex 6104 19 00
6104 21 00 6104 22 00 6104 23 00 ex 6104 29 00
75 MneTeHa unu KykndaHa ogena n KOMNNETU 3a MyLUKapLe Unu geyake, 0.80 1250
n3paheHn og ByHe, 04 Namyka UNn Of, CUHTETUYKMX BnakaHa, Uckrby4yjyhu
ckujawka ogena
6103 11 00 6103 12 00 6103 19 00 6103 21 00
6103 22 00 6103 23 00 6103 29 00
84 LLanosu, ewapne, MycoBu, NnenepuHe, BENOBU U CIMYHO OCUM OHUX
NNEeTEeHNX UNW KYKU4aHWX, of ByHe, NnamyKa Uinu of BELUTAYKUX BrakaHa
6214 20 00 6214 30 00 6214 40 00 621490 10
85 KpaBate, nentup maluHe 1 MallHe OCMM OHMX MAETEHUX UMK KYKMYaHWX, of 17.9 56
BYHe, MaMyKa Winu of BeLUTaYK1X BrakaHa
6215 20 00 621590 00
86 KopceTu, kopceT-nojacesw, nojacesu 3a Yapane, Tperepu, NoABesunLe n 8.8 114
CMUYHO, Kao 1 HUXOBW AenoBu, 6e3 ob63npa Aa nv cy NeTeHn Unu KykndaHu
Wnu He
6212 20 00 6212 30 00 6212 90 00
87 PykaBuue ca nnun 6e3 npctujy n octany TMNoBu pykasuLa, koje HUCY
nneTeHe Unn KyknyaHe
Ex 6209 10 00 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00
6216 00 00
88 Yapane, kpaTke Yapane v Ha3yBLM KOjU HUCY MNETEHN UMW KyKNYaHW; ocTanmn
cnopeaHv o4eBHU NpeaMeTy, AenoBu rapaepobe unv Aenosu cropeaHux
OfEeBHUX NpeamMeTa 0CUM OHUX 3a 6e6e 1 OCUM OHMX NMETEHNX UNn
KYKU4@HWUX
ex 6209 10 00 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00
6217 10 00 6217 90 00
90 KoHonuw, febrbu kaHanw, yxxag o CUHTETUYKUX BriakaHa, YNineTeHn unm He
5607 41 00 5607 49 11 5607 49 19 5607 49 90
5607 50 11 5607 50 19 5607 50 30 5607 50 90
91 LaTopu
6306 21 00 6306 22 00 6306 29 00
93 LlakoBu 1 TopGe kao OHU KOju Ce KopUCTe 3a NakoBare pobe of TkaHWX
TKaHWHA, OCUM OHUX O NONUETUNEHCKUX UMW MOMNMNPONUNEHCKMX Tpaka
ex 6305 20 00 ex 6305 32 90 ex 6305 39 00
94 Myhwere/BaTenvH of TEKCTUMHMX MaTepmjana u TeKCTUIHUX apTukana;
TEKCTUMHA BRakHa, Yvja AyxuHa He npenasm 5 Mm (rok), TekcTunHa
npatwunHa n pabpuyka Hana
5601 10 10 5601 10 90 5601 21 10 5601 21 90
5601 22 10 5601 22 91 5601 22 99 5601 29 00
5601 30 00
95 ®uny 1 apTrknu og dunua, 6e3 063vpa Aa Nu cy N HACY UMNPErHnpaHn

nnu npecsy4eHn, OCMM NOOHMX NOBPLUUHA




5602 10 19 5602 10 31 5602 10 39 5602 10 90

5602 21 00 5602 29 90 5602 90 00 ex 5807 90 10
ex 5905 00 70 621010 10 6307 90 91
96 HeTkaHe TkaHWHe 1 apTUKNK Of TakBMX TKaHuHa, 6e3 063vpa Aa nv cy unu
HUCY UMMNpPErHMpaHu, NpPecsy4eHu, NOKPUBEHN UMK NamenupaHun
5603 11 10 5603 11 90 5603 12 10 5603 12 90
5603 13 10 5603 13 90 5603 14 10 5603 14 90
5603 91 10 5603 91 90 5603 92 10 5603 92 90
5603 93 10 5603 93 90 5603 94 10 5603 94 90
ex 5807 90 10 ex 5905 00 70 6210 10 91 6210 10 99
ex 6301 40 90 ex 6301 90 90 6302 22 10 6302 32 10
6302 53 10 6302 93 10 630392 10 630399 10
ex 6304 19 90 ex 6304 93 00 ex 6304 99 00 ex 6305 32 90
ex 6305 39 00 6307 10 30 ex 6307 90 99
97 Mpexe 1 MpexacT npeAMeT! HanpaerbeHN of kKoHonaua, Aebrbux kaHana
Unu yxxaam v rotoee pubapcke mMpexe of npeavea, koHonaua, Aebrbux
KaHana unu yxxaau
5608 11 11 5608 11 19 5608 11 91 5608 11 99
5608 19 11 5608 19 19 5608 19 30 5608 19 90
5608 90 00
98 OcTanu apTuKnu HanpaerbEHW OA NPeAnBa, koHonaua, Aebrbux KaHana unm
yXaau, OCUM TEKCTUMHUX TKaHWHA, apTuKana HanpaBrbeHWX of TUX TKaHuHa
W apTvkana us kateropvje 97
5609 00 00 5905 00 10
99 TeKCTUNHe TKaHUHE NpecByYeHe ryMMpaHum Unn yLTUPKaHUM
maTtepujanuma , KakBu ce KOpUCTe 3a Crorballhbe KopuLe Kibura n CrmyHo;
NnaTHO 3a Kpojere y3opaka; NPUNPeMIbeHo CIINKapCKO NNaTHO; KpyTo
NNaTHO 3a KOpUYEeH-Ee KHUra Unm nocTasy 1 CrINYHA KpyTe TEKCTUNHE
TKaHVHe Kao OHe Koje Ce KOpUCTe 3a NoCTaBIbake Welumpa
5901 10 00 5901 90 00
JInHoneym, nceyeH y oapeheHoM 06nuKky Unm He; NogHe NOBpLUKHE Koje ce
cacroje oA croja Kojum ce Npecsnayn Unu npekpyea TEKCTUIHA No3aanHa,
nceveHe y ogpeheHom obnuky unm He
5904 10 00 5904 90 00
l'yMupaHa TekcTunHa TKaHWHa Koja Huje NneTeHa Unn Kyknyaxa,
UCKIbYYyjyhu oHy 3a ayTomoburcke ryme
5906 10 00 5906 99 10 5906 99 90
TeKCTUNHe TKaHUHe Koje Cy Ha ApYrv Ha4YMH UMMNpPErHupaHe unu
npecByyeHe; 060jeHO NNaTHO 3a MO30PULLHY CLEHY, NnaTHa 3a No3aauHy y
CTYAMjY, OCUM OHKX U3 kateropuje 100
5907 00 10 5907 00 90
100 TeKkcTunHe TKaHUHe UMNpPerHypaHe, NpecByYeHe, NPeKprBEHe Unm
namenupaHe npenapatuma of LienynosHux aepueata unm og apyrux
BELUTAYKMX NNAaCTUYHUX MaTepujana
5903 10 10 5903 10 90 5903 20 10 5903 20 90
5903 90 10 5903 90 91 5903 90 99
101 KoHonuw, aebrbu kaHanu, yxxa of CUHTETUYKKUX BakaHa, yNneTeHn unm He,
OCWM OHWX Off CUHTETUYKWX BNakaHa
ex 5607 90 90
109 Llepage, jeapa, nepae v poneTtHe
6306 11 00 6306 12 00 6306 19 00 6306 31 00
6306 39 00
110 TKaHy NHeyMaTCku Magpaum
6306 41 00 6306 49 00
111 OnpeMa 3a kKaMrnoBawe, TKaHa, OCUM MHeyMaTCKMX Magpaua v Lwaropa
6306 91 00 6306 99 00
112 OcTanu rotoBu TEKCTUMHW apTUKNK, TKaHW, UCKIbYYyjyhn OHe u3 kaTeropuja
113mn 114
6307 20 00 ex 6307 90 99
113 MoaHe Kpnape, Kpne 3a CyAoBe 1 Kprie 3a npaLunHy, OCUM OHUX NIIETEHNX
UK KYKUYaHUX
6307 10 90
114 TkaHe TKaHWHEe M apTUKNN 3a TEXHWUYKY ynoTpeby
5902 10 10 5902 10 90 5902 20 10 5902 20 90
5902 90 10 5902 90 90 5908 00 00 5909 00 10
5909 00 90 5910 00 00 5911 10 00 el 5911 20 00
5911 31 11 5911 31 19 5911 31 90 591132 10

5911 32 90 5911 40 00 591190 10 5911 90 90




rPYNA IV

115 lMpeavBo og naHa unu pamuje
5306 10 10 5306 10 30 5306 10 50 5306 10 90
5306 20 10 5306 20 90 5308 90 12 5308 90 19
117 TkaHe TKaHWHe oA NaHa Unu of pamuje
5309 11 10 5309 11 90 5309 19 00 5309 21 10
5309 21 90 5309 29 00 531100 10 5803 90 90
5905 00 30
118 Cronmaum, nnatHa 3a KynaTuno 1 nnaTtHa 3a Kyxuky of faHa unu pamuje,
OCUM NEeTEHNX U KYKNYaHWX
6302 29 10 6302 39 10 6302 39 30 6302 52 00
ex 6302 59 00 6302 92 00 ex 6302 99 00
120 3aBece (ykrbyuyyjyhu apanepuje), yHyTpallhe porneTHe, 3aBece Unm 3actopu
W3Haf KpeBeTa 1 ocTarne AeKopaTUBHE TKaHWHE, KOju HUCY MneTeHn unu
KYKW4aHW, o NaHa unu pamuje
ex 6303 99 90 6304 19 30 ex 6304 99 00
121 KoHonuu, Aebrbu kaHanu 1 yxag, ynneTeHn unv He, og naHa unv pamuvje
OCUM OHUX Off CUHTETUYKUX BrakaHa
ex 5607 90 90
122 LlakoBu 1 TopGe kao OHU KOju Ce KopUCTe 3a NakoBame pobe of TkaHWX
TKaHWHa, kopuwhern, nspaheHn of naHa, 0CUM OHUX NIETEHUX UNn
KYKUYaHWUX
ex 6305 90 00
123 TkaHe TKaHWHe oA Anake W XaHuna TKaHWHe of naHa unn pamuje, ocum

YCKUX TKAHUX TKaHWHA

5801 90 10 ex 5801 90 90

LWanosw, ewapne, MycoBu, NesiepyHe, BESIOBM U CAINYHO, O NaHa uim
pamuje, OCUM OHUX MAETEHUX UM KYKUYaHUX

6214 90 90




nPunor i

ONHAMMKA CHUXKEHA LAPUHCKUX CTOMA

TABEJIA CHWXKEHA
LlapuHcke cTtone 2005 2006 2007 2008 n

(2004) HapefHe

roguHe
CwupoBu maTtepujanu 0 0 0 0 0
1 0,5 0 0 0
10 7 5 3 0
Mpeausa / BnakHa 0 0 0 0 0
1 1 1 1 0
5 4 4 3 0
10 7 5 2 0
TkaHuHe 1 1 1 1 0
5 4 4 2 0
10 7 5 2 0
15 12 9 5 0
OpeBHu npeameTn 5 5 4 3 0
10 7 5 2 0
18 14 10 7 0
22 16 12 8 0




nPunor i

YCAMALUEHU 3AMMUCHUK O NPUCTYNY TPXULLTY

YroBopHe CTpaHe u3jacHune cy ce Aa HujedHa CTpaHa He npumersyje HeuapuHcke Gapujepe y Buay cBux obnuka
TProBUHCKMX npenpeka y cektopy. CTpaHe cy carnacHe fa oBe HeuapuHcke Gapujepe obyxsaTajy, anu Hucy
orpaHuyeHe camo Ha cnegehe:

e CBe [JofaTHe LapuHcke cTone 3a yBO3 MNM npogajy npoussoga nopeknom u3 3ajegHuue unm Cpbuje koje
npesa3unase crone yrBpheHe oBuM Crnopa3ymom, Kao u cBe AaxbuHe u HakHage Koje NpouCcTMYy U3 yBo3a unu
13B03a, a Koje npeBasunase NpUOIMXHY LieHy KoLITarba NPYXeHUX ycnyra;

e cBe paxbuHe koje cy Behe of 6GMNO KakBUX CNWYHWUX AaxOMHA HaAMETHYTUX Ha MPOM3BOAKY WU Npoaajy
oparosapajyhux gomahux npoussoaa;

e  TeXMyKM MpOMWCWM UNM CTaHdapadu, NpoueHa ycarnaleHOCTM WM npasuna O yBepewuma, npouedype unm
NOCTYNUM KOju NpeBa3unase CBPXY 3a Kojy Cy TpaxeHu;

e cBe Jarbe Gapujepe WnM KOHTpOMe Ha TEpUTOPWjM CBake YroBOpHE CTpaHe Koju oMeTajy crnofogHO KpeTawe
npou3BoAa Mocre Lapuisetba U HMXOBO CTaBibakbe Y crobogaH npomerT;

e CBV BPEOHOCHM MokasaTerbu Koju pe3yntupajy edukacHOM MPUMEHOM MUHUMAIHUX LieHa WIW MPOU3BOSbHUX U
(PUKTUBHUX LeHa, U1 cBa npasuna, npoueaype W MoCTynuy L@pUHCKE MpOLEHe Koju MpepacTy y npenpeke
TProBUHY;

e npaBuna, npouedype WnM NOCTYNUM WHCMekuuje npe oTnpeMarwa pobe Koju Cy AUCKPUMUHATOPHW,
HeTpaHCMapeHTHW, NpeTepaHo Ayrayki U CIOXKEHM, Kao U1 yBONete LapuHCKe KOHTpore pobe 3a NoLIMIbKe Koje Ccy
Gune noaBpPrHyTe UHCMEKUMU Npe OTNpemMarsa;

e npaBsuna, npouedype WM MOCTYNUM U3LaBatba yBepeha O MOpekny Mpou3Boda KOju Cy NpeTepaHo CrioKeHw,
CKYNW UMW NPOW3BOSbHU, UK 3aXTeBajy AMPEKTHO oTNpeMatbe pobe U3 3emMrbe Nopekna y 3eMrby oapeauLITa;

e  CBV HeayTOMaTCKMW, AMCKPELWMOHW W OPYrU 3axTeBu, NpaBuria, Npoueaype Unv nocTynuy 3a usgasare [03Bona
KOju Hecpa3mepHo onTepehyjy unmn orpaHuyasajy yBo3. MoceGHO M3paBare ayTOMaTCKMX [03BOSa 3a Koje cy
nogHeTn oaroeapajyhun u NoTnyHU 3axTeBu a koje 6u Tpebano ga 6yay onobpeHe oamax Mo npujeMy UCTUX, Y
MepW Y KOjoj je TO aAMUHUCTPaTUBHO U3BOAILMBO, anv y POKY OA HajBuLe AeceT padHUX AaHa;

®  3axTeBW WM MOCTYNUM KOjU Ce ofHOce Ha obenexaBame, eTUKeTMpawe, ONMC cacTaBa MPOWM3BOAA WM ONUC
n3page npoussofa Koju cy 6uno y cBojoj hopmynaumju unu npuMeHu, Ha buno Koju Ha4yuH AUCKPUMUHATOPHU Y
nopefery ca OHUM Koju ce NpuMetbyjy Ha Aomahe Npov3BoAe, UMK YKOMNMKO He OrpaHuyaBajy TProBUHY BULLE HErO
LUTO je TO HEONXOAHO 3a UCMYHeHe NETMTUMHOT Lnba;

e  MPEeKoMepHO ofnarawe Laputbersa UM NpeTepaHo CrioxXeHe, HETpaHCMapeHTe UMK cKyne LiapuHcke npoueaype,
yKIby4yjyhu 3axTeBe nHcnekumje Koju nMmajy HenotpebHo orpaHnyasajyhe AejcTBO Ha yBO3;

e  cybBeHUMje Koje HaHOCe LUTEeTY TEKCTUIHOj M OAEBHOj MHAYCTPMjU Apyre YroBOpHe CTpaHe.

[la 6u ce onakwana 3akoHWTa TproeuHa, nopes notpebe 3a epmkacHOM KOHTPOOM, YroBopHe cTpaHe ce obaBesyjy Ha
cnenehe:

e fna he capahuBatn u pa3mewuBaTn MHOPMaLMje O CBUM MUTakwMMa Koja ce OAHOCE Ha LiapuHCKe nponuce u
npoueaype, a Hapounto fa he 6p3o pelwasaTu npobneme ca kojuma ce cyovaBajy nuua koja page Ha OBUM
nocroBunMma, a Koju NpoucTudy U3 Mepa obyxeaheHunx osum Crniopasymom;

e na he obe3benutn edwmkacHe, HeauckpuMmmHaTopHe U Bp3e npoueaype koje omoryhasajy npaso >xanbe npotus
LapuHe, Kao 1 apyre agMUHUCTPATUBHE Mepe, OAMYKe U peLLEHa LlapyHCKe yrnpaBe kKoja yTu4y Ha YBO3 Unu U3BO3
pobe;

e fna he ycnoctaButu oprosapajyhm mexaHusam 3a MefycOoOHO KOHCYnTOBak-€ LlapuHCKe ynpaBe W Tprosaua o
LlapyHCKMM Nponucuma v npoleaypama;

e pna he usgaeatw, WTO je moryhe Bulle nyTeM eneKkTPOHCKUX Meauja, u objaBrbmBaTi HOBe Mponuce u onwTe
npoueaype y Besn ca LiapvHOM, Kao W CBe MPOMEHe, HajkacHWje A0 CTynakwa Ha CHary TakBux nponuca u
npoueaypa;



na he capafjuBaTi y Uurby nocTusaka 3ajefHWNYKor NpucTyna nuTakuMa Koja ce OAHOCe Ha LIapUHCKY NpOoLeHY,
HapounTO Ha M3papy "npaBunHuka o 4o6poj Npakcu" o pagHUM MeToAama U onepaTUBHUM NUTakuma, ynotpebom
WHAOMKATUBHUX UNU pedepeHTHUX MokasaTterba, OAroBapajyhoM AoKymeHTauujom koja noTephyje npeumsHocT
LilapuHcKe BpedHOCTM 1 ynoTpebom BpeaHOCHWUX nanupa. YroBopHe CTpaHe Cy carnacHe Aa NMoKpeHy nperosope o
"npaBunHuKy o 4o6poj npakcu" npumeHom oBor Crnopasyma u fa ux 3akrbyye y Hajkpahem moryhem poky.




npunor v
MponsBoau koju cy NpeaMeT ykuaaka KONIMUYMHCKMX orpaHuyerba npeasuheHor ctasom 1. unaxa 4. oeor Cnopasyma.
(OeTarbHu onvc npousBoaa kateropuwja HaBegeHux y osoM Mpunory Hanasu ce y Mpunory U osor Cnopasyma).

KATEFOPUJE




nPunor v
MABAI

KNACUDPUKALINJA

YnaH 1.

1.  HagnexHu opranu 3ajegHuue npeysumajy obaBesdy aa Cpbujy obaBecte o cBUM m3MeHama y KomBuHOBaHO]
HoMeHknaTypu (LIH) npe gatyma wmxoBor cTynara Ha cHary y 3ajegHuum.

2. Hapnexhnwu opranu 3ajeaHuue obaBesyjy ce aa obaBecTe HagnexHe opraHe Cpbuje o cBUM oanykama Be3aHuM 3a
KnacudvKkaumjy npom3Boaa Koju noanexy oBom Cnopasymy, a y poKy oA HajkacHWje MeceLl, AaHa Of HMXOBOr yCBajakba.
OBa obaBeluTena ykIbyuunhe:

a) onwc npov3BoAa o Kojuma ce paaw;
6) oprosapajyhe kaTeropuje u 3a hux BesaHe LIH o3Hake;
B)  pasnore Koju Cy A4OBeNu 4o Te oAnyke.

3. Kapa ognyka o knacudukaumju 3a nocrneguuy uma M3MeHy y nocTynky krnacudukauvje unv npomeHy kateropuje
6uno kojer npoussoda Koju je npeamet oBor Cnopasyma, ognyka he ctynutu Ha cHary 30 gaHa HakoH LITO HaAeXHW
opraHu 3ajegHuue foctaBe obaBeLTEHE O TOME.

Mpou3soaun oTnpemrbeHn Npe AaHa CTynawa Ha cHary oanyke Guhe KnacudukoBaHuW y cknagy ca NpeTXoaHo Baxehum
NOCTYNKOM Knacudukauuje, nog ycrnosoM aa poba y nutawy Byae npeseHTupaHa 3a yBo3 y 3ajegHuuy y poky of 60
[aHa o Tor AaHa.

4. Kapa oanyka 3ajegHuue o knacudukaumjy nma 3a nocneguuy nNpoMeHy nocTynka knacudukauuje nnm npomeHy y
kaTeropusaumuju 6uno kojer npoussopa koju noanexe osoMm Cnopasymy, Koja yTude Ha kateropujy obyxsaheHy
KOSIMYMHCKMM OrpaHnyeHMma, YroBopHe CTpaHe ce crnaxy Aa 3anoyHy KOHCynTauuje carnacHo nocTynuyuma onucaHnum
y unaHy 8. oor Cnopasyma, kako 6u ce ucnyHune obasese npegsufeHe anuHejom Tpu cTaBa 1. unaHa 9. osor
Cnopasyma.

5. Y cnyyajy pasnuuntux muwwrberwa namehy Cpbuje n HagnexHux opraHa 3ajegHuue o knacudmkaumju npomssoaa
Koju cy npegmeT oBor Crnopasyma Yy TpeHyTKy HMXOBOr ynacka y 3ajefHuuy, knacudukaumja he npuBpemMeHo 6utu
3acHoBaHa Ha cTaBoBMMa 3ajefHuue, Y OYeKuBaky NocTusakba cnopasyma O KOHauHoj knacudwmkauujyu npovssoga y
nuTaky Kpo3 KOHCynTauuje carnacHo unany 8. osor Cnopasyma.

MABAII
MOPEKINO
YnaH 2.

1. Tpoussoan nopeknom u3 Cpbuje koju ce m3Bose y 3ajegHuuly carnmacHo [oroBopuma npeasuheHuM OBUM
Cnopasymom, 6uhe npaheHu yBeperseM O Nopekny koje usgaje Ynpasa uapvHa Cpbuje y cknagy ca Modernom Koju je
neo osor Mpunora.

2. YBepetwse 0 nopekrny 6uhe oBepeHo of cTpaHe Ynpase uapvHa Cpbuje, YKONMKO ce Npou3Boau O Kojuma je ped,
MOry cmaTpaTtu npoussoamma nopeknom u3 Cpbuje y cmucny oarosapajyhux saxehux npasuna 3ajegHuue.

3. Mehytum, npoussoau un3 pyne AWM mory 6utn yBeseHn y 3ajeqHuuy y cknady ca AOroBopvMa yCrnocTaBibeHUM
oBuM Cnopa3ymom, AOCTaBIbakbeM Aeknapaunje n3Bo3HuWKa Ha hakTypy unm ApyromMm KomepumjarHoM OOKYMEHTY KOoju
ce ofHOCV Ha MpoV3BOAE, KOjOM Ce Wu3jaBrbyje Aa Cy HaBefeHu npowssoau nopeknom u3 Cpbuje, y cmucny
oprosapajyhux Baxehux npasuna 3ajegHuue.

4. YBepetse 0 MOpeKNy NOMeHyTo y cTaBy 1. oBOr YnaHa Huje noTpebHo 3a yBo3 npoussoga obyxsaheHnx yBeperem
EYP.1 wuspatum y cknagy ca oppegbama ayTOHOMHOIP LI@pUHCKOr pexuma Koju je omobpeH Cpbuju o crpaHe
3ajegHuue.

YnaH 3.

YBepetse 0 Mopekny usgaBahe ce caMO Ha OCHOBY MUCMEHOr 3axTeBa W3BO3HWMKA UMM, HA OAFOBOPHOCT W3BO3HMKA,
Herosor oenawheHor npeacTaBHuka. Ynpasa uapuHa Cpbuje obe3begvhe ga yeeperbe 0 nopekny 6yae npaBunHo
nomnyHeHO 1 y Ty CBPXY Tpaxuhe cBe noTpebHe NUCMeHe foka3e Unv CNPoBECTU NpoBepe Koje cMaTtpa oarosapajyhvm.



YnaH 4.

Kaga cy pasnuunTu kputepujymu 3a yTephusarse nopekna poGe npedsuheHW 3a NpousBode Koju cnagajy y UCTy
KaTeropujy, yBepersa unuv Aeknapauuje o nopekny Mopajy Aa cagpxe AOBOSbHO AeTarbaH Onuc NpousBoAa Ha OCHOBY
Kojer je yBepete 13faTo unu Aeknapauuja HanucaHa.

YnaH 5.

OTkpuBatbe HesHaTHMX pasfnuka u3Melly nogaTaka HaBedeHUX Y YBepetby O MOPeKkny W OHWX HaBEAEeHUX Y
[OKyMeHTVMa AocTaBrbeHUM Ynpasu LapuHa Cpbuje y umrby obaerbara npoleaype 3a yBo3 npoussoga Hehe camo no
cebu (Mnco auTo) n3assaTu CyMry y nogaTke HaBedeHe y YBepetby.

FMABA Il
CUCTEM OBOCTPYKE NPOBEPE

OEO | - U3BO3
YnaH 6.

MuHWCTapcTBO 3a eKOHOMCKe ofgHoce ca WHocTpaHcTBoM Cpbuje usgasahe M3BO3HE [03BOre 3a CBE WCMOPyKe
TEeKCTUNHUX npoussoga u3 Cpbuje, npema AeDUHUTUBHUM UMU NPUBPEMEHUM KOMUYMHCKMM OrpaHuyersuma Koja cy
ycnoctaBrbeHa oBuM Cnopa3ymom, [0 BUCMHE OAroBapajyhnux KOMUYMHCKMX OrpaHudvera (KBoTa) Koja Mo OBOM
Cnopa3symy Moxe BUTU NpoMeH-eHa, Kao 1 3a CBE UCMOPYKe TEKCTUIHUX NMPOU3BOAA KOjU MOANEXY CUCTEMY ABOCTPYKE
nposepe 6e3 KONMMYMHCKNX OrpaHnyerba, Kako je npeasmheHo y osom Cnopasymy.

YnaH 7.

1. W3Bo3Ha [fos3Bona 3a MpousBode KOjU MOASIEXY KOMMYMHCKMM OrpaHudersima npema oom Criopasymy,
oprosapahe Mogeny 1 koju je geo osor MNpunora n Baxuhe 3a 3BO3 NPOM3BOAA Ha LL@PUHCKY TEPUTOPUjY Ha Kojoj ce
npumMetbyje Yrosop o ocHuBawy 3ajefHuue.

2. Y cnydyajeBuma kapga cy npema osoMm Cnopasymy yBefeHa KOMWYMHCKA OrpaHuyera (KBOTe), CBaka M3BO3Ha
fo3Bona Mopa ga noTepau uameRy octanor (MHTep anua) Aa je KonuduHa npousBoAa O Kojoj ce paau, oabujena oa
KONMUYMHCKOr orpaHuyersa (kBoTe) yTBpheHor 3a ogpefeHy kaTeropujy npousBoga M da obyxBaTta camo jeaHy
KaTeropujy npoussoga kKoja nognexe KONMUYMHCKMM orpaHuyersnma. OBakBa ce [403BONa MOXe KOPUCTUTY 3a jeaHy unu
BULLIE UCTIOPYKa MOMEHYTUX MPOM3BOAA.

3. 3a npowusBoae Koju noanexy cuctemy ABOCTpyke npoBepe 6e3 KOMMYMHCKMX orpaHuyvera, M3Bo3Ha fossona he
oprosapatn Mogeny 2 koju je aeo osor MNpunora. OHa he oByxBaTUTK caMo jefiHy kaTeropujy NpousBoAa U MOXe ce
KOPUCTUTY 3a jeHy UMM BULLE UCTOpYyKa MOMEHYTUX Npou3Boaa.

YnaHx 8.

Hagnexuu opranu 3ajegHuue mMopajy oamax 6utu obGaBeLuTeHW O MoBraYetby UM U3MEHU CBake MPETXOAHO mapaTte
13BO3HE J03BOre.

YnaH 9.

1. V3BO3 TEKCTUITHUX NMPOM3BOAA KOjU MOAMEXY KOMUYMHCKAM OrpaHudersumMa y cknagy ca osum Crnopasymom, 6uhe
oabujeH of KOMUUMHCKUX orpaHuyerba (kBoTa) yTBpheHMX 3a roauHy Yy Kojoj je U3BpLLUEHO OTmpemarke npovsBoga Yak
1aKo je U3BO3Ha 403BOSA M34aTa HAaKoH TOr OTrpeMatba.

2. Y uurby npuMeHe cTaea 1. oBor YnaHa cmatpahe ce Aa je oTnpemarbe NpousBoga U3BpPLLEHO Ha AaH yToBapa 3a
13B03 Y Ba3[yXONroBy, BO3WITY UMK NIOBUITY.

Ynan 10.

Mpumeryjyhn unan 12. osor lMpunora nogHolwekwe M3BO3HE Ao3Bone Guhe obaBrbeHo HajkacHuje oo 31. mapta y
roAvHW Koja Cream roamHu, y Kojoj cy npomaeoam obyxsaheHn [03BOMOM, OTNIPEMIBLEHW.



OEO Il - YBO3

YnaH 11.

YBo3 y 3ajegHnLy TEKCTUIHMX Npou3BoAa KOjU MOANEXY KOMWYMHCKUM OrpaHuyeHumMa Wnu cuctemy ABOCTPyKe
nposepe y cknagy ca osuMm Crnopasymom, 6uhe ycnoerbeH nogHoLleremM yBO3HOr ofobpetba.

YnaH 12.

1. HagnexHu oprann 3ajegHuue nsgasahe yBosHa ogobperba nomeHyta y unady 11. osor [punora, y poky og 5
pafHuX laHa HaKoH LUTO YBO3HUK NofgHece opuruHan oaroeapajyhe n3sosHe Ao3Bore.

2. YBo3Ha opobpera Koja ce T4y Npou3BoAa Koju NoAnexy KONMMYMHCKMM orpaHuyersmma npema osom Cropasymy,
Baxvhe LIECT meceun of AaTyma HWXOBOr u3gaBaka 3a YBO3 Ca TepuTopuja Ha Kojuma ce npumemyje Yrosop o
ocHuBamy 3ajegHuLie.

3. YBosHa ofobpetba 3a MpOW3BOAE KOjU MOANEXY CUCTEMY ABOCTPYKE MpoBepe 6e3 KOMUYMHCKUX OrpaHuyemsa,
Baxuhe LLeCT Meceum of AaHa HMXOBOr M3[jaBaka 3a yBO3 Ha LLapuUHCKYy TEPUTOPWjy Ha KOjoj ce npumMeksyje Yroeop o
ocHuBamy 3ajegHuue.

4. Ceaku nyT kaga Aohe Ao noenadewa oppeheHe M3BO3He A03BOSE, HaANexHW opraHn 3ajegHuue ykuHyhe Beh
M34aTo NPeTXoaHO 0a06peHe 3a U3B03.

MehyTum, ako Hapnexuu opraHu 3ajegHuue Gyaoy obaBeluTeHu O MoBnavery UMM yKuaaky M3BO3HE 4O3BOME Tek
HaKOH yBO3a KOHKpPeTHWX npow3Boda y 3ajegvuy, ogrosapajyhe konuumHe he GuTM ogbujeHe of KOMWUUMHCKOT
orpaHuyetrba (KBoTe) yTBphEHOr 3a Ty kaTeropujy Npou3soAa 3a roauHy Ha Kojy ce KBoTa OAHOCH.

YnaH 13.

1. Ako HagnexHu opraHu 3ajegHuue yTBpAe, Aa YKyNHa konuyvHa obyxsaheHa M3BO3HWM Jo3BONaMa M3faTM of
cTpaHe MuHUCTapCTBa 3a EKOHOMCKE OfHOCe ca MHOCTpaHCTBOM Cpbuje 3a oapeheHy kaTeropujy y 6uno Kojoj roamHu
npenasu KONMYMHCKO OrpaHuyerse (KBOTY) Koje moxe 6uTn yTBpheHo cxogHo oapeabama Crnopa3dyma Be3aHo 3a Ty
KkaTeropujy, n Koje mMoxe BMTM M3MerweHo carnacHo ogrosapajyhum ogpeanbama osor Cnopa3syma, rope HasedeHu
HaAnexHW opraHy Mory obycTaBuTK fare n3faBake yBO3HUX 0fobpera. Y TOM cryyajy HaanexHu opraHu 3ajegHuue
oagmax he obaBecTT MUHUCTApCTBO 3a E€KOHOMCKE OAHOCEe ca WHOCTpaHcTBOM Cpbuje M oTnoveTn nocTynak
KOHCynTauuja Koju je npeasufeH unaHom 8. osor Crnopasyma.

2. 3a u3BO3 Npou3Boda CPrCKOr MOpekna Koju MOANEexXy KOMMYMHCKUM OrpaHvyerbrMa Wnu cucTemy ABOCTPpYKe
npoBepe, 1 Koju HUCY MOKPMBEHN N3BO3HUM Ao3Bonama Cpbuje koje cy usgate y cknagy ca ogpenbama osor lMpunora,
HaanexHu opraHu 3ajeaHuue Mory oabuTn n3gaBarke yBO3HOr ofobpemsa.

Mehytum, 6e3 o63vpa Ha ogpenbe unaHa 6. oor Crnopasyma, YKOMMKO je yBO3 TakBWxX npoussoda Yy 3ajegHuuy
[03BOMbEH 0f CTpaHe HaanexHux opraHa 3ajegHuue, KonuvuuMHe O Kojuma ce pagu Hehe 6utn opbujeHe of
oarosapajyhinx KOMUYMHCKMX OrpaHudersa (kBota) YyTBpheHux oMM Cnopasymom 6e3 u3puumTor npucTaHka
MuHucTapcTBa 3a eKOHOMCKe ofHOCe ca MHOCTpaHcTBOM Cpbuje.

FMABA IV

OBJIK N N3AOABAHE N3BO3HUX [JO3BONA U YBEPEHA O NMOPEKINY U 3AJEOHUYKE OOPENBE
O U3BO3Y Y 3AJEOHULY

YnaH 14.

1. M3B0o3Ha [o3BONa 1 yBepere 0 Nopekny MOry Aa caapxe U godaTtHe konuje kaga je Tako HasegeHo. OHe he BuTu
CayutbEHE Ha EHrneckoM Wi gpaHLyCcKoM je3nky. AKO Cy PYKOM MOMyH-EHW, YHECEHU Nnogaumn Mopajy Gutn HanucaHu
MacTMWIOM 1 LUTaMMaHUM CIIOBUMA.

OumeH3vje oBux AokymeHaTta cy 210 x 297 mm. Manup koju ce kopuctu Tpeba aa Gyne 6env nanvp 3a nucame,
ofroeapajyhnx aumeHsnja, Hehe cagpkaTi MexaHuuKy nynny, U Hehe TeXuTh Make o 25 r/M°. AKo AOKYMEHTU UMajy
HEeKOnUKO Npumepaka camo he npumepak Ha BpXy KOju je opurmHan butun WwTamnaH ca rmjol OpHaMeHTOM Yy No3aguHu.
OBaj npumepak buhe jacHo obenexeH kao "opuruHan” ("opuruHan"), a octanu npumepum kao "konuje" ("Lonunec"). Camo
he opurvHan 6utn npuxeaheH of cTpaHe HaanexHUx opraHa 3ajefHuue kao Baxehu 3a cBpxy u3Bo3sa y 3ajeaHuuy, a
carnacHo ogpenbama osor Crnopasyma.



2. CBaku [OKYMEHT Hocuhe cTaHOapav3oBaH cepujckv Opoj, ofwTamnaH unu He, nomohy kora he 6uUTK
noeHTUUKoBaH.

OBaj 6poj he ce cacTojaTn og cnegehmx enemeHTa:

- nBoumndpeHor 6poja kojum he Ut naeHTUdUKoBaHa 3emrba 13 Koje ce M3B03M, a kao WTo cneau: LIC
- nge undpe kojuma he 6UTH naeHTUdMKOBaHa ApxaBa YnaHuua y Kojoj he ce poba LapmHUTK
- AT = AycTpuja

- BJ1 = beHnenykc

- LY = Kunap

- L3 = Yewka Penybnuka
- [OE = Hemauka

- [OK = [laHcka

- EE = EcToHMWja

- EN= l'puka

- EC = WnaHwvja

- ®UN = duHcka

- ®P = dpaHuycka

- I'b = Benvka bputaHuja
- XY = Mahapcka

- ME = Upcka

- T = Utanvja

- JIT = IlutBaHuja

- J1B = lNleToHwja

- MT = Manta

- M = Morbcka

- MT = MNopTtyranuja

- CE = lBeacka

- CW = CnoBeHuja

- CK = Cnosauka

- jepHoumudpeHn 6poj Koju oapehyje roanHy y Kojoj ce kBoTa MpuMemsyje, a Koja ofroapa nocnefkoj undgpn 3a
CBaKy roguiHy, Hnp. 4 3a 2004, 5 3a 2005, 6 3a 2006 n 7 3a 2007,

- nsoumndpenmn 6poj og 01 go 99 koju oapenyje HaaneXHW opraH Koju je u3gao AOKYMEHT Yy 3eMiby U3B03a,
- netouudpeHn 6poj koju je namely 00001 go 99999 u Koju ce goaerbyje 3eMrbi YnNaHMLM Yy Kojoj je npeasuheHo
Liapuetse.

YnaH 15.

M3Bo3Ha go3Bona v yBepewe 0 Mopekny Mory 6uTu nsgat HakoH oTnpeme Npov3BoAa Ha Koje ce ogHoce. Y TakBUM
criyyajeBMmMa MoOpajy HOCUTM O3HaKy: "MCMopyyYeHO HakHagHo" ("Aénueepé a noctepuopu") unm o3Haky "u3gaTto
peTpoakTMBHO" ("uccyen peTpocneutuseny”).

YnaH 16.

1. Y cnydyajy kpahe, rybutka unu yHuwTewa W3BO3HE [03BONE WNW yBepeka O MNopekny, U3BO3HWK he of
MuHucTapcTBa 3a ekoHOMCKe ofHoce ca uHocTpaHcTBoMm Cpbuje y cnydvajy M3BO3HUX A03Bona, Unu Ynpase uapuHa
Cpbuje y cnyyajy yBepewa O nopekny pobe Koju cy maganu AOKYMEHT, TpaxuTu uagaBakse Oynnukata Ha OCHOBY
M3BO3HUX OOKyMeHaTa Koja Cy y HeroBoM nocegy. [lynnukat Guno Kor TakBor yBepewa Unv [03Bone usgat Ha Taj
HaumH Hocuhe o3Haky: gynnukart ("gynnvuarta” unu "gynnuuyarte”).

2. [OynnwukaT he HoCcUTK gaTtym NpPBOBGUTHE M3BO3HE 03BOME UNW yBEpEeHa O Nopekny.



rMABA V

AOMUHUCTPATUBHA CAPALHA

UYnaH 17.

3ajegHuua n Cpbuja TecHo he capahuBatu Ha crnpoBohewy oapenaba osor [Mpunora. Y TOM CMMUCRY, KOHTaKTU U
pa3MeHa MULLIbeHa, YKIbY4yjyhn 1 pa3ameHy MuLLIbela O TEXHUYKUM nuTakbuma, buhe omoryhenn op obe YroBopHe
cTpaHe.

YnaH 18.

Kako 6u ce obe3beamna npasunHa npumeHa osor [Mpunora, 3ajegHuua n Cpbuja Hyge ysajamHy nomoh y nposepu
BEPOJOCTOJHOCTM M TA4YHOCTW M3OaTUX W3BO3HWUX [JO3BOSIA U yBEPeHa O NMOpeKny, UNu cBake [Aeknapauuje caunteHe
carnacHo ycrnosuma osor [purora.

YnaH 19.

Cpbuvja he npocnegutn Komucujy EBponcke 3ajedHULE MMeHa W afpece opraHa HaaneXHWx 3a u3gaBare U
BepuUUKaLmjy U3BO3HUX [03BOMa U yBepeka O MOpekrly, Kao M y3opak neyaTa koje TU OpraHu KOpUCTe U y3opke
noTnuca cnyx6eHux nuua oAroBOpHMX 3a NOTMUCKMBaHE NU3BO3HMX [03BOMa M yBepera o nopekny. Cpbuja he Takohe
obaBecTuTM 3ajegHULy O CBaKOj U3MEHM y BE3U Ca OBUM nofauuma.

YnaH 20.

1. HakHagHa Bepudukauuja yBepera O MOpeKny MM U3BO3HWX Ao03Bona buhe cnpoBedeHa MeTOAOM CryyajHor
y30pKa Wnu Kkaga HaanexHu opraHu y 3ajeqHuuUm OCHOBaHO CyMHsajy Y BEPOAOCTOJHOCT yBEepeHa Unu [03Bone unm y
Ta4yHOCT nofartaka o NpaBoM Mopekry NPou3BoAa O KojuMa ce paau.

2. Y TakBMM cnyyajeBMMa HaanexHu opraHu 3ajegHuue BpaTuhe yBeperse O MOPeKny WUNuM U3BO3HY [03BOMY WUnn
HUXxoBe Konuje MuHMUCTapcTBY 3a €KOHOMCKe OfHOoce ca MHocTpaHcTBoM Cpbuje y cnydajy u3Bo3He go3sone, wunu
Ynpaeu uapuHa Cpbuje y cnyuyajy yBepewa o nopekny, Hasogehu kaga je To notpebHo, pasnore koju cBojoM popMoM U
CafpXVMHOM Mory onpaefaTh uctpary. AKo je nogHeceHa dakTypa, TakBa dakTypa unu teHa konvja 6uhe npunoxexe
y3 yBepewe MWnM [Oo3BONMYy WNuM HuxoBe Kkonuvje. HagnexHuu opraHu Takohe he npocnegutn cse npubaBrbeHe
MHdOopMaLmje Koje ykasyjy Ha TO Aa Cy NojeAMHOCTM HaBeAeHe Y rope MOMEHYTOM yBepeky N JO3BOMU, HETAYHU.

3. Ogppenbe craBa 1. oBor uynaHa Takohe he OWUTM npumereHe U Ha HakHagHe Bepudukaumje Oeknapauuja
M3BO3HUKa npeaBuheHnx YnaHom 2. osor MNpunora.

4. O pesyntatuma HakKHagHuUX BepuduMKauuja crnpoBefdeHWX carnacHo crtasoBuma 1. u 2. Guhe obaBeluTeHU
HaanexHu opraHn 3ajegHule HajkacHuje y poky og 3 meceua. [loctaBrbeHa MHdopMauuja ykasuahe Ha To Aa nu ce
CMOPHO yBepere, [03BOfla UMW Aeknapauuja OQHOCM Ha MPOU3BOAE KOju Cy 3aucTa WM3BE3eHW, W Ja N ce OBU
Npou3BOAM KBanuduKyjy 3a n3Bo3 npema gorosopuma ytepheHum osum Cnopasymom. OBa nHdopmaumja he Takohe Ha
3axTeB 3ajefHuLEe YKIbY4UTU KOMnuWje CBUX AOKymeHaTa noTpebHux aa 6u ce y NOTNYHOCTW YTBPAWUNE YukseHuue, a
Hapo4uTO NPaBO NOPeKNo nNpou3soaa.

5. Ako ce TakBMM Bepudukaumjama yTBpAEe cUCTemMaTcke HempaBWIHOCTK kop ynoTpebe Aeknapaumja o nopekny,
3ajegHuua Ha yBO3 TWX NPOM3BOAA MOXE NpUMeHUTM ompenbe ctaBa 1. ynaHa 2. osor [Mpunora. 36or HakHagHe
BepudukaLmje yBepera O NOpekny, Konuja yBepewa, Kao U CBM U3BO3HWM OOKYMEHTWU KOju Ha kera ynyhyjy, 6uhe
YyBaHW Of CTPaHe HaANeXHor opraHa Hajmawe [Be roavHe.

6. [lpuberaBate MOCTYMKY BepudMKaLmje MeTOOOM CRyyajHOr y3opka Yy cknagy ca OBMM YfaHoM, He CMme Aa
npefcTaerba npenpeky cTabrbaky Y cnobogaH NpoMeT NponsBoga O KojuMa ce paau.

UYnaH 21.

1. Kapa noctynak Bepudukaumje ns unaHa 20. osor lNMpunora nnu kaga nHcgopmauuje Kojuma pacnonaxy HaanexHu
opraHun 3ajegHuue unu Cpbuje ykasyjy unu ykasyjy Ha cymwy Aa ce ogpenbe osor Crnopasyma usberasajy unu ce
KpLie, YroBopHe ctpaHe he TecHo capafueaTu y3 oarosapajyhu cTeneH XMTHOCTU kako 6u ce TakBa usberasarba unu
KpLUersa crpeunna.

2. Y ToM unrby, MuHncTapcTBO 3a eKOHOMCKe ofHOCe ca WHocTpaHcTBoM Cpbuje, y cnydajy nsBo3He [03BOne, UMn
YnpaBa uapvHa Cpbuje y cnydajy yBepera O NOpekny, Ha COMNCTBEHY WHMUMjaTMBY WNM Ha 3axTeB 3ajegHuue,
cnposeluhe oaroeapajyhy uctpary unm he opraHnaoeatu cnpoBofjerwe Takse uctpare, a Be3aHO 3a MocrioBe Kojuma ce
peanHo unu no npoueHn 3ajeaHuue msberasajy unu kpwe ogpenbe osor Mpunora. Cpbuja he goctaBuTK pesynTaTe



TakBux ucTpara 3ajegHuun, ykrbydyjyhm u cse apyre oparosapajyhe uHdopmauuvje koje omoryhasajy yTephuBame
y3poka nsberaBara unu KpLUeha, ykibydyjyhu u yTephueare npasor nopekna pobe.

3. [Horoeopom usmehy Cpbuje n 3ajegHuue cnyxbeHa nuua koje he oapeautn 3ajegHuua Mory npucycTBoBaTH
ncTparama 13 ctaea 2. OBOT YnaHa.

4. Y unrby cnpoBoherba capagre U3 cTasa 1. OBOr YnaHa, HaanexHu opraHu 3ajegHuue u Cpbuje, pasmenmahe
cBe uHopmauuje koje 61No koja of YroBopHMX CTpaHa cMaTpa KOPUCHUM 3a cripevaBake naberaBara Unu KpLuewa
oapendbu osor Cnopadyma. OBa pa3MeHa Moxe 0ByxBaTUTU U MHGOPMaLMje O NMPOU3BOAHM TEKCTUIHUX Npou3Boda y
Cpbuju 1 o TproBnHyM BpcTOM npoussoda obyxsBaheHux osum Cnopasymom usmehy Cpbuje u Tpehux 3emarba, a
HapounTo kapa 3ajegHuua MMa OcHOBa Ja cmaTpa Aa Cy Npou3BOAM O KojuMa ce paguv y TPaH3WuTy Npeko Teputopuje
Cpbuje npe yBosa Tux npoussoaa y 3ajeaHuuy. OBe nHdopmaumje Mory Ha 3axTeB 3ajegHuue aa ykibydye v Konuvje
CBUWX BaXKHWX PaCrorioxkmBKX JOKyMeHaTa.

5.  Ykonvko ogpenbe osor [lpurora Hucy Gune ucnpaBHO MpuMet-eHe, 3ajedHuUa MoXe Oa npedy3me mepe
npeasuhexe ctasoM 3. ynaHa 6. osor Cnopasyma vnu Heky Apyry oarosapajyhy mepy.



Y3opak yBepera 0 MOpekNy HaBeaeH y cTaey 1. unaHa 2. Mpunora V

1. Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse compléte, pays)

ORIGINAL

2.N°

3. Quota year
Année contingentaire

4. Category number
Numéro de catégorie

5. Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse compléte, pays)

CERTIFICATE OF ORIGIN

(Textile

products)

CERTIFICAT D’ORIGINE

(Produits textiles)

6. Country of origin
Pays d'origine

7. Country of destination
Pays de destination

8. Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d’embarquement - Moyen de transport

9. Supplementary details
Données supplémentaires

10. Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

11. Quantity
(1)
Quantité (1)

12. FOB value
(2
Valeur fob (2)

13. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L’AUTORITE COMPETENTE
I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6 in accordance with the provisions

in force in the European Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux

dispositions en vigueur dans la Communauté européenne.

14. Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complete, pays)

(Signature) (Stamp - cachet)




Y3opak 13B0o3He [03BONE HaBeaeH Yy cTasy 1. unana 7 Mpunora V, mogen 1

1. Exporter (name, full address, country) ORIGINAL 2.N°

Exportateur (nom, adresse compléte, pays)
3. Quota year 4. Category number
Année contingentaire Numéro de catégorie

EXPORT LICENCE

5. Consignee (name, full address, country) (Textile products)
Destinataire (nom, adresse compléte, pays)

LICENCE D’EXPORTATION
(Produits textiles)

6. Country of origin 7. Country of destination
Pays d'origine Pays de destination
8. Place and date of shipment - Means of transport 9. Supplementary details
Lieu et date d’embarquement - Moyen de transport Données supplémentaires
10. Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS 11. Quantity (1) 12. FOB Value
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES Quantité (1) (2)

Valeur fob (2)

13. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L’AUTORITE COMPETENTE

I, the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year
shown in box No 3 in respect of the category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European
Community.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour I'année indiquée
dans la case 3 pour la catégorie désignée dans la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles
avec la Communauté européenne.

14. Competent authority (name, full address, country) At-A LON =B
Autorité compétente (nom, adresse compléte, pays)

(Signature) (Stamp - Cachet)




nPUNor vi

HAPOOHA PAOUHOCT U ®ONKITOPHU NPOU3BOAM NOPEKITIOM N3 CPBUJE

1. Wsysehe npensuheHo ynaHom 12. oor Cnopasyma y norneay nponssoda U3 HapoaHe paauHOCTu, npumensueahe
ce camo Ha crnefiehe BpcTe npov3Boja:

a) TkaHuHe nspaheHe Ha pa3bojuma Koju ce nokpehy camMo pyKOM MMM HOTOM, a Koje ce TpaauumoHanHo uapahyjy y
HapoaHoj pagunHocTu Cpbuje;

6) opeBHe MpegmeTe WM ocTane apTUKne o TeKCTUna Koju ce TpaguuuoHanHo uspahyjy y HapoaHoj paguHOCTM
Cpbuje, n Koju ce py4Ho u3pahyjy oA rope NOMEHyTUX TKaHWHa U UCKIbYYMBO py4HO LWiujy 6e3 nomohm 6uno koje
MaLlnHe;

B) TpaguMUMOHanHu py4Ho u3paheHun chonknopHu npoussoan Cpbuje a koju cy Ha nucTu koja Tpeba pa Gyne
norosopeHa nameny 3ajeaHuue n Cpbuje.

WN3y3ehe he 6utn ogobpeHo camo 3a Npou3BoAe Koju cy obyxBaheHu yBepereM NMpema Moaeny Koju je Aeo OBOor
Mpunora, n n3gatom op crtpaHe Ynpase uapuHa Cpbuje. OBa yBepera MOpajy Aa cajpxke pasnore Kojuma ce
onpaegaBa HUXOBO U3daBawe. HagnexHu oprann 3ajeauue npuxsatuhe MX HakoH LUTO ce yBepe Aa Cy Npov3BOAu O
KojuMa ce paam ucnyHunu ycnose yTepheHe oBum lMpunoroM. YBepera koja ce Tudy npoussoaa npeasuheHnx Taqykom
B) cTtaBa 1. mopajy 6utun jacHo obenexexun nedatom "®OJIKNOP" ("®ONKNOPE"). Y cnyyajy pasnuke y MULLIbEHMMA
n3mehy YroBopHuUx cTpaHa o NpUpOAM OBKX NPOM3BOAA, Y POKY 04 Mecel, faHa buhe oapikaHe KoHCynTaumje kako 6u ce
oBa Hecnarawa paspeLuuna.

Y cnyyajy ga yBo3 6uno kor npoussopga obyxsaheHor oBumM [lpunorom [OCTUrHe pa3mepe Koje MOry u3assatu
npobneme y oksupy 3ajegHuue, koHcynTauuje ca Cpbujom npeasuheHe ynaHom 8. osor Criopasyma, 6uhe 3anoyete
WTO je npe moryhe, ca unrbem paspellera cutyauuje yBoferwem, yKOnuko je noTpebHO, KBaHTUTaTMBHOTM OrpaHnyerba.

Oppenbe Masa VB u B MNpunora B npumerusahe ce y nCcTom cmucny (Mytatuc mMyTaHAMC) Ha NMpPoOM3BOAE Koju cy
npeamert ctasa 1. osor lNpunora.



(1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - Indiquer le poids net en kilogrammes

ainsi que la quantité dans l'unité prévue pour la catégorie si cette unité n’est pas le poids net.

(2) In the currency of the sale contract - Dans la monnaie du contrat de vente.

1. Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse compléte, pays)

5. Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse compléte, pays)

ORIGINAL 2.N°
3. Export year 4. Category number
Année d’exportation Numéro de catégorie
EXPORT LICENCE

(Textile products)

LICENCE D’EXPORTATION
(Produits textiles)

6. Country of origin 7. Country of destination
Pays d'origine Pays de destination

8. Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d’embarquement - Moyen de transport

9. Supplementary details
Données supplémentaires

NON-RESTRAINED TEXTILE CATEGORY
CATEGORIE TEXTILE NON LIMITEE

10. Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS

11. Quantity (1) 12. FOB value

Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES Quantité (1) (2)

Valeur fob (2)

13. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE LAUTORITE COMPETENTE

I, the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the
provisions in force in the Agreement on trade in textile products between the European Community and Serbia.

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux
dispositions en vigueur dans I'accord sur le commerce des produits textiles entre la Communauté européenne et la Serbie.

14. Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse complete, pays)

(Signature) (Stamp - cachet)




nPunor vii

OEKNAPALIUJA EBPOINCKE 3AJEOHULE

EBponcka 3ajegHuua npeysuma obase3dy aa nomorHe Cpbuju y Be3u ca nutawMMa Koja ce MOry nojaBuTh y TOKY
npumeHe oapenaba osor Cnopasyma y cmucny npuctynamwa Cpbuje CTO.



YnaH 3.

3a cnposohere Crnopasyma o0 TProBUHW TEKCTUIHUM Npoussoamma muamehy Penybrnvke Cpbuje u EBponcke 3ajeaHuue
HaanexHo je MMHMCTapCcTBO 3a eKOHOMCKE OAHOCE Ca MHOCTPaHCTBOM U MUHMCTapPCTBO huHaHcHja.

YnaH 4.

OBaj 3aKoH CTyna Ha cHary ocMor AaHa of, AaHa objaBrbuBarka y "Cnyx6eHom rnacHuky Peny6nuke Cpbuje”.



OBPA3NOXEWE

1. YcTaBHM OCHOB 3a A OHOLIEHE 3aKoHa

YcTaBHM OCHOB 3a [OHOLLIEHe 0BOr 3aKkoHa je ynaH 73. Tauka 7. YcraBa Penybnuke Cpbuje kojum je npeasuheHo Aa
HapogHa CkynwtuHa Peny6nuke Cpbuje patudmkyje mehyHapoaHe yrosope.

2. Pa3no3u 3a AOHOLLeH€e 3aKOHa

Cnopasymom wusmelly Penybnuke Cpbuje u EBponcke 3ajegHuue O TProBMHM TEKCTUIHMM npousdBoguma 6Guhe
ycnocTaBrbeHa cnobofHa TprosuHa TEKCTUINHUM npou3Boauma u3mely yroBopHux cTpaHa. EBponcka 3ajegHuua he
oAMax Mo cTynawy Ha cHary CnopasymMa yKWHYTW CBa KOMWYMHCKA OrpaHuyera 3a yBO3 TEKCTUMHWUX MpOW3BOAA
nopeknom u3 Cpbuje y3 HacTaBak npumeHe GecLapuHCKOr yBO3a TEKCTUMHWX MPOU3BOAa Ha OCHOBY ayTOHOMHWX
TproBuHckmx Mepa EY opobperux 2000. roguHe. Ca gpyre ctpaHe, Cnopasym npeasufa dasHo cMamere LapuHCKUX
cTona 3a yBO3 TEKCTUMHKUX npoussoaa nopeknom us EY y Cpbujy, no nodetka 2008. roamHe y cknagy ca AMHAMUKOM
npeasuheHom y Tabenu y Mpunory .

Cnopasym 0 TProBMHU TEKCTUMHUM MPOM3BOAMMA je NPBU NpUMep NpUMeHe MoAena ,,ABOCTPYKOT KOroceka,, , OQHOCHO
npBW CropasyM TProBUWHCKOT kapakTepa usmehy Peny6nuke Cpbuje u EY. Y Tom cmucny, BaxHocT oBor Cnopasyma
Huje camo ekoHomcka, Beh M nonuTuyka, ob3vpom paa ce y Cnopasymy Harnawasa fa je OH Aeo npoueca
cTtabunusauuje n Nnpuapyxmeama EY.

3.00pa3noxere CHOBHUX NPaBHUX MHCTUTYTa U NojeAMHAYHUX peLueta
Cniopasym he ce npMMeHMBaTU Ha TEPUTOPUjU 3emarba YnaHuua EY c jeaHe n Ha Teputopuju Cpbuje ¢ apyre cTpaHe.

YroBopHe cTpaHe cy ce obaBesane Ha MefycobHe KoOHCynTauuje, capafwy W yCnocTaBibawe MpaBHUX W
aAMUHUCTPATMBHMUX oApeAbu M MexaHusama Kako 6y ce cripeunno HenowToBake Cnopasyma (mpeToBap,
hancudukaT, naxHe Aeknapauuje u cn.).

Ob6e yroBopHe cTpaHe 3a4pxaBajy NpaBo Ha cycrneH3ujy npuMmeHe Crniopasyma y cry4ajy Aa jeiHa Of YroBOPHUX CTpaHa
He nowrTyje npey3eTe obasese, oHOCHO EY 3agpxaBa npaBo Aa MOHOBO yBeAe KOMWYMHCKA OrpaHunyerba 3a yBo3
TeKCTUMHUX Npounseoda Ha Hueoy 2004. rogvHe yBehaHux 3a cTony rogvlikser pacTa koja je nocnefha npumMereHa, a
Cpbuja 3agpxaBa nNpaBo Aa Ha yBO3 TEKCTUITHUX NMpou3BoAa u3 EY nMoHOBO MpuUMeHW LapuHCKe CToMe Ha HUBOY npe
cTynata Cnopasyma Ha cHary.

AHeKcH YnHe cacTaBHu aeo osor Criopasdyma v oHu obyxsaTajy criegehe:

-y AHekcy W HaBefieHM cy onucuy kaTeropuja TEKCTUIMHUX NPOM3BOAA Ha Koje ce Crnopasym ogHOCH;
-y AHekcy VI HaBepeHa je AvHaMmMKa CHWxaBara crtona uapuHe y PC;

- Anekc N obyxsaTa y3ajamHe obaBe3e 0 "npucTyny TPXWLWTY" M HeuapuHcke Gapujepe koje he obocTpaHo 6UTU
YKMHYTEe oA AaHa cTynawa Ha cHary Cnopasyma, kao M mMoferne capagte Yy uurby edukacHuje npumeHe OBOr
Cnopasyma;

- AHekc VB npepcrtaBrba nucty npomssoaa m3 AHekca U, 3a koje he kBoTe, Koje ce npumetbyjy og ctpaHe EY, 6utu
YKuHyTe of AaHa kapga PC obasectn EY o noyeTKy cCHWXaBara cTona uapuHa y cknagy ca AMHaMMKOM HaBedeHOM Yy
AHekcy UW;

- AHekc B npegeuha mogene agMuHMCTpaTMBHE capafkwe M TO: Y Be3u ca Knacudukaumjom n nopeknom pobe,
CUCTEMOM [BOCTPYKe NMpoBepe MNpu yBo3y U U3BO3Y, Kao U CaapXMHOM U hOpMOM JOKYMeHTauuje Koja npaTtu poby npu
yBO3Y U U3BO3Y;

- Anekc BW opHocu ce Ha noceBHO oceTrbuBYy rpymy Npou3Bofa, kKoja MMma TpeTMaH (POonKnopHor cTBapanalitsa u
HapofHe pagvHoCTK;

- AHekcom BUW EY ce obaBesyje ga npyxw cBy notpebHy nomoh PC y keHoM npouecy npuctynawa CTO.

4. duHaHcujcka cpeacTBa noTpe6Ha 3a cnpoBofere 3aKoH

3a cnpoBohete OBOr 3akoHa Huje notpebHo obe3beanTu nocebHa dhuHaHcujcka cpeacTBa a HeroBo crnpoBohere
HaanexHo je MMHuUcTapcTBa 3a eKOHOMCKE OfHOCE ca MHOCTpaHCTBoM Peny6nvke Cpbuje u MuHucTapcTBo domHaHcwja-
YnpaBa uapuHa.

5. EcbekTn KOju ce oveKyjy NpUMeHOM 3aKoHa

WHayctpuja TekcTuna u opehe, ca craHoBuwTa yyewha y APyLWTBEHOM npou3Boady, Gpoja 3anocneHux pagHuka,
MHCTanMpaHux Npou3BOAHMX KanauuteTa, paBHOMEpHe pervoHasiHe 3acTynrbeHOCTU, M3BO3HE OPUjEHTUCAHOCTM Kao W



MoryhHOCTV 3anolurbaBama pafHe CcHare, a HapoUMTO XXEHCKE pajHe cHare, MPeACTaBrba BEOMa BaxaH WHOYCTPUCKU
cekTop 3a Peny6nuky Cpbujy.

Ycnea ayrorogMuitbe v3onauuje oBa MHAYCTpUja ce Hanasv y BeoMma TewkoM Momnoxajy, Jowso je Ao rybutka
LYroroAuLULMX MOCNIOBHUX NapTHepPa v cMakbetba 06MMa NPon3BOaHLE.

MocTojarwe yBO3HMX kBOTa EY Beh roguHama yHasag orpaHuvaBa U3BO3 TEKCTUSHWUX Mpou3Boaa nopeknom u3 Cpbuje
Ha TPXULLTY 3emarba YnaHunua EY o63mpom Aa cy cBake roaunHe yBosHe kBoTe bune ncnyrweHe Beh y NnpBom kBapTany.

OBom Crnopa3ymoM ce y NoTMyHOCTW yKuaajy cBa orpaHuyierba y NPUCTYMy HaLIWMX TEKCTUMHUX MPOU3BOAa NOPEKIOM 13
Cpbuje Ha TpxuwTe EBponcke 3ajegHuue. [lonaTHn 3Havaj Cnopasyma ce orneaa y unkbeHvum ga cy 01. jaHyapa 2005.
rofMHe YKUHyTe KBOTE Y TPrOBMHW TEKCTUIOM u3Mely 3emarba unaHuua CBeTcke TProBuHCKe opraHusauuje, a Cpbuja
ob3Mpom fa jow yBEK HWje YnaH OBe opraHusauuje He MOoXe [a KOPUCTU MOMEHYTe MOrogHOCTUW ayTOMaTCKW.
Bunatepanium Cnopa3ymMoM O TProBMHM TEKCTUNHUM npousBoauma obesbeheH je uctu npuctyn TpxuwTy EY, y
nornegy YBO3HUX KBOTA, Kao LWITO UMajy 3emrbe unanuue CTO. Haw npucTyn je v noBorbHWjM 063vMpom Ada nopeg
ykupawa yBo3Hux kBota Cpbuja yxuea v npedepeHumjanHmn 6ecuapuHcki npuctyn Tpxuwty EY.

Cnopasym he 06e36eanTn cTabunHmju mefyHapoaHn eKOHOMCKM amBujeHT 3a CTpaHe AMPEKTHEe UHBECTULM|E Y CPCKO)j
TEKCTWUITHOj MHOYCTPUjU, Kao n yHanpefewe npou3Boame U nosehare 13BO3a TEKCTUMHUX NPOM3BOAA MOPEKIIOM U3
Cpbuje, Gpxe pecTpykTympare 1 pexabunuraumjy 0Bor BaXHOr MHAYCTPUjCKOr CeKTopa.

3akmbyyersem oBor Cnopasyma Cpbuja nma LwaHcy Aa UCKOpUCTM CBOjy reorpadcky 6nu3anHy 3emarba ynanuua EY,
0631MpoM Aa je BpeMeHCKu hakTop Y TEKCTWUNHOj MHAYCTPUjU (NocebHO y MOAHO] MHAYCTPUjU) Of M3y3eTHOr 3Hayaja.
Mopepn Tora y TOKy je TpeHA Nnomepara TProsuHe

TEKCTUIHMM npou3BoaMma y EY of yHyTpallke TproBuHe ka CnorbHUM [oGaBrbayMma ca HWXKUM TpOLLKOBUMA
npoussoare. Takohe Tpeba oyekBaTh U penokaumjy CTpaHUX AUPEKTHUX UHBECTMLM|a U3 3eMarba HOBUX YnaHuua EY
Ka 3eMrbama ca HXVUM TPOLLKOBMMA NPOU3BOAH-E.

6. Pasnor 3a poHowewe 3akoHa O patudumkaumjy Cnopasyma O TProBUHW TEKCTUMHUM npousBoguma m3mely
Penybnuke Cpbuje n EBponcke 3ajegHuue no XMTHOM NOCTYNKY

EBponcka 3ajegHuua he yknHyTn yBo3He kBoTe npema Cpbuju ctynawem Ha cHary Cnopasyma.

Y cknagy ca ctaeom 1. ynaHa 23. Cnopa3yma, UCTU CTyna Ha CHary NpBor JaHa ApYror Mecelia HakoH LUTO YrOBOpHE
cTpaHe obaBecTe jeaHa Apyry Aa cy ucnyHwune cee npeasuheHe npoueaype 3a npumeHy Crnopasyma.

Ha cTtpann EBporncke 3ajegHuue YMHOM MOTMMCMBAHa UCMYHEHW Cy YCNOBWM 3a CTynakwe Ha cHary Cnopasyma.
MehyTtum, ca Hawe cTpaHe aa 6u Cnopasym CTYnMO Ha cHary HeonxofHo je Aa Gyae notepheH o cTpaHe HapogHe
ckynwTuHe. CBe aok HapogHa ckynwtuHa He notBpan Crnopasym yBO3He KBOTe He Mory 6utu ykuHyTe. C Tora 6u oBaj
Cnopa3sym Tpebano no XwWTHOj npoueaypu yBpCTMTM y [IHEBHW pen CKYMLUTUHCKOr 3acedarba. TMMe ce MpuBpeau Tj.
TEKCTUNHOj uHaycTpuju Peny6nuke Cpbuje omoryhaBa fa y WTO KpaheM poKy MoYHe Aa KOPWUCTWM MOroAHOCTU Koje
Cnopasym npegsuha.

3akoH Tpeba Aa cTynu Ha cHary ocMor AaHa of AaHa objaBrbuBatba y "CnyxbeHom rnacHuky” Peny6nuke Cpbuje.



